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NOTE BY THE SECRETARIAT NOTE DU SECRETARIAT 

1. The present Statement is issued monthly by the 
Office of Legal Affairs of the Secretariat in pursuance of 
article 13 of the Regulations to give effect to Article 102 
of the Charter adopted on 14 December 1946 by General 
Assembly resolution 97 (I). 

2. Part I contains a statement of the treaties and 
international agreements registered in accordance Kith 
Article 102 (1) of the Charter. Part II contains a state-
ment of treaties and international agreements filed an3 
recorded in accordance with article 10 of the aforementioned 
Regulations. Kith respect to each treaty or international 
agreement the following information is given: registration 
OT recording number, title, date of conclusion, date and 
method of entry into force, languages in which it was con-
cluded, name of the authority which initiated the formality 
of registration or filing and recording and date of that 
formality. Annexes to the Statement contain ratifications, 
accessions, prorogations, supplementary agreements and 
other subsequent actions concerning treaties and inter-
national agreements registered or filed and recorded with 
the Secretariat of the United Nations or registered with 
the Secretariat of the League of Nations. The authentic 
texts of the treaties and international agreements together 
with translations in English and French are subsequently 
published in the United Nations Treaty Series. 

3. Under Article 102 of the CharteT of the United 
Nations every treaty and every international agreement 
entered into by a Member of the United Nations after the 
coming into force of the CharteT must be registered with 
the Secretariat and published by it. The General Assembly, by 
resolution 97 (I) referred to above, established regulations 
to give effect to Article 102 of the CharteT. The United 
Nations, under article 4 of these Regulations, registers 
ex officio every treaty or international agreement which is 
subject to registration where the United Nations is a party, 
has been authorized by a treaty or agreement to effect 
registration, or is the depositary of a multilateral tTeaty 
OT agreement. The specialized agencies may also register 
treaties in certain specific cases. In all other instances 
registration is effected by a paTty. The Secretariat is 
designated in Article 102 as the organ with which registra-
tion is effected. 

4. The Regulations also provide in article 10 for the 
filing and recording of certain categories of treaties and 
international agreements other than those subject to regis-
tration under ATticle 102 of the Charter. 

5. Under Article 102 of the Charter and the Regula-
tions, the Secretariat is generally responsible for the 
operation of the system of registration and publication of 
treaties. In Tespect of ex officio registration and filing and 
and recording, where the Secretariat has responsibility for 
initiating action under the Regulations, it necessarily has 
authority for dealing with all aspects of the question. 

1. Le présent Relevé est publié mensuellement par le 
Service juridique du Secrétariat en exécution de l'article 
13 du Règlement destiné S mettre en application l'Article 
102 de la Charte, adopté le 14 décembre 1946 par la réso-
lution 97 (I) de l'Assemblée générale. 

2. La partie I contient le relevé des traités et accoTds 
internationaux enregistrés conformément au paragraphe 1 de 
l'ATticle 102 de la Charte. La partie II contient le relevé 
des traités et accords internationaux classés et inscrits 
au répertoire en application de 1'article 10 du Règlement 
susmentionné. Pour chacun des traités ou accords interna-
tionaux, les renseignements ci-après sont indiqués : numéro 
d'enregistrement ou d'inscription au répertoire, titre, 
date de conclusion, date et méthode d'entrée en vigueur, 
langues de conclusion, nom de l'autorité qui a pris l'ini-
tiative de la formalité d'enregistrement ou de classement 
et d'inscription au répertoire et date de cette formalité. 
Les annexes au Relevé contiennent les ratifications, 
adhésions, prorogations, accords complémentaires et autres 
formalités ultérieures concernant les traités et accords 
internationaux enregistrés ou classés et inscrits au réper-
toire au Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies ou 
enregistrés au Secrétariat de la Société des Nations. Les 
textes authentiques des traités ou accords internationaux, 
accompagnés de traductions en anglais et en français, sont 
ensuite publiés dans le Recueil âet Traitée des Nations Unies. 

3. Aux termes de l'Article 102 de la ChaTte des Nations 
Unies tout traité ou accord international conclu par un 
Membre des Nations Unies après l'entrée en vigueur de la 
Charte doit être enregistré au Secrétariat et publié par lui. 
Par sa résolution 97 (I), mentionnée plus haut, l'Assemblée 
générale a adopté un règlement destiné S mettre en applica-
tion l'Article 102 de la Charte. L'article 4 de ce Règle-
ment dispose que l'Organisation des Nations Unies doit enre-
gistrer d'office tout traité ou accord international soumis 
i la formalité d'enregistrement soit lorsqu'elle est partie 
audit traité, soit lorsqu'elle a été autorisée par les 
signataires 1 effectuer l'enregistrement, soit encore 
lorsqu'elle est dépositaire d'un traité ou accord multila-
téral. Les institutions spécialisées peuvent également, 
dans certains cas déterminés, faire enregistrer des traités. 
Dans tous les autres cas, c'est l'une des parties qui effectue 
l'enregistrement. Aux termes de l'Article 102 le Secrétariat 
est l'organe auprès duquel l'enregistrement doit être effectué. 

4. L'article 10 du Règlement contient des dispositions 
relatives au classement et 1 l'inscription au répertoire de 
certaines catégories de traités et d'accords internationaux 
autres que ceux qui sont soumis i la formalité de l'enre-
gistrement en vertu de l'Article 102 de la Charte. 

5. En vertu de l'Article 102 de la Charte et du règle-
ment le Secrétariat est chargé d'assurer l'enregistrement 
et la publication des traités. En ce qui concerne l'enregis-
trement d'office ou le classement et l'inscription au réper-
toire dans les cas oû, conformément au règlement, il appar-
tient au Secrétariat de prendre l'initiative i cet égard, 
celui-ci est nécessairement compétent pour traiter de tous 
les aspects de la question. 
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6. In other cases, when treaties and international 
agreements are submitted by a party for the purpose of 
registration or filing and recording, they are first 
examined by the Secretariat in ordeT to ascertain whether 
they fall within the category of agreements requiring 
registration or are susceptible of filing and recording, 
and also to ascertain whether the technical requirements of 
thé Regulations are met. It may be noted that an authorita-
tive body of practice relating to registration has developed 
in the League of Nations and the United Nations which may 
serve as a useful guide. In some cases, the Secretariat 
may find it necessary to consult with the registering party 
concerning the question of registrability. However, since 
the terms "treaty" and "International agreement" have not 
been defined either in the Charter or in the Regulations, 
the Secretariat, under the Charter and the Regulations, 
follows the principle that it acts in accordance with the 
position of the Member State submitting an instrument for 
registration that so far as that party is concerned the 
instrument is a treaty or an international agreement within 
the meaning of Article 102. Registration of an instrument 
submitted by a Member State, therefore, does not imply a 
judgement by the Secretariat on the nature of the Instru-
ment, the status of a party, or any similar question. It 
is the understanding of the Secretariat that its action 
does not confer on the instrument the status of a treaty 
or an international agreement if it does not already have 
that status and does not confer on a party a status which 
it would not otherwise have. 

7. The obligation to register rests on the Member 
State and the purpose of Article 102 of the Charter i s to 
give publicity to all treaties and international agree-
ments entered into by a Member State. Furthermore, under 
paragraph 2 of Article 102, no party to a treaty or i n t e r -
national agreement subject to registration, which has not 
been registered, may invoke that treaty or agreement be fore 
any organ of the United Nations. 

Publication of treaties and 
international agreements 

By its resolution 33/141 A of 19 December 1978 the 
General Assembly amended article 12 of its Regulations to 
give effect to Article 102 of the Charter so as to give 
the Secretariat the option not to publish in extenso a 
bilateral treaty or international agreement belonging to 
one of the following categories: 

(a) Assistance and co-operation agreements of limited 
scope concerning financial, commercial, 
administrative or technical matters; 

(b) Agreements relating to the organization of 
conferences, seminars or meetings; 

(c) Agreements that are to be published otherwise 
than in the series mentioned in paragraph 1 of 
of article 12 of the said Regulations by the 
United Nations Secretariat or by a specialized 
or related agency. 

In accordance wi'th article 12(3) of the regulations 
as amended, those treaties and international agreements 
that the Secretariat intends not to publish in extenso 
are identified in the monthly statement by an asterisk 
preceding the title. 
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6. Dans les autres cas, c'est-â-dire lorsque c'est une 
partie â un traité ou 3 un accord international qui présente 
l'instrument aux fins d'enregistrement, ou de classement et 
d'inscTiption au répertoire, le Secrétariat examine ledit 
instrument afin de déterminer s'il entre dans la catégorie 
des accords qui doivent Stre enregistrés ou de ceux qui 
doivent être classés et inscrits au répertoire, et afin de 
s'assuTer que les conditions techniques du riglement sont 
remplies. Il convient de noter que la Société des Nations 
et l'Organisation des Nations Unies ont progressivement éla-
boré, en matière d'enregistrement des traités, une pratique 
qui fait autorité et dont on peut utilement s'inspirer. 
Dans certains cas, le Secrétariat peut juger nécessaire de 
consulter la partie qui enregistre sur la recevabilité de 
l'enregistrement. Toutefois, comme le terme "traité" et l'ex-
pression "accord international" n'ont été définis ni dans la 
Charte ni dans le règlement, le Secrétariat, en appliquant 
la Charte et le règlement, a pris comme principe de s'en 
tenir 9 la position adoptée à cet égard par l'Etat Membre 
qui a présenté l'instrument 9 l'enregistrement, â savoir 
que pour autant qu'il s'agit de cet Etat comme partie con-
tractante l'instrument constitue un traité ou un accord 
international au sens de l'Article 102. Il s'ensuit que 
l'enregistrement d'un instrument présenté par un Etat Membre 
n'implique, de la paTt du Secrétariat, aucun jugement sur 
la nature de l'instrument, le statut d'une partie ou toute 
autre question similaire. Le Secrétariat considère donc que 
les actes qu'il pourrait être amené 9 accomplir ne confèrent 
pas & un instrument la qualité de "traité" ou d'"accord 
international" si cet instrument n'a pas déjà cette qualité, 
et qu'ils ne confèrent pas 9 une partie un statut que, par 
ailleurs, elle ne posséderait pas. 

7. L'Article 102 de la Charte a pour but d'assurer 
la publicité de tous les traités et accords internationaux 
conclus par les Etats Membres. L'obligation d'enregistre-
ment incombe 9 ces Etats. D'autre part, aux termes du para-
graphe 2 de l'Article 102, aucune partie 9 un traité ou 
accord international soumis 9 l'obligation d'enregistre-
ment nepourra invoquer ledit traité ou accord devant un 
organe des Nations Unies s'il n'a pas été enregistré. 

Publication des traités et 
accords internationaux 

Par sa résolution 33/141 A du 19 décembre 1978 
l'Assemblée générale a modifié l'article 12 de son Règlement 
destiné 9 mettre en application l'Article 102 de la Charte 
de façon 9 donner au Secrétariat la faculté de ne pas publier 
in extenso un traité ou accord international bilatéral 
appartenant 9 l'une des catégories suivantes : 

a) Accords d'assistance et de coopération d'objet 
limité en matières financière, commerciale, 
administrative ou technique;-; 

b) Accords portant sur l'organisation de conférences, 
séminaires ou réunions, 

c) Accords qui sont destinés 9 être publiés ailleurs 
que dans le recueil mentionnéau paragraphe 1 de 
l'article 12 dudit Règlement par les soins du 
Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies 
ou d'une institution spécialiste ou assimilée. 

Conformément à l'article 12, paragraphe 3 du règlement 
tel que modifié, les traités et accords -internationaux que 
le Secrétariat envisage de ne pas publier in extenso sont 
identifiés dans le relevé mensuel par un astérique qui 
précède le titre. 

i 



TKJsAÏUa AKD IMÏhKilATiijlf aL AURtKiinm:; TRAITES M ACCOM 1)S ia'l'ia» ATiuaAIll 
UBIIISTTSIID auuj.ua RUE no A TA OF ucroutM LYOJ BUgBGisxiss vgauANT IS auis D«OCXOBME W b i 

Nos. to 224J1 «OS i 22HJ1 

So. 223'li. AUSTIUA ABU U A L I: 

Aqreenent concerning inter-university co-operation. Signed 
at Vienna on 20 August 1VtJ2 

Caae into rorce on 1 October i.e., rite ntjst da/ ot 
Lhe third ntonth follomug the excbauge ot tbé ibstruftenté ot 
ratiiication, vmch toojc place at Hoae ou 7 July 19bJ# lb 
accordance with article 1U. 

Ko AUIklCaK tT 1X1 Lit : 

Accord de coâpéx&tion ibter-uuiversitaice. signé à Vienne le 
20 aodt 

fcntrâ «n tigueur la let octobre 1tài, soit le preaier jour 
du troislâae B O I S suivant l'ficaange des instruments ue 
ratification» gui a eu lieu 2 koie le 1 juillet iybi, 
conturaéaent t l'article 10. 
T a i t J >" «tttMfltiùmfl ; alleaana et italien. 
Enregistra par l'Autriche la 1er octobre 19MJ. 

OU!) 



No. 22376. HULTILATfihALs 
International Coffee Agreement, lytf3 (vita annexes)• Adoptea 
by the International Coffee Council on lb September 1*82 

Caae into force provisionally on 1 October in respect 
of tne following States and organization, the Secretary-
General of the United nations having received oy JO September 
1*83 mstraaents of ratification, acceptance and approval of, 
(or instruments of accession under resolution Ho. 32* of tne 
X.c.o.) or notifications containing an underta&ing to apply 
tne Agreement provisionally and to seejt ratification, 
acceptance or approval, tne said states aud organisation 
representing at least 20 exporting members ana 10 laporting 
members of the international Coffee organization nolding 80 
per cent of the votes in their respective categories* 
calculated as at 30 September 1*U3, in accordance mth 
article to 1 (2) : 

MO 2237b. H0LI1LATKfiAL : 
Accord international de 1*83 sur le café (avec annexes)• 

Adopté par le Conseil international du calé le 1b septemore 
1*82 

gntré en vigueur 3 titre provisoire le 1er octobre 1*a.J â 
1«égard des états et organisation suivants, le Secrétaire 
général de 1 "Organisation des Nations Unies ayant au 3u 
septembre 1*83 reçu des instruments de ratification, 
d'acceptation et d'approbation de l'Accord, (ou encore des 
instruments d'adhésion en vertu de la résolution No 32* ae 
l'O.l.C.) ou des notifications aux termes desquelles ils 
s'engagent â appliquer provisoirement cet Accord et & 
chercher 1 en obtenir la ratification, l'acceptation ou 
l'approbation, - ces fctats et organisation représentant au 
•oins 20 membres exportateurs et lu membres importateurs de 
l'Organisation internationale au café détenant bu p. too des 
voix dans leurs catégories respectives, calculé le 
septembre 1*8-*» conformément â l'article c>1, paragraphe 2 : 

Pitt reWAPE fft U S Date de léceution de l'ina-
i B s t m i m 9t tattfiffflUMi « u » m w i a m w w n i acceptance Ul approval <AA) 
â&â, frffCffHH9tt (ft) 9S fft U S Membre exportateur ou 

mP9EUJKL-»gB&9f notification <nï memnre importateur 

Angola ib September 1963 A Australia JO September 19S3 i. (Hith a declaration 
in respect ot article 
23 (5) .) 
Belgium 28 September 1963 a dénia Z9 September 1963 A Bolivia zl September 1983 A nrazil 19 September 1983 a Burundi 14 September 19B3 A Canada lb September 1983 
Central African Hepublic 27 Jul/ 1963 
Colombia 27 September 1903 A Congo zb August 1983 A Costa Rica 22 September 19b3 
Cyprus 22 September 1983 A uenmarx 29 September 1963 
Dominican Republic 30 :>ep tember 1963 
Ecuador 30 September 1963 it, Kl Salvador 1 August 1963 
Ethiopia 29 September 1963 
European Econome Community 30 September 1963 A Fiji zi September 19o3 i Finland JO June 1963 a France lb September 1963 a Gabon zl September 1963 A (As a member or the African 
and Halagasy Coftee 
Organization.) 
Germany, Federal Republic ot JO September 1963 a Gûana 3D September 19 6 i a Greece JO September 1963 a Guatemala It September 1963 a 22 September 1963 
Guinea 2b August 1963 A Haiti ztt September 1963 a Honduras 22 Sep tember 1963 a India 9 September 1963 
ludoaesia 19 September 1963 a 29 September 1963 
Ireland 26 July 1983 
Italy 30 September 1983 a Ivory Coast 23 September 1963 & (As a member ol tne 
Alrican ana aalagasy 
Coifee organization.) 
Jamaica 20 September 1963 a Japan 1 June 1963 A Kenya 22 September 1903 a Liberia 27 September 1963 a Luxembourg 2» September 1963 a Madagascar b September 1963 
nalavi Zl September 19o3 
(Confining tne 
declaration made 
upon signature.) 
Mexico 13 August 1963 a Netherlands 13 September- 19b3 a Mew Zealand zl September 1963 (wita a declaration of 
application to the COOK 
Islands and Niue.) 
Nicaragua Zi September 1963 
Nigeria 29 September 1963 a Norway 30 June 1963 fa nama 19 September 1963 u 

Allemagne, 
Képubligue fédérale d» J0 septembre 1963 a Angola 26 septembre 1963 a Australie JO septembre 1963 û (Avec déclaration en û 

vertu de 1'article 
23, paragraphe 5.) 
beigigue 26 septembre 1963 a bénin 29 septembre 1963 a Bolivie Zl septembre 1963 a Brésil 19 septembre 1963 a 
Burundi 14 septembre 1963 a Canada 1b septembre 1963 
Chypre 22 septembre 196J A Colombie 27 septembre 1963 A Congo zt> aofft 1963 A Communauté économique 
européenne 30 septembre 1963 a Costa Mica zz septembre 1963 

COte d'Ivoire Zi septembre 1983 A (£n tant gue membre de 
i Organisation africaine 
et malgache du café.) 
Danemark 29 septembre 1963 
£1 Salvador 1er aollt 1983 
£guateur 30 septembre 1963 A Espagne ZI septembre 1983 A Btats-Unis d'Amérigue 1b septembre 1363 
Ethiopie 29 septembre 1983 
Fidji 23 septembre 1963 i Finlande 30 jum 1983 A francs IS septembre 1963 A uabon Zl septembre 19B3 A (bn tant gue membre de 
l'Organisation africaine 
et malgache du café.) 
Ghana 30 septembre 1903 A Grèce 30 septembre 1963 A Guatemala 14 septembre 1963 A 

ZZ septembre 1983 
Guinée 2D aollt 1963 A HalTtl 26 septembre 1963 A honduras ZZ septembre 1963 A Inde 9 septembre 1963 
Indonésie 19 septembre 1963 A 29 septembre 196 3 
Irlande 26 juillet 1963 
Italie 30 septembre 1963 M Jamalgue 20 septembre 1963 a Japon 1er juin 1963 A Kenya zz septembre 1963 A Libéria ZI septembre 1S63 A Luxembourg ZU septembre 19S3 A Madagascar b septembre 1963 
aalavi 21 septembre 1963 
(Confirmant la déclara-
tion formulée lors 
de la signature.) 
aexigue Zi aoiTt 1963 A mcaragua zi septembre 1963 
mgérla 29 septembre 1983 A Norvège 30 juin 1983 
«ouvelle-Zéla nde 27 septembre 1963 
(Avec déclaration 

septembre 
d'application aux lies 
Coox et t moué.) 
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Papua Mew Guinea 
Paraguay 
Peru 
Philippines 
Portugal 
Rwanda 
Sierra Leone 
Singapore 
Spain 
sri Lanjta 
Sweden 
Switzerland 
Thailand 
Togo 
Trinidad and Tobago 
Uganda 
United Kingdom of 
Great britain 

2b June 
JO September 
zf Sep tea tier 
28 September 
z7 sepieaber 
27 Septeaoer 
29 September 
21 September 
id August 
29 September 
lb September 
lb September 
29 June 
lb Septeaber 
2fc September 

Septeaber 
2a September 

19 b3 
I9bj ft 
lytu ft 
19b3 ^ 
19bj Û 
19fc3 ft 
19b3 
I^OJ & 
19d3 
19a3 £ 
19£J ft 
19*3 
I9b3 ft 

m 
19b J ft 
198J 
1983 

Panama 19 ^epteunre îytjj H 
Papouasie-Nouvelle-Guinêe za juin 19bJ 
Paraguay Jl> septembre 1911.» A 
Pays-Bas U septembre lattj A 
Pérou ^9 septembre 19bj 11 
Philippines zd septembre I30J A 
Portugal 27 septembre lSdJ A 
République centrafricaine il juillet îybj 
Bépunliçjue dominicaine M septembre 19 bj 
Képubligue-Unie ae Tanzanie 14 septembre 19» J A 2b septembre lsaj 
Képublique-Unie au Cameroun ii septembre WOJ 
itoyaume-Uni 
de Grande-bretagne et 
d'Irlande du Nord 
(Avec déclaration 
d'application aux 
Bailliages de Guernesey 
et Jersey•> 

lo septeaore 1*b3 ft 

ana Northern Ireland lb September 19 BJ & fiuanda 27 septembre 19BJ D 
(Hith a declaration of ,c9 septembre 19b J 
application to the sierra Leone 21 septembre 19BJ A 
Bailiwicks of Guernsey Singapour 16 aoiît H8J 
and Jersey.) Sri Lanita lb septembre 19bJ A 
United Republic ot Cameroon 22 September 19b3 Suède lb septembre 19dJ 
United Republic ol Tanzania 14 September 19 aj Ji Suisse juin 19b J fi 

2b September 19BJ Thaïlande lb septembre )9bJ 
United States of America lb Sep tember 19 bj Togo septembre 19bJ S. 
Venezuela 2b August 19tt3 A Tnnitê-et-Tobago 29 septembre 19UJ 
Yugoslavia JU September 19UJ a. Uganda 2d septembre I9bj 
iaire 21 September 19«3 A Venezuela 2b aofît 19b J A Zimbabwe lb September 19b J A Yougoslavie M septembre 19UJ A 

4alre 21 septembre 19» J A 
Zimbabwe lb septembre 19b J a 

Hegistey^d ex officio on. ,1 oçtqgeç.,, ipfii* 
sane number in annex A.) 

IjiQ̂ f : Also see 
Textes authentuues s anglais, trancaïa. portugais et 
espagnol. 

Enregistré d'offy^ le yç^obre 198^ inote : Voir aussi 
même numéro en annexe A.) 

No. 22377. âkkZlL AHli. ITALÎ : 

Cultural Agreement, signed at bio de Janeiro on b September 
1958 

No 22377» BkESIL tT ITaLIt : 

Accord culturel* Signé & m o ae Janeiro le o septembre 19bb 

Came into force ou 1 Haich 19bb, i.e., the first day of the 
month following the date oi tne exchange of the instruments 
ot ratification, which took place at hoae on 27 February 
19tob, in accordance with article xl. 

Entré en vigueur le 1er mars 19bb, soit le premier joui du 
•ois suivant la date de l'écnange des instruments de 
ratification, gui a eu lieu â nome le 27 février l*ob, 
conformément â l'article il. 
Textes authentiques : portugais et italien. 
Enregistré par le Brésil le » octobre 19dJ. 

Ho. 22370. BRAZIL AND JAPAN: 
EXchange of notes constituting an agreeaent concerning an 
agricultural research co-operation project in Brazil (witn 
annexes). Brasilia, 30 septeaoer 1977 

Came into force on JO September 1977, the date ot tne note 
m reply, m accordance with the provisions of tne said 
notes. 
Authentic texts: Portuguese and English. 
aecfisteysd by Byftyjl on 4 Qc^fler (Note: Also see 

sane number in annex A.) 

NO 2237a. BHESIL ET JAPON : 
Echange de notes constituant un accord ue coopération 
concernant un projet relatif 2 la rechercne agricole au 
Brésil (avec annexes)• Brasilia, JU septembre 1977 

Entré en vigueur le 30 septembre l*/7, date de la note de 
réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 

Textes authentiques s portugais et anglais. 
Enregistré par le Brésil le 4 octobre 19HJ. (*9Vg : Voir 

aussi même numéro en annexe A.) 

Ho. 22J79. BRAZIL AND taUULD INTELLECTUAL PEUPEHTÏ 
ORGANIZATION; 

Cooperation Agreeaent. Signed at Geneva on 28 September 197b 

Came into force on 1 January 1979, in accordance with 
article b. 
Aufĵ efltjç t^ytf English. 
tteqistered b» Br^jl on 4 October 19bJ. fNote: Also see 

same number in annex A.) 

AO 22379. BHJSSIL tX OttGANlSAi'IUN SUNDIALC 1>E LA PitUPUltXli 
INTELLECTUELLE : 

Accord de coopération. Signé â Genève le 20 septembre 197b 
Entré en vigueur le 1eL janvier 19/9, coniormément 2 

l'article b. 

Tgxf.^ authenticate ; anglais. 
Enregistré par le Brésil le 4 octobre 19d3. = Voir 

aussi même numéro en annexe A.) 
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Nu. 22380. MULTlLATiSHAL: «o 22380. RULTlL&TKtuL 

Convention on a Coae ot Conduct tor Liner conrerences (with 
annex)• Concluded at Geneva on b April 1974 
Came into force on b october 1983 in respect oi the 

lollowing States, i.e., s u montas alter the date on which 
not less than States, the combined tonnage ol which 
amounted to at least 2b per cent ol world tonnage, had become 
contracting Parties by definitive signature or by deposit of 
an instrument of ratification, acceptance, approval or 
accession with tne Secretary-General of the United nations, 
in accordance with article 49: 

Convention relative 4 un code de conduite des conférences 
maritimes (avec annexe)• Conclue A Genève le b avili 1974 
hntrée en vigueur le b octobre 1983 â l'égard des £tats 

suivants, soit six mois après la aate â laquelle au moins 24 
Btats dont le tonnage global représente au moins 2b p. loo du 
tonnage mondial étaient devenus Parties contractantes par 
signature définitive ou par le dép&t d'un instrument, de 
ratification, d'acceptation, d'approbation ou d'adhésion 
auprès du Secrétaire général ae l'organisation des Nations 
Unies, conformément 3 l'article ts : 

SOL& 
«cestigMii (al. 
gtlMWtt ffcr) 

as dtttoa»»« 
t i u 

Date du dépôt de l'iasti^ngny; 
de ratification, d'accepta-

Bangladesh 
Barbados 
Benin 
bulgana 
(With a declaration •) 

Cape Verde 
Central African Bepublic 
Chile 
china 
(Hith a declaration.) 

Congo 
Costa Bica 
Cuba 
(With a reservation 
and a declaration.) 
Czecho slovaxia 
fcgypt 
Ethiopia 
Gabon 
Gambia 
German Democratic Bepublic 
(Hith a declaration.) 

Germany, 
Federal Republic of 
(with declarations, 
including one of 
application 
to Berlin (Nest) .) 

24 July 
29 October 
zl October 
12 July 
13 January 
13 Bay 
2b June 
23 September 
2b July 
zl October 
23 July 

<t June 
2b January 
1 September 
b June 

30 June 
9 July 

197b * 
1980 a 
1975 a 
1979 g, 

1 S 
1 a 

19 78 _ 
1977 £ 
19 <5 
1980 
19«2 
1978 
197b 

1979 U 
1979 a 
19 78 
1978 
19 7b £ 
1979 

b April 

(with declarations 
and reservations.) 
Niger 
Nigeria 
Pakistan 
Pera 
(with a declaration m 
respect of chapter II, 
article 2, paragraph t.) 
Philippines 
Bepublic ot Korea 
bomania 
Senegal 

13 January 
10 September 
27 June 
21 November 

2 aarch 
11 Bay 
7 January-

20 Bay 

197b 
197b a 
1975 g 
1978 a 

197b 
197» a 
1982 a 
1977 

Allemagne, 
Népubligue fédérale a' 
(Avec déclarations, y 
compris une d'applica-
tion S Berlin-Ouest.) 

Bangladesh 
Barbade 
Bénin 
Bulgarie 
(Avec déclaration.) 

Cap-Vert 
Chili 
Chine 
(Avec déclaration.) 

Congo 
Costa Bica 
cote d'ivoire 
Cuba 
(Avec réserve et 
déclaration.) 
Bgypte 
Ethiopie 
Gabon 
Gambie 
Ghana 
Guatemala 
Guinée 
Guy&ua 

Ghana 24 June 197b Honduras 
Guatemala 3 March 197b Inde 
Guinea 19 August 1980 a (Avec déclaration.] 
Guyana 7 January 19 bO a Indonésie 
Honduras 12 June 1979 a Iraq 
India 14 February 1978 a (Avec déclaration.] 
(With a declaration.) JamaXgue 

Indonesia 11 January 19 77 Jordanie 
irag 2b October 1978 a Kenya 
(Nith a declaration.) Liban 

Ivory Coast 17 February 1977 Badagascar 
Jamaica 20 July 1982 a Balaisie 
Jordan 17 March 1980 a Bail 
Kenya 27 February 1978 a aaroc 
Lebanon 30 April 1982 a Baance 
Madagascar 23 December 1977 a Bexigue 
Malaysia 27 August 1982 a Niger 
nail lb Barch 1978 a Nigéna 
Mauritius lb September 19b0 a Pam&tan 
Mexico b Bay 197b a Pays-Bas 
Morocco 11 February 1980 a (Avec déclarations 
Netherlands b April 1983 a et réserves.) 

Pérou 
(Avec déclaration i 
l'égard du paragraphe 
4 de l'article 2 du 
chapitre II.) 

Philippines 
Képubligue centrafricaine 
Mépubligue de Corée 
képubligue démocratigue 
allemande 
(Avec déclaration.) 

Bépiuligue-Onie de 
Tanzanie 

24 juillet 197b a 29 octobre 1980 a 
Zl octobre 197b a 
\Z juillet 1979 a 
13 janvier 1978 a 
zb juin 1975 s 
zi septembre 198U I 
2b juillet 1982 a 
Zl octobre 1978 
17 février 1977 
23 juillet 197b a 

zb janvier 1979 a 
1er septembre 1978 
b juin 1978 

30 juin 1975 £ 
Z<i juin 197b 
3 mars 197b 
19 aofft 1980 a 
7 janvier I960 I l z juin 1979 a 
14 février 1978 
11 janvier 1917 
2b octobre 1978 a 
20 juillet 1982 a 
17 mars 1980 a 
27 février 1978 a 30 avril 1982 a 
23 décembre 1977 a 
27 aofft 1982 a 
lb mars 1978 a 
11 février 1980 a 
lb septembre 1980 a b mai 197b a 
13 janvier 197b 
10 septembre 1975 a 
zl juin 197b i b avril 1983 a 

21 novembre 1978 a 

2 mars 197b 
13 mal 1977 a 
11 mai 1979 a 
9 juillet 1979 

3 novembre 19 7b a 
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Sierra Leone 9 July 19?» ft Sri Lanka JO June 1975 £ 
Sudan lb Bar en 197» A Togo January 197» 
Tunisia 15 narcn 19 79 a Dnion of Soviet Socialist 
Republics 28 June 1979 A (With a déclaration.) 
United Republic of Cameroon IS June 197b A United Republic of Tauzania 3 llovember 1975 (L Uruguay 9 July 1979 â Venezuela 30 June 1975 S xugoslavia 7 July 1960 S 
Zaire 25 July 1977 il 

Authentic telts: EnalAsfa. drench- ùiiiiese. Aassian and 

hteqxst^^d ex officio pp^b October (Note: Also see 
sane number in annex A.) 

ftépubligue-Unie du 
Cameroun 15 juin «970 » 

Douiaaie 7 janvier 19» 2 A 
Sénégal 2U mai 1977 
Sierra Leone 9 juillet 1979 â 
Soudan 1o mars 197» A 
Sri Lan*a Ju juin 1»75 a 
Tcnécoslovaguie 4 juin 1979 AA 
Togo ù janvier 197» 
Tunisie 1b mars 1979 i Union des Jtépubligues i 

socialistes soviétlgues 4» juin 1979 A (Avec déclaration.) 
juin 

Uruguay 9 Juillet 1979 A 
Venezuela 30 juin 1975 M 
Xougoslavle 7 juillet 19»U 
Zaïre 25 juillet 1977 A 
faxtas autttantioues s anglais, iraacais. cniaois. russe et 
WWflfttfjn 

Enregistrée d'ottice le b oaopre 19*3. (BOte : fou. aussi 
même numéro en annexe A.) 

No. 22381. AUSTRALIA AN ù GKCfiCc: No 22381. AUSTRALIE £1 v>hfcCt. : 
Agreement on cultural cooperation. Signed at Canberra on 20 

November 1979 
Accord de coopération culturelle, signé 1 Canberra le 2a 

novembre 1979 
Came into force on 29 April 1981, tne date of tne last of 

the notifications by «men the Parties notified each otaei of 
tne completion of the necessary procedures, in accordance 
with article 11. 

UntrÔ en vigueur le 29 avril I9©1, aate de la dernière ues 
notifications par lesquelles les Parties s'étaient notifié 
l'accomplissement des procédures nécessaires, conformément £ 
l'article 11. 

and iireex. 
Heaisteced bv Australia on October enregistré par l'Australie le 12 octobre tous. 

NO. 22382. AUSTRALIA AND â*UDI AHAblA. 

Agreement on economic and technical co-operation, signed at 
ftiyadh on 23 Aarch 198U 

Cane into force provisionally from 23 Harch 1980 oy 
signature, and definitively on 18 nay 1981, the date of the 
exenange of tne notifications confirming its approval, in 
accordance with article VI (a). 

authentic ta&Lëi JEttfliASli and Arabic. 
rteuisterea oy Australia on 12 October 198j. 

NO 22382. AUSTttALlfc El AttAblE SAUUullE : 

Accord de coopération économique et technique. digfré â hiyau 
le 2J mars 1980 

Entré en vigueur S titre provisoire à compter du mars 
19©0 par la signature, et & titre définitif le la mal 19a1, 
date de l'écnange des notifications confirmant son 
approbation, conrormément Â l'article vi, paragraphe a). 

Textes autnentiuues î anglais et arabe. 

NO. 22383. AUSTEALIA AND CANADA: 

Convention for the avoidance of double taxation and tne 
prevention of fiscal evasion with respect to taxes on 
income (with related notes). signed at Canberra on 21 Bay 
1980 

Catue into force on 29 April 19b1, the date on whicn tne 
Parties had informed each otner by exchange of notes tnat the 
last of such things nad been done as vas necessary to give 
the Convention the force ot law in Australia and Canada, in 
accordance vitn article 27 (1). 

AufchfeHEiC-t_ex t S : an g li sh a ufl„f re nch_. 
Registered nv Australia on 12 October 19flJ. 

HO 22383. AUàXUALlE c.1 CANAUA I 

Convention en vue d'éviter les doubles impositions et ue 
prévenir l'évasion fiscale en matière d'impOts suc le 
revenu (avec notes connexes)• signée A Canberra le 21 mai 
1900 

feutrée en vigueur le 29 avril 1981, date â laquelle les 
Parties s'étaient informées par uu éenange de note*» que la 
dernière des mesures requises pour lui dounet force de loi 
avait été prise en Australie et au Canada, conformément â 
l'article 27, paragraphe 1. 

r w e a mtttmMttta a a a m a m ut uaafidu»» anreoistrée par l'Australie le 12 

NO. 22384. AUSTRALIA AND NALAKSIA: 

Agreement for the avoidance of double taxation ana the 
prevention of fiscal evasion witn respect to taxes on 
income. Signed at Canberra on ito August 1980 

Came into force on 2b June 1981* the date on wnxen the 
Parties had informed each other oy exchange of notes that tne 
last of such things had been done as is necessary to give the 
Agreement tne force ol law in Australia and flalaysia, in 
accordance with article 28. 

AHEfrqatAg-tBySgr frqqlisft , jifffl. flftj-gy n 

NO 22Jd4. AUSTRALIE fil AALAlSiA : 

Accord tendant â éviter la douole imposition et à prévenir 
l'évasion fiscale en matière d'impôts sur le reveau» Signé 
â Canberra le 20 aofft 1980 

Entré en vigueur le 2o juin 1981, date A laquelle les 
Parties s'étaient informées par un éenange de notes que la 
dernière des mesures requises pour lui donner force de loi 
avait été prise en Australie et en aalaisie, conformément â 
l'article 2e« 
textes auftftflntiuuas : anglais et i^ja^a. 
Kpruoistra oar 1 *Australie le \J. octobre 19m. 
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No. 22365. AUSTRALIA Att l> PfiANCE : tfo 2238b. A(JSTttALl£ el FKANCJS : 

Agreement concerning nuclear transfers between Australia ana 
France (with- annexes and exchange of letters). Signed at 
Paris on 7 January 19fi1 

Caae into force on 12 September 1*81 upon au exchange or 
diplomatic notes, in accordance with article XVI. 

Accord concernant les transferts nucléaires eucie l'Australie 
et la France- (avec annexes et écnanje ue lettres). bigné 5 
Paris le 7 janvier 1*81 

£ntré en vigueur le 12 septemûre lyol par échange ue notes 
diplomatiques, conformément à l'article AVI. 

Textes authentiquas s anglais et irancais. 
enregistré par 1 «Australie le 12 octopce l*t>3. 

NO. 22306. AUSTRALIA AND DfiNflAflK: 

Agreement for the avoidance of aouDle taxation and the 
prevention of fiscal evasion with respect to taxes on 
income. Signed at Canberra on 1 April 1*^1 

came into force on 27 October 1*81, the date on which the 
Parties had informed each other ny an exchange of notes that 
the last of such things had neen aone as was necessary to 
give the Agreement the force of law in austraux and Denmarx, 
in accordance with article 27. 

Ho 223ttb. AUSTBAL1£ £T DANEDAHFI. : 

Convention tendant â éviter la aouole imposition et 2 
prévenir l'évasion fiscale en matière a'impSts sur le 
revenu. Signée & CanDeira le 1er avril 1*81 

entrée en vigueur le 27 octobre 1*81, aate i laquelle les 
Parties s'étaient informées par un écnange ae notes que la 
dernière des mesures requises pour aonnei force de loi â 
l'Accord avait été prise en Australie et au uanenai*, 
conformément â l'article 27. 

Enregistrée par l'Australie le 12 octopre 1*a3. 

No. 22387. HUNGAEï AND ITALl: 

Convention for the avoiaance of aouble taxation with respect 
to taxes on income ana capital and the prevention of fiscal 
evasion (with protocol) . signed at budapest on 1t> flay 1977 

came into force on 1 January 1*81, i.e., the sixtieth aay 
following the exchange of notes (effected on 2 October 1*80) 
by which the Parties informed each other of its approval, in 
accordance with article 30. 

Authentic texts: Hanaanan. Italian and French. 
Registered DV Hungary on 13 October 1*fl3. 

Ho 22387. HONGHIË £T I'lALl* : 

Convention tendant 2 éviter les douoles impositions en 
matière d'impôts sur le revenu et sur la fortune et â 
prévenir les évasions fiscales (avec protocole). Signée Â 
buaapest le lb mai 1*77 

£ntrée en vigueur le 1er janvier 1*o1, soit le soixantiéae 
jour suivant l'échange de notes (effectué le 2 octobre 1*80) 
par lequel les Parties se sont informées ae son approbation, 
conformément i l'article 30. 

Textes autaentmues : floaarois. italien ei français, 
enregistrée par la Hongrie le 13 octobre 1*o3. 

NO. 223U8. HOSGABï AND ITALï: flO ^2388. HONGH1E £1 ITALIE : 

Convention on judicial assistance in civil matters, 
at Budapest on 2b Hay 1*77 

Signed 

Caae into force on 13 Barch 1*81# i.e., JO days after the 
exchange of the instruments of ratification, which took place 
at borne on 11 Peoruary 1*81, in accordance with article 2*» 
(1) -

Convention sur l'entraiae judiciaire en matière civile. 
Signée & Budapest le 2b mai 1*77 
entrée en vigueur le mars 1*b1, soit 3U jours après 

l'échange des instruments de ratification, qui a eu lieu â 
Borne le 11 février 1*81, conformément i l'article 2 t , 
paragraphe 1. 

Texte authentique i français. 
enregistrée par la Hongrie le 13 octopre 1*»J. 

NO. 22389. HOHGA&X AHO MUHWAÏ: •o 2238*. doNtifiis ex NOKVeu* : 

Convention for the avoidance of double taxation with respect 
to taxes on income and on capital (with protocol). Signed 
at Oslo on 21 October 1*ou 

Came into force on 20 September 1*81, i.e., 60 days after 
the Parties informed each other oy an exchange ol notes 
(effected on 22 July 1*81) of its approval and its 
ratification, in accordance with article 28 (2) • 

Authentic text: Unqlish. 
registered bv Hungary on 13 October 1*83. 

NO. 22390. GKEECt; AND CZECHOSLOVAKIA: 

Convention tendant & éviter la aouble imposition en matière 
d'imp&ts sur le revenu et sur la fortune (avec protocole) . 
Signée â Oslo le 21 octobre 1*80 

£ntrée en vigueur le 20 septemore 1*81, soit b0 jours après 
que les Parties se furent informées par un échange ae notes 
(effectué le 22 juillet 1*81) de son approbation et ae sa 
ratification, conformément 3 l'article ztt, paragraphe z. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistrée par la Hongrie le U octonre 1*H.i. 

(Al 

Agreement on cooperation in the field of health. signed at 
Athens on 22 October 19b0 

«o 22JÏ0. GUfiC& JSÏ TCHECOSLUVAUU1£ : 

Accord de coopération dans le domaine de la santé, signé 
Athènes le 22 octobre laau " 

Cane into force on 14 flarch 198J by the exchange of the 
notifications of approval, in accordance with article b. 

Authentic text: finalisii-

ïntré en vigueur le 14 mars 19bJ par 1'écnange des 
notifications d'approbation, conformément â l'article b. 
Texte authentique : anglais-
Enregistré nar la Grèce le 14 octonre W a U 

to 14 

I i 



NO. 22391. UNITEO MATIONS (UNITED NATIONS CAPITAL 
DEVELOPBENT FUND) AND SIEKKA LEONE: 

Basic Agreement concerning assistance trou the United Nations 
Capital Development Fund to the Government ot Sierra Leone. 
Signed at Freetown on 13 septemoer 19B3» and at New ïorX un 
14 october 1983 

Came into force on 14 Uctoner 1983 i>y signature» in 
accordance with article VIII (1). 

heaistered^i^officio*onJ14 October 19B3. 
^ See article VII (2) for provisions relating to tne 

appointment of arbitrators by tne President ot tne 
International Court ot justice. 

No 22391. ORGANISATION UES NATIONS UNlbS (FONDS 
O'lSUUIPKBENT DES NATIONS UNIES) CT SLBKLLA LEONE : 

Accord de base relatif â une assistance au Fonas d'éguipenent 
des Nations Unies au Gouvernement sierra-léomen. Signé & 
Freetown le 13 septembre l̂ b-l» et 2 New Xotx le 14 octobre 
1983 

sntré en vigueur le 14 octobre 1983» par la signature» 
conformément ft l'article 1111, paragraphe 1. 
Tant» aiitnentiaue ; anglais. 
Eareoistré d'office le 14 octobre 19B3-

-» voir article VI1, paragraphe 2» pour les dispositions 
relatives ft la désignation daartibres par le Président ae 
la Cour internationale ae Justice. 

HO. 22392. UNITED NATIONS (UNITED NATIONS DE V ELOPaisN T 
PR0G8ASBE) ANC ZABBIA: 

Standard Basic Assistance Agreement, signed at Lusaica on 14 
October 1983 
Came into force on 14 October 1983 by signature» in 

accordance with article 1111 (1). 

Registered ex officio pn 14 October 19B3. 

"see article XII (1) for provisions relating to the 
appointment ot an arbitrator by the president o£ tne 
International court 0 1 Justice. 

No 22392. ORGANISATION DBS NATIONS UNIES (PHUfcRABBE UES 
NATIONS ONIJSS POUR LE UEVKLOFPEBJSNT) JST ZABBIE : 

Accord standard d'assistance de base, signé ft Lusaxa le 14 
octobre 1983 
Entré en vigueur le 14 octobre 19B3 par la signature» 

conformément 1 l'article Xlll» paragraphe 1. 
autnemtiuue ; anglais, 

enregistré d'office le 14 octobre 19B3. 

•i Voir article XII» paragraphe 1» pour les dispositions 
relatives ft la désignation d'un arbitre par le président de 
la Cour Internationale de Justice. 

No. 22393. HULTILATERAL: 

Agreement establishing tne Association of lui Producing 
Countries (with annexes) . concluded at London on 29 Barcn 
19B3 
Came into force in respect of tne following states on lb 

August 1983, i.e., bU days after definitive signature by 
countries listed in annex B» accounting for not less than bto 
per cent of the total tin production» m accordance with 
article 25: 

No <2393. BULTILATERAL : 

Accord portant création de l'Association aes pays producteurs 
d'étain (avec annexes) . Conclu ft Londres le 29 mars 19o3 

Entré en vigueur ft l'égard des Etats suivants le In aoQt 
1983» soit bu jours après la signature définitive d'atats 
énumérés ft l'annexe B, totalisant au moins 00 p. lOu de la 
production totale d'étain» conformément ft l'article <5 : 

State bate ot definitive 
signature ture définitive 

Indonesia 
Balaysia 
Thailand 
(With a statement in 
respect of article 5.) 

17 June 1983 
17 June 1983 
17 June 1983 

Registered OT Tnâ jLanfl on, 17 October 1983. 
same number in annex A.) 

INote: Also see 

Indonésie 
aalaisie 
Thaïlande 
(Avec déclaration en 
vertu de l'article 5.) 

17 juin 19&3 
17 juin 19B3 
17 juin 1983 

Texte «utRantmae ; anglais. 
nar la Tnallande la 17 octobre 19B3-

aussi même numéro en annexe A.) 
"ote 

No. 22394. SWITZERLAND ABU FEDERAL REPUBLIC OF GEBBANX : 

Convention concerning social insurance (with n u i protocol) . 
signed at Bonn on 24 October 1950 

cane ibto force on 1 July 1951» tne date agreed upon by tne 
two Governments» in accordance with article 22. 

Authentic text: German. 
Registered ay Switzerland <p[| Iff S"^f"*Wr 19«3. INote: Also 

see same number in annex A.) 

No 22394. SUISSE EX REPUBLIQUE FEDERALE O'ALLEOAGNE : 

Convention relative aux assurances sociales (avec protocole 
final). Signée ft Bonn le 24 octobre 1950 

Entrée en vigueur le 1er juillet 1951» date fixée d'un 
coma un accord par les deux Gouvernements» conformément ft 
l'article 22. 

Tel ta authentiuue : allemand. 
Enregistrée bar la Suisse le la octobre 19B3. dale : Voir 

aussi même numéro en annexe A.) 
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No. 22395. SNIT2SBLUD «10 FEDEBAL BEPUBLIC OF C U U I I 

Agreeaent oa social sscanty (vith fini protocol aag— 

FriBourg-ea-Brisgan on 25 r a u u r ; 190» 

C u e into force on 1 Bay 19o6, i.e., the first <uj of tne 
second lonth following the month is N B I C B tne lustcuaeats of 
ratification vere exchanged at Bern on 30 Barca 190 d, in 
accordance with article *B. 

22395. SUISSE EI BEFUBLIltOft FEI>£KAU. O'ALLEBAbBE : 
Convention sur la sécurité sociale (avec protocole final 
-gintwtinn •^•pUâBni.mrfl m vu ^rpanri' miiw| . Signé A 
Frioourg-en-Brisgau le 25 février 19b4 
entré en vigueur le 1er aai 19bb, soit le premier jour du 

deuxuSae B O I S suivant celui de l'ëcaange des instruaents de 
ratification, gui a eu lieu A Berne le 30 aars !9bb, 
coaforaéaent A 1'article . 

^ntftMtiaue i ailemaag-
Bni-.oiKtré bar la Suisse le la octobre 1983. 
aussi I0ie nuaéro en annexe A.) 

note 

No. 2239b. SPAIN ANU ECUADOB: 

Agreeaent on social co-uperatioa. Signed at Uuito on 1b 
January 1967 

Cane into force on 17 June 1969 by tBe exchange of tbe 
instruments of ratification, la accordance m t h article VI 
(2). 

Authentic text; SPittftl 

NO 22396. ESPAGNE Ï.X buUAIt.llh : 

Convention ae coopération sociale, signée A guito le lb 
janvier 1967 

Entrée en vigueur le 17 Juin 19b* par l'écmange des 
instruments de ratification, conformément A l'article VI, 
paragraphe 2. 
texte authentique : espagnol. 
Enregistrée par l'Espagne le 2U octobre 1983. 

NO. 22397. SPAIN ABU EONOFEAN BCONOBlC COBBUNITI: 

Agreement on risheries. signed at Brassels on 15 April 1980 

Came into force provisionally oa 15 «pril 1980, the date af 
signature, and definitively on 22 Bay liel» the date on which 
the Parties notified each otAer (on 13 aarch and 22 Bay 19b1) 
of the completion of the required procedures, m accordance 
vith article 12. 

Hedlstered Spain on 10 October 1983. 

No 22397. ESPAGNE EÏ COBBUNAUTÊ HCUAUfllwUt fiUhOPEhNNE : 

Accord de pèche. Signé 1 Bruxelles le 15 avril 1980 

£ntré en vigueur S titre provisoire le 15 avril I960, date 
de la signature, et A titre uénnitil le 22 mal 1981, date A 
laquelle les parties s'étaient notifié (les 13 mars et mai 
19611 l'accomplissement des procédures requittes, conformément 
i l'article 12. 
Textes autnantiuuea : espagnol, danois, allemand, anglais. 
français. 1,T̂ -1,T —1 et néerlandais. 

Enregistré bar l'Espagne le 20 octobre 19n3. 

No. 22398. UNITED KINGOOB OF GaEAT Mural* ANU NOatUERN 
IBBLAND AND ISRAEL: 

Exchange of notes constituting an arrangement m respect of 
the immunities of briU£b military aemoers of the 
Bultinational Force and observers (BFO) while oa leave m 
Israel. Jerusalem, 28 September 19a2, and Tel Aviv, 30 
September 1982 

Came Into force on 30 September 1982, the date of the note 
in reply, in accordance mita the provisions of the said 
notes. 

tnttnaur, m t s ffauUBt» 

mnuata, 

No 22398. BOIAUBE-OBl Ufi GaANOE-aKETAGhJl Li u'lsLANOE DO 
BUBO SI ISBAEL : 

Echange de notes constituant un accord relatir aux immunités 
accordées au personnel militaire britannique de la Force et 
du Corps d'observateurs multinationaux en congé en Israël. 
Jérusalem, 28 septembre 19»2, et Tel-Aviv, 30 septembre 
1982 

Entré en vigueur le 30 septembre 1982, date de la note de 
réponse, coformément aux dispositions desoites notes. 

ïwtfi « y t m u m a a m u t a . 
gnr^igtrd par la Bovaume-Uni ae Grande-Bretagne et d'Irlande 

du Nord le 2U octobre H M i . 

No. 22399. UNITES KINGDUB OF GBsAT BBITA1B ANU MOMTUKBN 
IBBLAND AND Z1BBABNE: 

* Coavention for the avoidance of double taxation and the 
prevention of fiscal evasion with respect to taxes on 
income and capital galas, signed at Harare om 19 October 
1982 

Cane into force on 11 February 1983, the date of tae last 
of the notifications by which tne Parties informed each other 
of the completion of their required legal procedures, in 
accordance with article 28. 

hhuas&sxsaJh UN? MAIMTF IUMAB» 9t ffraat Pt«ata aatt 

NO 22399. BOIAUBE-UNI Ut GBANOE-BBEXAGNE el O'lBLANUE 00 
NOBD ET Z1BBABNE : 

* Convention tendant A éviter la double imposition et A 
prévenir l'évasion fiscale en matière d'impOts sur le 
revenu et sur les gains en capital. Signée A Barare le 19 
octobre 1982 

Entrée en vigueur le 11 février 19o3, date de la dernière 
des notifications par lesquelles les Parties se soat 
inforaées de i'accoaplisseaeut des procédures requises, 
conformément A l'article 2b. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistrée par le Bova-.^-Uni de urange-aretaû.. et 
d'Irlande du Nord le 2u octobre m d j . 
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NO. 2 2400. UNITED KINGDOa OF GùriâT BRITAIN AND NORTHERN 
IRELAND AND PHILIPPINES: 

Exchange of notes constituting a Reciprocal Radio Licensing 
Agreement. Banila, 21 ana 22 October 198^ 

Came into force on 22 October 1982, the date of the note in 
reply, in accordance with the provisions of tne said notes. 

NO 22400. ROïAU&E'-UNi DE GKANDE-tlfifiïAGNE ET L) ' IH LAN HE 00 
MORD ET PHILIPPINES : 

Echange de notes constituant un accora relatif 3 l'octroi 
réciproque de licences aux opérateurs radio, oanille, 21 
et 22 octobre 1982 
Entré en vigueur le 22 uccoore 1982, date ae la note ue 

réponse, conformément aux dispositions desaites notes. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par le Bovaume-Um de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Nord le 20 octoore 198J. 

No. 22401. UNITED KINGDOfl OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN 
IBELAND AND SAINT LUC1A: 

Agreement for the promotion and protection of investments. 
Signed at Castries on 18 January 1983 
Came into force on 18 January 1983 oy signature, in 

accordance with article 12. 

Registered by tffe United Kingdom of Great Britain and 

-» See article 9 (4) lor provisions relating to the 
appointment of arbitrators by the President ot the 
International Court of Justice. 

NO 22401. ROÏAUBE-UN1 DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE 00 
NORD ET SAIHTE-LUCIE : 

Accord relatif à l'encouragement et â la protection aes 
investissements. Signé à Castries le Id janvier 1983 
Entré en vigueur le 18 janvier 1*63 par la signature, 

conformément â l'article 
Texte autnentmue s anglais. 
Enregistré par la Bovame-Dm ae Grange-Bret-aane et a'Irlande 
du Nord le 20 octobre 1983. 

-» Voir article 9, paragrapne 4, pour les dispositions 
relatives â la désignation a'arDitres par le Président de 
la Cour internationale de Justice. 

NO. 22402. UNITED K1BGDOB OF GKEAT BRITAIN AND NORTHERN 
IRELAND AND C0HH0NWEALTB FOUNDATION : 

Headguarters Agreement, signed at London on 14 February 19*3 
Came into force on 14 February 1983 by signature, in 

accordance with article la (1) . 

^ See article 17 for provisions relating to the appointment 
of an arbitrator by the President of the International 
Court of Justice. 

No 22402. ROÏAUBB-UN1 DE GRANDE-BREIAGNA ET D'IRLANDE DO 
BOND ET FONDATION DU COBflONMEALTil : 

Accord de siège. Signé à Londres le 14 février 198.* 
Entré en vigueur le 14 février 1983 par la signature, 

conformément â l'article 18, paragrapne 1. 
Texte apthentiuue : anglais. 
Enregistré par le Rovaume-Uni de Granae-Bretagne et a'Irlande 
du Nord le 20 octobre 1*tf3. 

-» voir article 17 pour les dispositions relatives & la 
désignation d'un arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 

No. 22403. ISRAEL AID EGYPT: 
Protocol relating to tne establishment and maintenance of a 

multinational force and observers (with annex). initialed 
on 17 July 1981 and signed at Washington on 3 August 1981 

Came into force on 3 February 1983, the date of the last ot 
the notifications by which the Parties informed eacn other 
(on 30 August 1981 and 3 February 1983) of the completion of 
their constitutional requirements, in accordance witn 
article 9. 

Registered bv Israel on 21 October 1983 

No 22403. ISttAEL ET EGÏPTE : 
Protocole relatif à la création et au maintien d'une Force et 

d'un Corps d'observateurs multinationaux (avec annexe). 
Paraphé le 1? juillet 1981 et signé â Washington le 3 aofit 
1981 
Entré en vigueur le 3 lévrier 1903, date de la dernière des 

notifications par lesquelles les Parties s'étaient informées 
(les 30 aofft 1981 et 3 lévrier 1983) ce l'accomplissement de 
leurs procédures constitutionnelles, conformément â l'ar-
ticle 9. 
fexte authentique : anglais. 
Enregistré par Israël le 21 octobre laoJ. 

NO. 22404. ISRAEL AND EGÏPT: 
Letter Agreement-» concerning the appointment by Egypt and 

Israel of the interim Director-General of the Bultmational 
Force and Observers. Jerusalem and Cairo, 17 July 1981 

Came into force on 17 July 1981 by signature. 

-» This Agreement is connected with the conclusion of the 
Protocol of 3 August 1981 relating to tne establishment ot 
a multinational Force and Observers. (Information provided 
by the Government of Israel) 

No 22404. ISRAEL ET EGïPTE : 
Lettre d'Accord-» relative â la nomination par l'Egypte et 
Israël d'un Directeur général par intérim de la Force et du 
Corps d'observateurs multinationaux. Jérusalem et Le 
Caire, 17 juillet 1981 
Entré en vigueur le 17 juillet 1981 par la signature. 

Texte autnentiuue : anglais. 
Enregistré par IsraSl le 21 octobre 19a.». 
-» cet Accord est lié â la conclusion du Protocole au j aoQt 

1981 relatit â la création d'une Force et d'un Coips 
d'observateurs multinationaux. (Information fournie par le 
Gouvernement israélien) 
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NO. 22405. ISRAEL, EGtPT AND UNITED STATES OP ABBblCA: 
Exchange of notes constituting an agreement-* concerning air 
surveillance flights provided by tne Onited States of 
America. Cairo, 23 aua 2b July 1981, and Tel Aviv, 23 and 
31 July 1981 

Came into force on 31 July 19O1 oy the excnange or tne said 
notes. 

&&istered ov Israel on 21 October 
-» Tnis Agreement is connected with tne conclusion ot tne 

Protocol of 3 August I9b1 relating to the establishment ot 
a Multinational. Force and Observers. (information provided 
by the Government of Israel) 

NO 2240b. I SUA EL, EGïPTE ET ETATS-UNIS li " A AERI^UE ; 
Echange de notes constituant un accord-* relatif, aux vols de 

reconnaissance assurés par les Etats-Unis d'Amérique. Le 
Caire, 23 et 25 juillet 19b1, et Tel-Aviv, 2J et 31 juillet 
1981 

Entré en vigueur le 31 juillet 1981 par l'échange aesaites 
notes• 
Texte authentique ; anglais. 
Enregistré par IsraSl le 21 octobre 19B3. 
-» Cet Accord est lié à la conclusion du Protocole au 3 au Ht 

1981 relatit à la création d'une Force et d'un Corps 
d'observateurs multinationaux. (Inrormation lournie par le 
Gouvernement israélien) 

ao. 22406. ISRAEL, EGÏPT AND UNITED STATES OF ABEElCA: 
Exchanges of letters constituting an agreement-* concerning 

the United States of America's role in the establishment 
and maintenance of the bultmational lorce and observers. 
Washington, 3 August 1981 
Came into force on 3 August I9b1 by the exchange of the 

said letters. 

ao 22406. I SNA EL, EGXP'lE ET ETATS-UNIS D'ABEttlyUE : 
Echanges de lettres constituant un accord-» concernant le 

r8le des Etats-Unis a'Amérique aans la création et le 
maintien de la Force et au Corps d'observateurs 
multinationaux. Washington, 3 aofft 1981 
Entré en vigueur le 3 aofft 1981 par l'écnange desdites 

lettres. 

-• This Agreement is connected vita the conclusion of the 
Protocol of 3 August 1981 relating to tne establishment of 
a Bultmational Force and Observers. (Information provided 
by the Governiest of Israel) 

Texte authentique = anglais. 
Enregistré par IsraSl le 21 octobre 
Cet Accord est lié â la conclusion du Protocole du 3 aofft 
1981 relatif â la création d'une Force et d'un Corps 
d'observateurs multinationaux. (Information tourne par le 
Gouverneneot israélien) 

NO. 22407. ISRAEL AND BULTINATIONAL FORCE AND OBSERVERS: 

Exchange of letters constituting an agreement concerning the 
authority of the Director-General of the Bultmational 
Force and Observers to enter into agreements with 
participating states in tne BFo. Alexandria (Virginia) and 
Jerusalem, lb Barch 1982 

Came into force on 15 Barch 1982 by the exchange of the 
said letters. 

H o 2 2 4 0 7 . I S R A E L ET P Û K C E ET CORPS D ' O B S E E VA T E O R S 
B U L T I R A T I U N A U X : 

Echange de lettres constituant un accord relatif â l'autorité 
du Directeur général de la Force et du Corps d'Observateurs 
multinationaux en vue ae conclure aes accords avec les 
Etats participants i la Force et au Corps. Alexandrie 
(Virginie) et Jérusalem, 1b mars 1*tt2 

Entré en vigueur le 1b mars 1982 par l'échange desdites 
lettres. 
Texte authentique : ^nalai^T 
Enregistré par IsraSl le 21 octoarfa 19a 

No. 22408. PRANCE AND BALI: 
General Convention on social security (with protocols) . 

Signed at Paris on 12 June 1979 
came into force on 1 June 1983, i.e., the first day of the 

second month following the exchange of the instruments of 
approval which too* place at Paris on J octooer 1981 and 14 
April 1983, in accordance with article 62 (J) . 

Authentic text: French. 
Registered by France on 26 October 19«3. 

HO 22408. FRANCE ET BALI : 
Convention générale sur la sécurité sociale (avec 

protocoles) . Signée â Paris le 12 juin 1979 
Entrée en vigueur le 1er juin 1983, soit le premier jour du 

deuxième mois suivant l'échange des instruments d'approbation 
gui a eu lieu 2 Paris les 3 octobre 1981 et 14 avril 19tf3* 
conformément i l'article 62, paragraphe J. 
Texte authentigue z français. 
Enregistrée par la France le 2t> octobre 1*83-

No. 22409. FRANCE AND CAPE VEEDE: Ho 22409. FRANCE ET CAP-VEET : 
General Convention on social security (with general 

protocol). Signed at Paris on 15 January 1980 
Came into force on 1 April 1983, i.e., the first day of the 

second month following the date of the last of the 
notifications by which the Parties informed each other (on 18 
February 1981 and 17 February 196J) of the completion of the 
required constitutional procedures, in accordance with 
article 67. 

Authentic texts ; French atjd Portuguese -

Convention générale sur la sécurité sociale (avec protocole 
général) . Signée â Pans le 1b janvier 1980 
Entrée en vigueur le 1er avril 1983, soit le premier jour 

du deuxième mois suivant la date de la dernière des 
notifications par lesquelles les Parties s'étaient informées 
(les 18 février 1981 et 17 février 1983) de l'accomplissement 
des procédures constitutionnelles requises, conformément 3 
l'article 67. 

Textes authentiques : trancais et portugais. 
Enregistrée par la France le 2b octobre 1983. 
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No. 22410. FRANCS AND GABON; 
Agreement on social security (with protocol). Signed at 

Paris on 2 October 1980 
Case into lorce on 1 February 19bJ, i.e., tne first day ol 

the second aonth following tne date of the last of the 
notifications (effected on b March 1981 ana 17 Decemoer 1982) 
by which the Parties informed each other of the completion of 
the required constitutional procedures, in accordance with 
article 64. 

authentic text: French. 
registered bv France on 2t> October 19ft3. 

No 224 10. FRANCE ET GAbQN : 
Accord sur la sécurité sociale (avec protocole). signé â 
Paris le 2 octobre 1980 
£ntré en vigueur le 1er février I9a3, soit le premier jour 

du deuxième mois suivant la oate de la dernière des 
notifications (effectuées les b mars 1*81 et 17 décembre 
1982) par lesquelles les Parties s'étaient informées de 
l'accomplissement des procédures constitutionnelles requises, 
conformément à l'article b4 . 

itsatv •mftçnu^? • fraBtfjjg» Enregistré par la France le 2b octobre 1*1*3. 

No. 22411. FRANCK *HD iCKLAMD: Mo 22411. FfcANC£ £ï ISLaNDe : 
Agreement for the avoidance of aouble taxation in the fiela 
of air transport. Signed at Paris on 8 Bay 1981 

Came into force on 27 July 19412, i.e., the date of receipt 
of the last of the notifications (effected on 2.S and 27 July 
1962 through diplomatic channels) Dy which the Parties 
inrormed each other of the completion or the required 
constitutional procedures, in accordance with article b. 

Accora tenaant â éviter la uouDie imposition en matière ae 
transport aérien. Signé â Paris le 8 mai 1981 
entré en vigueur le 27 juillet 1*#2, soit la aate ae 

réception de la dernière des notifications (effectuées les 24 
et 27 juillet 1982 par la voie diplomatique) par lesquelles 
les Parties s'étaient informées ae l'accomplissement ues 
procédures constitutionnelles requises, conformément S 
l'article b. 
textes authentiques : français et islandais, 
enregistré par la France le ^b octoDre 19bJ. 

NO. 22412. PHANCK ANU SAUDI ABABIAI 
Convention for the avoidance of aouble taxation with respect 

to taxes on income and on estates and inheritances (with 
protocol). Signed at Paris on 18 February 19b2 
Came into lorce on 1 natch 1983, i.e., the first aay of the 

second month following the date ol receipt of tne latter of 
the notifications (effected on b ana JO January 1*83) oy 
which the Parties informea each other of the completion of 
the required constitutional procedures, in accordance with 
article 20 (1). 

feglslered^oy^Franceeon&2b October'*9fi3r 

Ho 22412. FhaNCË £1 ABABifc SAOUDIT* : 
Convention en vue d'éviter les douoies impositions en matière 
d'impôts sur le revenu et sur les successions (avec 
protocole). Signée â Pans le 18 février 1*o2 
Entrée en vigueur le 1er mars 1*b-*, soit le premier jour du 

deuxième mois suivant la date de réception de la dernière des 
notifications (effectuées les b et 30 janvier 1*b3) par 
lesquelles les Parties s'étaient informées de l'accomplis-
sement des procédures constitutionnelles requises, 
conformément â l'article 20, paragraphe 1. 
Textes authentiques : français et araue. 
Enregistrée par la France le 2 P octonre LSRIJ. 

No. 22413. FaANC£ AND ËGïPT: KO 22413. FhANC£ £1 £GXPT£ : 
Agreement on judicial co-operation in penal matters. Signed 
at Pans on 15 narch 1982 
Came into force on 7 August 198-1» i.e., the sixtieth day 

following the date of the last ol the notifications (effected 
on lb August 1982 and 8 June 19b3) oy which the Parties 
informed each other of tne completion of tne required 
constitutional proceaures, in accordance with article 4b. 
autnentic ^ e x t 

m 

Convention ae coopération judiciaire en matière pénale. 
Signée à Paris le 1b mars 1*b2 
entrée en vigueur le 7 aodt îyoj, uoit le soixantième jour 

suivant la date de la dernière des notnications (etfectuées 
les 1b aofft 1*82 et 8 juin 1*«3) par lesquelles les Parties 
s'étaient informées de l'accomplissement des procédures 
constitutionnelles requises, conformément 1 i"article 4b. 
Textes authentiques : français ^ ^rape. 
enregistrée par la France le 2b octobre 1*a3. 

NO. 22414. FRANC* AND £GÏPT: 
Agreement concerning juaicial co-operation in civil matters, 
including personal status, and in social, commercial and 
administrative matters (with annexes and protocol) . Signed 
at Paris on lb Barea 1982 
Came into force on 7 August 1*tf3, i.e., the sixtieth day 

following the date of the last of the notifications (effected 
on 28 July 1982 and 8 June 1983) by which the Parties 
informed each other of the completion of the requirea 
constitutional procedures, in accordance with article 46. 

Authentic text^: fCeftffr ^ a ^yabic. 

Ho 22414. FhANCK £T eGiPT£ : 
Convention sur la coopération juaiciaire eu matière civile, y 
compris le statut personnel, et en matière sociale, 
commerciale et administrative (avec annexes et protocole) . 
Signée â Paris le lb mars 19b2 
Entrée en vigueur le 7 aofit 1*8 J, soit le soixantième jour 

suivant la date de la dernière des notifications (etfectuées 
les 28 juillet 1982 et 8 juin 1*83) par lesquelles les 
Parties s'étaient informées de l'accomplissement aes 
procéaures constitutionnelles requises, conformément à 
l'article 4b. 
textes authentiques ; trancais et arane. 
Epreqistréç pjir la Fy^qçe le 2fr petonre l^bj. 
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No. 22415. FRANCK AND TUNISIA: 
Agreement concerning liability to military service in cases 
of double nationality (with exchange of letters ot 17 Jane 
1982 and samples). Signed at Paris on la Barch 1982 
Cane into force on 1 July 1983, i.e., the first day of the 

second month following the date of tne last of the 
notifications (effected on 10 January and 9 Bay 1983) by 
which the Parties informed each other of the completion of 
the reguired constitutional procedures, in accordance with 
article 10. .. 

Re^steredtbytpran^eSnh2^ct^berCl983. 

NO 224 15. F it AN CJS ET TUNISIE : 
Convention relative aux obligations de service uatioual en 
cas de double nationalité (avec échange ae lettres au 17 
juin 1982 et modèles). Signée «t Paris le 18 mars 19dz 
Entrée en vigueur le 1er juillet 1*8J, soit le premier jour 

du deuxième mois suivant la date de la dernière des 
notifications (effectuées les lu janvier et 9 mai 1903) par 
lesquelles les Parties s'étaient informées de 1'accomplis-
sement des procédures constitutionnelles requises, 
conformément â l'article 10. 

Textes authentiques i français et arabe-
fipreqisi^e par la France le 2d pctopy^ 

No. 22416. BULTILA TEBAL: 
European Convention on the calculation of time-limits. 
Concluded at Basle on 16 flay 1972 

Came into force on 28 April 1983, i.e., three months after 
the date of the deposit with the Secretary-General of the 
Council of Europe of the third instrument of ratification or 
acceptance, in accordance with article e (1) And (2): 

NO 22416. BULTILATEEAL : 
Convention européenne sur la computation des délais. Conclue 
Â bSle le 16 mai 1972 
Entrée en vigueur le 28 avril 19*3, soit trois mois après 

la date du dépôt auprès du Secrétaire général du Conseil ae 
l'Europe du troisième instrument de ratification ou 
d'acceptation, conformément £ l'article 8, paragraphes 1 
et 2 : 

Stat? Etat Date du déoSt de l'instru-
ment de ratitication 

Austria 
Liechtenstein 
Switzerland 

11 August 1977 
27 January 1983 
20 flay 1980 

Authentic texts; Eflfllj-Sfr ftftfl ,fyepcht 
Registered DT the Secretary-General ot the Council of Europe 
on 31 October 1983. 

Autriche 
Liechtenstein 
suisse 

11 aofft 1*77 
janvier 1983 

40 mai 1*80 
Textes authentiques i anglais et trancais. 
Enregistrée bar le Secrétaire général du Conseil de l'auroue 
le 31 octobre 1983. 

No. 22417. B OLTILATSRAL: No 22417. BULTILATEEAL : 
European Convention on the international effects of 
deprivation of the right to drive a motor vehicle (with 
appendix). concluded at Brussels on 3 June 1976 
Came into force on 28 April 1983, i.e., three months after 

the date of the deposit with the Secretary—General of the 
Council of Europe of the third instrument of ratification, 
acceptance or approval, in accordance with article 11 (2) : 

Convention européenne sur les effets internationaux de la 
déchéance du droit de conduire un véhicule â moteur (avec 
annexe) . conclue à Bruxelles le 3 juin 197* 
Entrée en vigueur le 28 avril 1983, soit trois mois après 

la date du dépSt auprès du secrétaire général du conseil de 
l'Europe du troisième instrument ae ratification, 
d'acceptation ou d'approbation, conformément $ l'article 11, 
paragraphe 2 : 

State 
Date of deposit of the 
instrument of ratification Etat m e tttt qgpfft tt* l ' ins-trument de ratification 

Greece 
Liechtenstein 
Switzerland 

8 April 
27 January 
10 nay 

1981 
1984 
1978 

Registered ov the Secretary-General of the Council of Europe, 
acting on behalf of the Parties, on 31 October 1984. 

Grèce 
Liechtenstein 
Suisse 

8 avril 
27 janvier 
10 mai 

19*1 
1963 
1976 

Textes autnentiaues : anglais et trancais. 
Enregistrée par le secrétaire général du Conseil de l'Euroue. 
agissant au nom des Parties, le 31 octobre 19*3. 

No. 22418. FEDERAL REPUBLIC OF GERflABX AND IVORÏ COAST: No 22418. 
D'IVOIRE 

REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEBAGNE ET COTE 

Convention for the avoidance of double taxation and for 
regulating mutual administrative assistance with respect to 
taxes on income and fortune (with protocol) . Signed at 
Abidjan on 3 July 1979 

Came into force on 8 July 1982, i.e., one month after the 
date of the exchange of the instruments of ratification, 
which toot place at Bonn on 8 June 1982, in accordance with 
article 29 (2). 

m h m i ç . ï f i t s i 
1983. 

German and French. 
of Germany on 31 October 

Convention tendant 2 éviter les dounles impositions et â 
établir des règles d'assistance administrative réciproque 
en matière d'impdts sur le revenu et sur la fortune (avec 
protocole) . Signée â Abiajan le 3 juillet 1979 

Entrée en vigueur le 8 juillet 19*2, soit un mois après la 
date de l'échange des instruments de ratification, qui a eu 
lieu â Bonn le 8 juin 1982, conformément & l'article ^9, 
paragraphe 2. 
•textes authentiques i allemand et français. 
Enregistrée par la République fédérale d'Allemagne le 31 
octobre 1983. 
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NO. 22419. FEDERAL KBPUBLIC OF UERAANÏ AND JOiiiMM: No 22419. REPUBLIQUE FfcDERALE D'Ai,LJ£flAGl*e JsT JORDANIE ; 

agreement concerning cultural co-operatiou. 
oa 29 August 197* 

Signed at Amman 

Case into force OD S February 1*81, tne aate of the last of 
the notifications by which the Parties informed each other 
(on 24 September 1*80 and b February 1*tt1) of the completion 
of their respective national requirements, in accordance with 
article 11. 

Accord de coopération culturelle, signé <3 Amman le 2* août 
1979 

£ntré en vigueur le b février 1*81, date de la aermére des 
notifications par lesquelles les parties se sont informées 
(les 24 septembre 1980 et b février 1*tjl) de l'accomplis-
sement de leurs formalités nationales requises, conformément 
â l'article 11. 

Textes authentiques : allemand. arabe et anglais, 
enregistré par la fifeonPliaue tédérale a«Allemagne le 31 

octonre 19ft3. 

No. 22420. FËD£fiAL HÊPOBLIC OF GBRBAMY AMD SAUDI AftABlA: 

Agreement on cooperation in the field of scientific research 
and technological development. Signed at Riyadh on 7 
January 1960 

Came into force on 24 aarch 1982, the aate of receipt of 
the last of the notifications by which the Parties informed 
each other (on 13 April 1981 and 23 March 1982) that the 
internal legal approval had oeen obtained, in accordance with 
article 13 (1). 

aeqistered^b^the Federal flep^^^of^G^rmany on J1 October 
mu 

No 22420. KhPUBLIyOE FEDERALE D'ALLEflAGME ET ARABIE 
SAOUDITE : 

Accord de coopération dans le domaine ae la recherche 
scientifique et au développement technologique. Signé â 
Hiyad le 7 janvier 1980 
entré en vigueur le 24 mars 1982, aate ae réception ae la 

dernière des notifications par lesquelles les Partie^» se sont 
informées (les 13 avril 1*81 et 23 mars l*«z) qu'il avait été 
approuvé selon leur droit interne, conformément â l'article 
13, paragraphe 1. 

Textes authentiques : alleaanu- arane et anglais. 
Enregistré par la République fédérale d'Allemagne le 31 

octobre 19fi3. 

No. 22421. FEDEHAL REPUBLIC OF GBeBAMÏ AND PUaTUGAL: 

Treaty on the encouragement and reciprocal protection of 
investments (with protocol and exchange of letters). 
Signed at Bonn on lb September l*faO -» 

Came into force on 23 April 1*82, i.e., one month after the 
exchange of the instruments of ratification, which too* place 
at Lisbon on 23 Barch 1*82, in accordance with article 13 
(2) . 

tteaistlrld^bv^^'Federal^^ on 31 October 
1283* 

-» See article 10 (4) for provisions relating to the 
appointment of an arbitrator by the Presiaent of the 
International Court of Justice. 

Mo 22421. HEPUBLIQUE FEDERAL*. D'ALLhAAGBB &t PORTUGAL i 

Traité relatif â la promotion et â la protection réciproque 
des investissements (avec protocole et échange de lettres). 
Signé â Bonn le 1b septemore 1*80 -» 
entré en vigueur le 23 avril 19b2, soit un mois après 

l'échange des instruments de ratification, qui a eu lieu <t 
Lisbonne le 23 mars 1*82, conformément Â l'article 13, 
paragraphe 2. 

Textes authentiques ; allemana et portugais. 
Enregistré par la Hépubliuue fédérale d'Allemagne le 31 

octobçfr 19fl3. 

-» Voir article 10, paragraphe 4, pour les dispositions 
relatives â la désignation a'un arbitre par le Président de 
la Cour internationale de Justice. 

NO. 22422. FEDERAL REPUBLIC OF OERûANÏ AND LOIBBBOUBG: 
Treaty concerning cultural co-operation (with a declaration). 

Signed at Bonn on 28 October 1*80 

Came into force on 1 Barch 1982, the date of receipt of the 
last of the notifications by which the Parties had informed 
each other (on 4 et 2b February 1*82) of the completion of 
the required procedures, in accordance with article 18-

Authentic ^extss German and Frenyh. 
teqmersfl p? the ftwwng °t gçciaav w ji 

1963. 

No 22422. fiBPUBLIUOB FEDERALE D 'ALL£BAGNB ET LUXKflBUUflt. : 
Traité en matière de coopération culturelle (avec 

déclaration). Signé â Bonn le 2B octobre 1*«0 

entré en vigueur le 1er mars 1*82, date de réception de la 
dernière des notifications par lesquelles les Parties 
s'étaient informées (les 4 et ^b février 1*82) de 
l'accomplissement des conditions nécessaires, conformément 2 
l'article 18* 
Textes authentiques ; allemana et français, 
enregistré par la Hépubliuue téaérale g'Allemagne le 31 

octonre 1*B3. 

No. 22423. FEDEHÀL REPUBLIC OP GEHBANÏ AND HUHGARX: 
Agreement on the fiscal treatment of road vehicles in 

international traffic. Signed at Budapest on 12 February 
1981 

No 22423. BePOBLlQUE PBD£RALE D'ALLEBAoWE ET HONGB1E : 
Accord relatif au régime fiscal aes véhicules en trafic 

routier international. Signé â Budapest le 12 février 1981 

Came into force on 11 June 19»2, i.e., one month after the 
exchange of the notifications (effected on 9 April and 11 Bay 
1982) by which the Parties informed each other of the 
completion of the required legal procedures, m accordance 
vith article 5 (1) . 

1983. gtfgftHY PB ai mgftyg 

Entré en vigueur le 11 juin 1*82, soit un mois après 
l'échange des notifications (effectuées les 9 avril et 11 mai 
1*82) par lesquelles les Parties se sont informées de 
l'accomplissement des procédures requises, conformément Â 
l'article 5, paragraphe 1. 

Textes authentiques i allemand et hongrois. 
Enregistré par la Béoublmue fédérale d'Allemagne le 31 

octoore 1*83. 
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No. 2 2 4 2 4 . FEDERAL R E P U B L I C O F G e R B A N T A N D E G Ï P T : 

Agreeseat for cooperation concerning peaceful uses of nuclear 
energy. Signed at Bonn on 2b October 1981 

Came into force on 15 Barch 1982, the aate ot the last ot 
the notifications by wnich the parties inforaed each other 
(on 26 February and 15 flarçh'1982) ot the completion of their 
respective constitutional requirements, in accordance with 
article 15 (1) . 
Authentic texts: German. Arabic and English. 
registered bv the Federal Republic o± German? on 31 October 

No 22 424. REPUBLIQUE FeDERaLE b'ALLEBAGNE EI EGÏ±*TE : 
Accord de-coopération relatif à l'utilisation de l'énergie 
nucléaire â des fins pacifiques. Signé à Bonn le 
octobre 1981 
Entré en vigueur le 15 nars 19d2, date de la dernière des 

notifications par lesquelles les Parties s'étaient mtornées 
(les 26 février et 15 mars 1982) de l'accomplissement ae 
leurs procédures constitutionnelles respectives, comornément 
i l'article 15, paragraphe 1. 
Textes authentiques : allemand, arabe et anglais. 
Enregistré par la fi&publiciue fédérale d'Allemagne le 31 
octobre 19flJ. 

NO. 22425. ONION OF SOVIET SOCIALIST aEPUBLICS AND 
PAKISTAN: 

Agreement on merchant snipping, signed at Boscow on 18 
October 1979 

Came into force on 8 August 1980, i.e., 30 days after tne 
date of the last of the notifications (effected on 1o June 
and 9 July 1980) by which the Parties informed each other of 
the completion ot the required constitutional procedures, in 
accordance with article 17. 

No 22425. UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES ET 
PAKISTAN S 

Accord relatif â la marine marchanae. Signé A Boscou le 18 
octobre 1979 
Entré en vigueur le 8 aoSt 1980, soit 30 jours après la 

date de la dernière des notifications (effectuées les 16 juin 
et 9 juillet 1980) par lesquelles les Parties se sont 
informées de l'accomplissement des procéaures 
constitutionnelles requises, conformément â l'article 17. 

October 1983. 
Textes authentiques : russe et anglais. 
Enregistré par l'Union des Républiques socialistes 
soviétiques le 31 octobre 1»8J-

No. 22426. UNION OF SOVIET SOCIALIST KEPUBL1CS AND SIERRA 
LEONE: 

Protocol on the trade representation of tne Union of Soviet 
Socialist Republics in the Republic of Sierra Leone. 
Signed at Freetown on 24 April I960 
Came into force on 24 April i960 by signature, in 

accordance with article 6. 

Octooer 1983. 

No 22426. UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES fiT 
SIERRA LEONE : 

Protocole relatif â la représentation commerciale de l'Union 
des Républiques socialistes soviétiques en république ae 
Sierre Leone. Signé & Freetown le ^4 avril 19«0 
Entré en vigueur le 24 avili 1980 par la signature, 

conformément S l'article 6. 
Textes authentiques : russe et anglais. 
Enregistré par l'Union des Républiques socialistes 
soviétiques le 31 octobre 1983. 

No. 22427. UNION 0F SOVIET SOCIALIST REPUBLICS AND BALTA: NO .42427. 
BALTE : 

UNION DES REPUBLIQUE:» SOCIALISTES SOVlETlfcUES ET 

Agreement on merchant snipping. 
January 1981 

Signed at Valletta on 26 

Cane into force on ^6 April 198 1, i.e., 30 days arter tne 
date of the last ot the notifications (effected on 16 and 27 
Barch 1981) by which the Parties informed each other of tne 
completion of the required procedures, in accordance with 
article 16. 

Accord relatif â la marine marchande. Signé 3 La Valette le 
2b janvier 1981 
Entré en vigueur le 20 avril 1981, soit 30 jours après la 

date de la dernière des notifications (effectuées les 1o et 
27 mars 1981) par lesquelles les parties se sc&t informées de 
l'accomplissement des procédures requises, conformément 2 
l'article 16. 

Qyygrer Tyw. 

Textes authentioues : russe et anglais. 
Enregistré par l'Union des Rfepunlmaes socialistes 
soviétiques le 31 octobre 19E3. 

No. 22428. UNION OF SOVIEf SOCIALIST HEPUbLlCS AND SA0 TUBE 
AND PRINCIPE: 

Agreement on merchant shipping, bigned at Sao Tome on 19 
February 1981 
Came into force on 23 Bay 198 2, i.e., 30 days after the 

date of the last of the notifications (effected on 22 and 23 
April 1982) by which the Parties inforaed each other of the 
completion of the required legal procedures, in accordance 
with article 17. 

Reaistered^v^t&e Unf^^t^sSviet^ocialtst Republics on J1 
October 198J-

No 22428. UNION DES REPUBLIQUES SOCIALITIES SOVIETIQUES ET 
SAO TOBE-ET-PRINCIPE : 

Accord relatif â la marine marchande. Signé â bao Tomé le 19 
février 1981 
Entré en vigueur le 2J mai 198.4, soit 3u jouis après la 

date de la dernière des notifications (effectuées les et 
23 avril 1982) par lesquelles les Parties se sont informées 
de l'accomplissement des procédures requises, conformément & 
l'article 17. 
Textes authentiques : russe et portugais. 
Enregistré par l'Union dfes Héoubliques socialistes 

soviétiques le 31 octobre 
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Ho. 22429. UIIOM OP SOVIET SOCIALIST REPUBLICS ABO FEDERAL 
REPUBLIC OF GEBHARÏ: 

Agreement for the avoidance of double taxation on income and 
fortune (vlth protocol) . signed at Bonn on 24 Rovember 
1981 

Came Into forœ on 15 June 19B3, I.e., the thirtieth day 
following the exchange of the instruments of ratification, 
which took place at Hoscov on 16 Bay 198J, in accordance with 
article 24 (2). 

Authentic teits: Indian and German. 
Registered by the Union of Sovi»* Republics on ill 

9Ct9bSE 1 9 » . 

BO 22429. UEIOK DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES ET 
REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEBAGHE : 

Accord tendant ft éviter la double imposition en matière 
d'imp&ts sur le revenu et sur la fortune (avec protocole). 
Signé S Bonn le 24 novembre 1981 
Entré en vigueur le 15 ] u m 1983, soit le trentième jour 

suivant l'échange des instruments de ratification, yui a eu 
lieu ft H ose ou le 1b mai 19B3, conformément 3 l*article ^4, 
paragraphe 2. 

Textes authentiques : rusa et allemand. 
Enregistré par l'Union dus Républiques socialistes 

soviétiques le 31 octobre 19B3. 

Bo. 22430. OIIIOII OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS ABD SRI 
LAIKA: 

Agreement on merchant snipping. Signed at Colombo on 19 
February 1962 

Came into force on M February 1982 by signature, in 
accordance with article Is. 
Authentic texts: Russian. Sinhalese and English. 
Registered by the Union of Soviet Socialist Republics on 31 

Bo 22430. UBIOB DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES ET 
SRI LANKA : 

Accord relatif ft la narine marchande, signé ft Colombo le 19 
février 1962 

Entré en vigueur le 19 février 19B2 par la signature, 
conformément £ l'article 18. 

Textes authentiques ; russe, cinghalais et anglais. 
Enregistré par l'Union des Républiques socialistes 
soviétiques le 31 octobre 1983. 

KO. 22431. OBION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS AID 
CZECHOSLOVAKIA: 

Treaty on legal assistance and relations in civil, family and 
criminal cases, signed at Hoscov on 12 August 1962 

Came into force on 4 June 1983, i.e., 30 days after the 
exchange of the instruments of ratification, which took place 
at Prague on 4 Hay 1983, in accordance with article 91 (1). 

Authentic ta.tn: Russian and Czech. 
Registered by the Union of Soviet Socui.s. u^mmlics on 31 

October 1963. 

Ro 22431. ORIOH DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES ET 
TCHECOSLOVAQUIE : 

Traité relatif ft l'entraide judiciaire et aux relations 
juridiques en matière civile, familiale et pénale. Signé ft 
•oscou le 12 aottt 1982 
Entré en vigueur le 4 juin 1983, soit 3u jours après 

l'échange des instruments de ratification, gui a eu Lieu ft 
Prague le 4 mai. 1963, conformément ft l'article 91, 
paragraphe 1. 
Textes authentiques : russe et tchèque. 
Enregistré par 1«Union des Héounliuues socialistes 
soviétiques le 31 octobre 19B3-
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PARTIE II 
TREATIES AMD INTERNATIONAL AGBEEBENTS FILED 

AID BECOHDKD DURING THE BONTfl Or OCTOBEfi 1983 
TBAIXES ET ACCORDS IBTEBNATIONAUl CLASSES El' 

IBSCBITS AO REPEBTOIRB PEBDABI LE BOIS D'OCTOBRE 1983 

Nos. 918 to 919 Nos 918 à 919 

Bo. 918. UNITED BATIONS AID A BAB ORGANISATION FOB BINEBAL 
RESOURCES (A.O.B.B.): 

neaoranduaon cooperation. Signed at leu lock on IB October 
1983 
Cane Into force on 18 October 1983 by signature, in 

accordance with article VIII. 

Plied and recorded by the Secretariat on la October *»«3. 

No 918. ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET ORGANISATION 
ABABE DES RESSOURCES BIBIERES (O.A.R.B.) : 

Rénoire de coopération. Signé à. New lorx le 18 octobre 1983 

Entré en vigueur le 18 octobre 1983 par la signature, 
conforaéaeat 1 l'article VIII. 
Textes authentiones ; anglais et français. 
Classé et inscrit au répertoire par 1» ST{r" r'» t lf 18 
octonre 19«3. 

No. 919. UNITED BATIONS (UNITED NATIONS HIGB COBBISSIONEB 
FOR REFUGEES) AND INTERNATIONAL LABOUR OBGANISATION: 

Heaorandua of understanding for co-operation, signed at 
Geneva on 21 October 1983 
Cane into force oa 21 October 19&3 oy signature, la 

accordance with article 11. 

Filed and recorded by the Secretariat oa 21 October 1983 

No 919. ORGANISATION DBS NATIONS UNIES (BAUT COBB1SSABIAT 
DBS NATIONS UNIES POUR LES REFUGIES) ET ORGANISATION 
INTERNATIONALE DU TRAVAIL : 

Béaorandun d'accord concernant la coopération. Signé â 
Genève le 21 octobre 1983 
Entré en vigueur le 21 octobre 1983 par la signature, 

conforaéaeat î l'article 11. 
Texte anthantiune : anglais. 
Classé et inscrit au répertoire par le Secrétariat le 21 
octobre 19«3. 
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RATIFICATIONS, ACCESSIONS, PBOROGATIONS, ETC., CONCERNING 
TREATIES AND INTERNATIONAL AGREESENTS REGISTERED HITU 

THE SECRETARIAT OF TUB UNITED NATIONS 

RATIFICATIONS, ADHESIONS, PROROGATIONS, ETC., CONCERNANT 
DBS TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX ENREGISTRES AU 
SECRETARIAT DE L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES 

No. 4789. Agreement concerning tne adoption of unifora 
conditions of approval and reciprocal recognition of 
approval for motor veJu.de equipment and parts. Done at 
Geneva on 2U Barch 1958 

No 47B9. Accord concernant l'adoption de conditions 
uniforaes d'homologation et la reconnaissance réciproque de 
l'hoaologation des équipements et pièces ae véhicules S 
moteur. Fait â Genève le 20 aars 1958 

EBTRI INTO FORCE of Regulation No. 59 (Uniform provisions 
concerning the approval ot replacement Silencing systems) 
as an annex to the above-mentioned Agreement of 20 Barch 
1958 
The said Regulation caae into force on 1 Octooer 1983 m 

respect of the following States, in accordance with article 1 
(5) of the Agreement: 
Belgium 
France 

Registered ex officio on 1 October 19«3 

ENTREE EN VIGUEUR du Règleaent No 59 IPrescriptions uniformes 
relatif à 1'Homologation des dispositifs silencieux 
d'échappement de remplacement) en tant qu'annexe A l'Accord 
susmentionné du 20 aars 1958 
Ledit Règlement est entré en vigueur Le 1er octobre 19B3 A 

l'égard des Etats suivants, conformément A l'article 1, 
paragraphe 5, de l'Accord : 

Belgique 
France 

Textes authentignés ; anglais et français. 
Enregistré d'office le 1er octobre 1 9 m . 

APPLICATION of Regulations Bos. 11, 14, 25 and 35 annexed to 
the above-mentioned Agreement 
Notification received on: 

18 October 1983 
fugoslavia 
(Kith effect from 17 December 19U3.) 

Registered ex officio on IB October 1983. 

APPLICATION des Règlements Nos 11, 14, 25 et 35 annexés i 
l'Accord susmentionné 
Notification reçue le : 

18 octobre 1983 
Yougoslavie 
(Avec effet au 17 décembre 19BJ.) 

Enregistré d'office le 1h octobre 1903. 

APPLICATION of Regulations Nos. 5U, 54, 5b and 57 annexed to 
the above-mentioned Agreement 

19 Octooer 1983 
Czechoslovama 
(Rith effect from 18 December 1983.) 

Registered ex officio og ^ tfttWSt 1»»» 

APPLICATION des Règlements Nos 5U, 54, 5b et 57 annexés a 
l'Accord susmentionné 
Notification reçue le : 

19 octobre 1983 
Tchécoslovaquie 
(Avec effet au 18 décembre )9B3.) 

Enregistré d'office le 19 octobre 19aj-

BHTRY INTO FORCE of amendments to Regulation No. 37 annexed 
to the above-mentioned agreement 
The amendments were proposed by the Government of Belgium 

and circulated by the Secretary-General on 27 Bay 1983. In 
the absence of objections within 90 days, they caae into 
force on 27 October 1983, in accordance with article 12 (1)-

Registered ex officio on 27 October 1983. 

ENTREE EN VIGUEUR des amendements au Règlement Ro 37 annexé è 
l'Accord susmentionné 
Les amendements ont été proposés par le Gouvernement belge 

et communiqués par le Secrétaire général le 27 mai 19U3. En 
l'absence d'objection dans le délai de 90 jours, ils sont 
entrés en vigueur le 27 octobre 1983, conformément & 
l'article 12, paragrapne 1. 
Enregistré a'otfice le 27 octobre 1983. 

APPLICATION of Regulations Nos. 53, 57 and 58 annexed to the 
above-mentioned Agreement 
Notification received on: 

29 October 1983 
Sweden 
(Hith effect from 28 December 1983.) 

Registered ex officio on 29 October 19B3. 

APPLICATION des Règlements Nos 53, 57 et 58 annexés S 
l'Accord susmentionné 
•otificatlon reçue le : 

29 octobre 1983 
Suède 
(Avec effet au 28 décembre 1983.) 

Enregistré d'office le 29 octobre 19H3. 
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•o. 1021. Convention an tne Prevention and Punishment of 
the Crise of Genocide. Adopted by the General Assembly of 
the United Nations oa 9 December 19*8 

•o 1021. Convention pour la prévention et la répression du 
criae de génocide. Adoptée par l'Assemblée générale des 
•atloas Dales le 9 décembre 194e 

OBJECTION to the declaration by the Onited Kingdom of Great 
Britain and Northera Ireland concerning the application of 
the above-«entioned Convention to the f airland Is lands 
(flalvinas) and Dependencies 

Received on; 

3 October 1963 
Argentina 

Registered ex officio on 3 October 19B3. 

No. 2545. Convention relating to the Status of Refugees. 
Signed at Geneva on 28 July 1951 

OBJECTION to the declaration by the Onited Kingdoa of Great 
Britain and Northern Ireland concerning the application of 
the above-aentioned Convention to the Paixland Ks i»nrfff 
(Balvinas) and Dependencies 

Received on; 

3 October 1983 
Argentina 

q^Mtttrefl ex officio oa J October iSa*. 

OBJECTION â la déclaratioa du Royauae-Om de Grande-Bretagne 
et d'Irlande du Nord concernant l'application de la 
Convention susmentionnée aux ties Falkland (Balviaas) et 
dépendances 

Reçue la ; 

3 octobre 1983 
Argentine 

BnrartifltrA d'office le 3 octobre 1983. 

No 2545. Convention relative au statut des réfugiés. 
Signée â Genève le 28 juillet 1951 

OBJECTION â la déclaration du Boyauae-Uni de Grande-Bretagne 
et d'Irlande du Bord concernant l'application de la 
Convention susaentionnée aux fies Faix.land (Balvinas) et 
dépendances 
macue le ; 

3 octobre 1983 
Argentine 

Enregistré d'office le 3 octobre «983. 

On page 626, between the entries corresponding to Nos. 2545 
ana 7515, insert the following entry: /! / / 

ycïiï&nctttrrl 

No. 3822. Supplementary Convention on the Abolition of 
Slavery, the Slave Trade, and institutions ana Practices 
Similar to Slavery. Done at the European Office of the 
United Nations at Geneva, on 7 September 1956 

A la page 626, entre les entrées correspondant aux Nos 2545 
et 7515, insérer l'entrée suivante: / et 7515, insérer rent 

No 3822. Convention supplémentaire relative à l'abolition 
de l'esclavage, de la traite des esclaves et des 
institutions et pratiaues analogues à l'esclavage. Faite à 
l'Office européen des Nations Unies, à Genève, le 7 
septembre 1956 

OBJECTION to the declaration by the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland concerning the application o* 
the above-mentioned Covenant to the FaKland Islands 
(Matvinas) and Dependencies 

Received on: 

3 October 1983 
Argentina 

Registered ex officio on 3 October 1983. 

OBJECTION à la déclaration du Royaume-Uni de Grande-Bretagne 
et d'Irlande du Nord concernant l'application du Pacte 
susmentionné aux îles Faland (Malvlnas) et dépendances 

Reçue le 

3 octobre 1983 
Argent ine 

Enregistré d'office le 3 octobre 1983. 

Japan 
(Hith effect froa 2 November 1983.) 

Registered ex officio on 3 October 1983. 

(Avec effet au 2 novembre 1983.) 
Enregistré a'office le 3 octobre 1983. 

Mo. 8640. optional Protocol to the Vienna convention on 
Consular Relations concerning the Coapulsocy Sett lea ant of 
Disputes. Done at Vienna on 24 April 19b3 

No 8b40. Protocole de signature facultative â la Convention 
de Vienne sur les relations consulaires concernant le 
règlement obligatoire des différends. Fait t Vienne le 24 
avril 1963 

ACCESSION 
Instrument deposited on; 

3 October 1983 
Japan 
(Nith effect froa 2 Ho Tember 1983.) 

BMiSterSfl ex officio on 3 October 1983. 

ADBESION 

lacttmaat flfipasfi le i 
3 octonre 1983 
Japon 
(Avec effet au 2 novembre 1983.) 

Enregistré d'office la 3 octobre 19B3. 
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Mo. 9587- International convention foc the Conservation of Mo 9587. Convention internationale ponr la conservation des 
Atlantic ton as- Done at Bio de Janeiro on 14 Hay 19b6 thomdés de l'Atlantique. Faite â Rio de Janeiro le 14 iai 

19b6 

ADHEBBMCE 
instrument deposited a i m the Director-6eneral of the Food 

and Agriculture Organisation of the nnited Mations on: 

15 September 1983 
Sao Toae and Principe 
(With effect from 15 September 1983.) 

Certified »t.t..Mt «as registered Pv the Pood and 
agriculture nr....Mtin. of the United Rations on 3 October 
19B3. 

ADHESI0M 
Instrument déposé auprès du Dirécteur général de 

l'Organisation des Bâtions Unies pour ) H\rlV1Qn et 
l'agriculture le ; 

15 septembre 1983 
Sao Tomé-et-Principe 
(Avec effet au 15 septembre 1983.) 

La declaration certifié. » At». enregistra» m r 
l'Organisation des Mations Unies pour l'alimentation et 
l'agriculture le 3 octobre 19H3. 

Mo. 14151. Protocol amending the single Convention on Mo 14151. Protocole portant amendement de la Convention 
Marcotic Drugs, 1961. Concluded at Geneva on 25 Barch 19 72 unique sur les stupéfiants de 19b1. Conclu t Genève le 25 

mars 1972 

OBJECTlOM to the declaration by the Doited Kingdon of Great 
Britain and northern Ireland concerning the application of 
the above-mentioned Convention to the Falkland Islands 
(Halvinas) and Dependencies 
HftCftivwd on i 

3 October 1983 
Argentina 

registered ex officio on 3 October 1983. 

OBJECTION t la déclaration au Royaume-Uni de Grande-Bretagne 
.et d'Irlande du Mord concernant l'application de la 
Convention susmentionnée aux fies Falkland (Halvinas) et 
dépendances 
Reçue le ; 

3 octobre 1983 
Argentine 

Enregistré d'offloi le 3 octoore 1983. 
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On page 627, between the entries corresponding to Nos. 
and 16200, insert the following entries: 

14151 
wing entries: a 

M J h ^ d m r ) Z w ^dT) 

A 18 page 627, entre les entrées correspondant aux Nos 14151 
et 16200, insérer les entrées suivantes : 

No. 14531. International Covenant on Economic, Social and 
Cultural Rights. Adopted by the General Assembly of the 
United Nations on 16 December 1366 

OBJECTION to the declaration by the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland concerning the application of 
the above-mentioned Covenant to tne Falkland islands 
(Malvinas) and Dependencies 

Received on: 

3 October 1983 
Argentina 

Registered ex officio on 3 October 1983. 

No 14531. Pacte international relatif aux droits 
économiques, sociaux et culturels. Adopté par l'Assemblée 
générale des Nations Unies le 16 décembre 1966 

OBJECTION à la déclaration du Royaume-Uni de Grande-Bretagne 
et d'Irlande du Nord concernant l'application du Pacte 
susmentionné aux îles Falkland (Malvinas) et dépendances 

Reçue le : 

3 octobre 1983 
Argentine 

Enregistré d'office le 3 octobre 1983. 

5 Oi 
O 

No. 14688. International Covenant on Civil and Political 
Rights Adopted by the General Assembly of the United 
Nations on 16 December 1986 

No 14668. Pacte international relatif aux droits civils at 
politiques. Adopté par l'Assemblée générale des Nations 
Unies le 16 décembre 1966 

OBJECTION to the declaration by the united Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland concerning the application of 
the above-mentioned Covenant to the Falkland Islands 
(Malvinas) and Dependencies 

Received on: 

3 October 1983 
Argentina 

OBJECTION à la déclaration du Royaume-uni de Grande-Bretagne 
et d'Irlande du Nord concernant l'application du Pacte 
susmentionné aux îles Falkland (Malvinas) et dépendances 

Reçue le 

3 octoore 1983 
Argentine 

Registered ex officio on 3 October 1983. Enregistré d'office le 3 octobre 1983 

No. 15410. Convention on the prevention and punishment of 
crimes against internationally protected persons, including 
diplomatic agents. Adopted by the General Assembly of the 
United Nations, at New York, on 14 December 1973 

No 15410. Convention sur la prévention et la répression des 
infractions contre les personnes Jouissant d'une protection 
internationale, y compris les agents diplomatioues. 
Adoptée par l'Assemblée générale des Nations Unies, à New 
York, le 14 décembre 1973 

OBJECTION to the declaration by the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland concerning the application of 
the above-mentioned Convention to the Falkland Islands 
(Malvinas) and Dependencies 

Received on; 

3 October 1983 
Argentina 

OBJECTION à la déclaration du Royaume-Uni de Grande-Bretag-ie 
et d'Irlande du Nord concernant l'application de la 
Convention susmentionnée aux îles Falkland (Malvinas) et 
dépendances 

Beoje_le : 
3 octobre 1983 

Argent ine 

Registered ex officio on 3 October 1983 Enregistré d'office le 3 octobre 1983 



lo. 22378* Exchange of notes constituting an agreeaent 
between the Government of the Federative xepublic of Brazil 
and the Goveraaent of Japan concerning an agricultural 
research co-operation project in Brazil. Brasilia, 30 
Septeaber 1977 

Exchange of notes constituting an agreeaent extending the 
above-aentioned Agreeaent (with annex). Brasilia, 29 
Septeaber 1982 
Caae into force on 29 Septeaber 1982 by the exchange of the 

said Botes. 
Authentic texts; Portuguese and Japanese^ 
Registered nv Brazil on 4 October 19B3. (Jose: Also see 
saae noaber in part I.) 

Bo 22378. Echange de notes constituant nn accord de 
coopération entre le Gouverneaent de la République 
fédérative du Brésil et le Gouverneaent du Japon concernant 
an projet relatif S la recherche agricole au Brésil. 
Brasilia, 30 septeabre 1977 

Echange de notes constituant un accord prorogeant 1'Accord 
susaentionné (avec annexe)• Brasilia, 29 septeaore 1982 

Entré en vigueur le 29 septeaore 1982 par l'échange 
desdites notes. 
Textes authentiques ; portugais et laponais-
EnreolBtré par le Brésil le g octobre 19H taota : Voir 
aussi aéae nuaéro en partie I.) 

•o. 22379. Coopération Agreeaent between the Governaent of 
the Federative Republic of Brazil and the world 
Intellectual Property Organization, signed at Geneva on 28 
Septeaber 1978 

Agreeaent extending the above-aentioned Agreeaent. Signed at 
Geneva on 29 Barch 1982 
Caae into force on 1 April 1982, in accordance mth article 

5. 
Authentic tarts 
Registered by Brazil on 4 October 1983. (Bote: Also see 
saae naaber in part 1.) 

Bo 22379. Accord de coopération entre le Gouvernement de la 
République fédérative du Brésil et l'Organisation aondiale 
de la propriété intellectuelle. Signé £ Genève le 28 
septeabre 1978 

Accord prorogeant l'Accord susaentionné. Signé S Genève le 
29 ears 1982 
Entré en vigueur le 1er avril 1982, conformément ft 

l'article 5. 

isttf aattamane ; anglais. 
Enregistré par le Brésil la « octobre 1983- : Voir 
aussi aéae nuaéro en partie I.) 

No. 1342. Convention for the Suppression of the Traffic in 
Persons and of the Exploitation of the prostitution of 
Others. Opened for signature at Late success. Rem lock, on 
21 Barch 1950 

ACCESS10» 
Instrument deposited an; 

5 October 1983 
Cyprus 
(Bith effect froa 3 January 1984.) 

Registered ex officio on 5 October 19B3 

Bo 1342. Convention pour la répression de la traite des 
êtres huaains et de l'exploitation de la prostitution 
d'autrul. ouverte £ la signature ft Laxe success (lev lorK) 
le 21 Bars 1950 

ADBBSIOB 
Instrument déposé la ; 

5 octobre 1983 
Chypre 
(Avec effet au 3 janvier 1984.) 

Enregistré fl'offioa la S octobre 1983 

RATIFICATION 
Instrument deposited on; 

5 October 1983 
Luxembourg 
(Bith effect froa 3 January 1984.) 

PHifitMrt ex officio on S October 19 

RATIFICATION 
Instrument déposé le ; 

5 octobre 1983 
Luxeabourg 
(Avec effet an 3 janvier 1984.) 

Enregistré d'office la S octobre 1983 

ACCESS IOI 
Instrument deposited on; 

6 October 1983 
Bolivia 
(Bith effect froa « January 1984.) 

Registered ex officio on h October 19B3 

A0BESI0B 
Instrument dénosé le ; 

6 octobre 19s3 
Bolivie 
(Avec effet au 4 janvier 198*.) 

Enregistré d'office la b octobre 1983 

RATIFICATION of the Final Protocol annexed to the 
above-aentioned Convention 
instrument deposited oni; 

5 October 19S3 
Luxembourg 
(Bith effect from 3 January 1984.) 

gMlrtSFSfl ex officio on 5 October 19B3. 

RATIFICATION du Protocole de cloture annexé â la Convention 
susaentionnée 
instrument déposé le ; 

5 octonre 1983 
Luxembourg 
(Avec effet au 3 janvier 19d4.) 

Enregistré d'office le 5 octobre 1983. 
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•o. 14531. International Covenant on Bconoaic, Social and 
Cultural Bights. Adopted by the General Asseably o£ the 
Onited Bâtions on lb Deceaber 1966 

ACCESS10» 

Bstnieit derositefl w ; 
5 October 1983 
Congo 
(Hith effect froa S January 1984. Bith a reservation in 

respect of article 13.) 

Pwigterefl ex officio on 5 October 1983. 

Ho. 14668. International covenant on Civil and Political 
Bights. Adopted by the General Asseably of the Onited 
Rations on 16 Deceaber 1966 

ACCESSION 
Instrument deposited on: 

5 October 1983 
Congo 
(Hith effect froa 5 January 1984. Hltn a reservation in 

respect of article 11.) 
Registered ex officio on S October 1983. 

No 14S31. Pacte international relatif aux droits 
éconoaigues, sociaux et culturels, Adopté par l'Assemblée 
générale des Nations Onies le 16 décembre 19m 

ADHESION 
Instrument déposé la ; 

5 octobre 1983 
Congo 
(Avec effet au 5 janvier 1984. Avec réserve 3 l'égard de 

l'article 13.) 
Bnreaistré d'office le S octonre 1983. 

Bo 14668. Pacte international relatif aux droits civils et 
politiques. Adopté par 1'Assemblée générale des Nations 
Dnies le 16 déceabre 1966 

ADBESION 
Instrument déposé le : 

5 octobre 1983 
Congo 
(Avec effet au 5 janvier 1984. Avec réserve t l'égard de 

l'article 11.) 
Enraolstré d'office la S octobre 1983. 

ACCESSION to the Optional Protocol of 16 Deceaoer 1966 to the 
above-aentioned Covenant 
Instrnaent deposited on; 

5 October 19B3 
Congo 
(Bith effect froa 5 January 1984.) 

Beaistered ex officio on & October 1983. 

ADHESION au Protocole facultatif du 1b décembre 1966 se 
rapportant aa Pacte susaentionné 
Instrument déposé le ; 

5 octobre 1983 
Coago 
(Avec effet au 5 janvier 1984.) 

Enrenistré d'office le S octonre 19B3. 

No. 14861. Interaational Coaveatioa on the Suppression and 
Punishaent of the Crime of Apartheid. Adopted by the 
General Asseably of the United Nations on 30 Novenoer 1973 

ACCESSION 
Instrument deposited on; 

5 October 1983 
Congo 
(Hith effect froa 4 November 1983.) 

Registered ex officio on 5 October 1983-

No 14861. Convention internationale sur l'élimination et la 
répression du crlae d'apartheid- Adoptée par 1'Assemblée 
géaérale des Nations Unies le 30 noveabre 1973 

ADHESION 
Instrument déposé 1e : 

b octobre 1983 
Congo 
(Avec effet au 4 novembre 1983.) 

gnr.ju.tr» d'office le S octobre 1983 

ACCESSION 
Instrument deposited on: 

6 October 1983 
Bolivia 
(Hith effect froa S November 1983.) 

Beoistered ex officio on 6 October 19B3 

ADHESION 
instrument déposé le : 

6 octobre 1983 
Bolivie 
(Avec effet au & noveabre 1983.) 

Bawatstttf a'gitiw te & gctawa wea 

No. 2422. Protocol amending the Slavery Convention signed 
at Geneva on 25 Septeaber 1926. Done at the Headquarters 
of the Onited Nations, Nev fork, on 7 Deceaber 1953 

ACCESSION 
Instrument deposited on; 

6 October 1983 
Bolivia 
(Hith effect froa 6 October 1983.) 

Registered ex officio on h October 19 

No 2422. Protocole aaendant la Convention relative 2 
l'esclavage signée t Genève le 25 septeabre 1926. Fait an 
Siège de l'organisation des Nations Onies> S Nev Ion, le 7 
déceabre 1953 

ADHESION 
Instrument déposé le ; 

6 octobre 1983 
Bolivie 
(Avec effet au 6 octobre 1983.) 

Enregistré d'office le 6 octobre 1983 
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•o. 2861. Slant; Con rent ion, signed at Genera on 25 
September 1926 and attended bf the Protocol opened for 
signature or acceptance at the Headquarters of the United 
•ations, lew lork, on 7 Oeceaner 1953 

Ho 2861. Convention relative ft l'esclavage, signée ft GeaAve 
le 25 septembre 1926 et amendée par le Protocole ouvert ft 
la signature ou ft l'acceptation au siège de l'Organisation 
des Hâtions Unies, Hew loin, le 7 décembre 1953 

PARTIC IP AT10H in the abo» e-memtioned Convention 

Instrument of accession to the Convention of 2b September 
1926 and the Protocol of 7 December 1953 deposited on: 
6 October 19S3 

Bolivia 
Registered ex officio on 6 October 19«3. 

PARTICIPATION ft la Convention susmentionnée 

Instrument d'adhésion ft la Convention du 25 septembre 1926 
et an Protocole du 7 décembre 1953 déposé le : 

6 octobre 1983 
Bolivie 

Enregistré d'office le 6 octobre 1983. 

Ho. 3822. Supplementary Convention on the Abolition of 
Slavery, the Slave Trade, and Institutions and Practices 
Sieilar to slavery. Done at the European office of the 
United Hâtions at Geneva on 7 September 1956 

ACCESSIOH 

Instrument deposited on: 
6 October 1983 

Bolivia 
(Hith effect from 6 October 1983.) 

Registered ez officio on 6 October 1983. 

Ho. 5158. Convention relating to the status of Stateless 
Persons. Done at Hew lock on 28 September 1954 

ACCESSIOH 
Instrument deposited on: 

6 October 1983 
Bolivia 
(Hith effect from 4 January 1984.) 

Registered ex officio on 6 October 19 

Ho 3822. Convention supplémentaire relative ft l'abolition 
de l'esclavage, de la traite des esclaves et des 
institutions et pratiques analogues ft 1'esclavage. Faite ft 
l'Office européen des Hâtions Unies, ft Genève, le 7 
septembre 1956 

ADHESION 

tasttiiieat flfiporf le ; 
6 octobre 1983 

Bolivie 
(Avec effet au 6 octobre 1983.) 

Enregistré d'office le 6 octobre 1983 

Ho 5158. Convention relative au statut des apatrides. 
Faite ft Hew lorn le 28 septembre 1954 

ADHESIOH 

l a e t m e a t tivvsi is t 
6 octobre 1983 

Bolivie 
(Avec effet au 4 janvier 1984.) 

Enregistré d'office le o octobre 1983 

Ho. 10823. Convention on the non-applicability of statutory 
liaitations to war crimes and crimes against huaanity. 
Adopted by the General Assembly of the United Hâtions on 26 
Hoveaoer 1968 

ACCESSIOH 

instrument deposited on: 

6 October 1983 
Bolivia 
(Hith effect from 4 January 1984.) 

Registered ex officio on 6 October 19B3 

Ho 10823. Convention sur l'iaprescriptibilité des crimes de 
guerre et des crimes contre l'humanité. Adoptée par 
l'Assenblée générale des Hâtions Unies le 26 noveabre 19bU 

ADHESIOH 

Instrument déposé le : 

6 octobre 1983 
Bolivie 
(Avec effet au 4 janvier 1984.) 

Enregistré d'office le 6 octobre 1983 

Ho. 187*9. Horld Health Organization Regulations regarding 
nomenclature with respect to diseases and causes of death. 
Adopted by the Twentieth World Health Asseably, at Geneva, 
on 22 Hay 1967 

Ho 18749. Règlement de l'Organisation mondiale de la santé 
relatif ft la nomenclature concernant les maladies et causes 
de décès. Adopté par la Vingtléne Assenblée mondiale de la 
santé, ft Genève, le 22 aai 1967 

APPLICATI0H of the above-mentioned Regulations 

The Regulations came lato force on the date indicated la 
respect of the following state, which had notified neither 
rejection nor reservation within the period of six montns 
from the date (17 Hatch 1983) on which it was notified by the 
Direct or-General of the adoption of the above-aentioned 
Regulations: 

17 September 1983 
Vanuatu 

Certified statement was registered by the world Health 
organization on 6 October 19B3. 

APPLICATIOH du Règlement susmentionné 

Le Règlement est entré en vigueur ft la date indiquée ft 
l'égard de l'Etat suivant, lequel n'avait fait connaître ai 
refus ai réserve dans le délai de six aois ft compter de la 
date (17 Bars 1983) ft laquelle le Directeur générai lui a 
notifié l'adoption du Règleaent susaentionné : 

17 septembre 1983 
Vamuatu 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation mondiale de la sinté le a octobre 19«3. 
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No. 22360. Convention on a Code ot Conduct for Liner 
Conferences. Concluded at Geneva on b April 1974 

ACCESSION 
Instruaent deposited on; 

3 August 1983 
Trinidad and Tobago 
(Vith effect froa 3 February 1984.) 

Registered ex officio on b October 1983. Also see 
sane nunber in part I.) 

No. 19487. Protocol to tne Convention on the Contract for 
the International Carriage of Goods by Boad (CEE) . 
Concluded at Geneva on 5 July 1978 

ACCESSION 

10 October 1983 
Switzerland 
(Bith effect froa 8 January 1984. Bith a declaration in 

respect of article 23.) 
Registered ex officio 9B 19 ggtgfrtft 1?». 

No 22380. Convention relative 1 un code de conduite des 
conférences aaritiaes. Conclue A Geneve le b avril 1974 

ADBBSION 

iasmiflut flgpceg 1s i 
3 aofft 1983 

Trinité-et-Tobago 
(Avec effet au 3 février 1984.) 

Enregistré d'office le b octobre 19«J- (££££ : Voir aussi 
aéae nuaéro en partie 1.) 

No 19487. Protocole S. la Convention relative au contrat de 
transport international de aarchandises par route (COR) . 
Conclu t Genève le 5 juillet 1978 

ADHESION 
Instruaent déposé le : 

10 octobre 1983 
Suisse 
(Avec effet au 8 Janvier 1984. Avec déclaration S l'égard 

de l'article 23.) 
Enregistré d'office le 10 octobre 1983. 

No. 22028. Charter of the Asian and Pacific Develapaent 
Centre. Adopted by the Onited Nations Econoaxc and Social 
Coaaission for Asia and the Pacific on 1 April 1982 

DEFINITIVE SIGBATOBS 
Affixed on; 

11 October 1983 
Australia 
(Bith effect froa 10 Noveaber 1983.) 

Registered ex officio on 11 October 198 

No 22028. Statuts du Centre de développeaeat pour l'Asie et 
le Pacifique. Adoptés par la Coaaission éconoalque et 
-sociale des Nations Onies pour l'Asie et le Pacifique le 
1er avril 1982 

SIGNATURE DEFINITIVE 
Apposée la ; 

11 octobre 1983 
Australie 
(Avec effet au 10 noveabre 1983.) 

Enregistré d'office le 11 octobre 1983 

No. 5638. Agreeaent between the Government of Canada and 
the Governaent of the Coaaonvealth of Australia for the 
avoidance of double taxation and the prevention of fiscal 
evasion with respect to taxes on incoae. Signed at aont 
Treablant on 1 October 1957 

No 5638. Accord entre le Gouverneaent du Canada et le 
Gouverneaent da Coaaonvealth d'Australie pour éviter les 
impositions et eapdcher la fraude fiscale en matière 
d'iapftt sur le reveau, signe Â Bont-Treanlant, le 1er 
octobre 1957 

TERBINATIOB INOte by the secretariat) 
The Governaent of Australia registered oa 12 October 1983 

(under No. 22383) the Convention between Australia and Canada 
for the avoidance of double taxation and the prevention of 
fiscal evasion with respect to taxes on incoae signed at 
Canberra on 21 Bay 1980. 

The said Convention, which caae into force on 29 April 
1981, provides in its article 27 (4) that the above-mentioned 
Agreeaent of 1 October 1957 shall terainate on the date on 
which it shall cease to have effect in accordance with the 
provisions of article 27 of the Convention. 

ABROGATION (Note dn Secrétariat! 
Le Gouverneaent australien a enregistré le 12 octobre 1963 

(sous le No 22383) la Convention entre l'Australie et le 
Canada en vue d'éviter les doubles îaposltions et ne prévenir 
l'évasion fiscale en aatiére d'iapffts sur le revenu signée S 
Canberra le 21 aai 1980. 
Ladite Convention, qui est entrée en vigueur le 29 avril 

1961, stipule dans son article 27, paragraphe 4, que l'Accord 
susaentionné du 1er octobre 1957 sera abrogé A coapter du 
jour ofi il cessera d'avoir effet en application de l'article 
27 de la Convention. 
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Ratification of a m of m a conventions Adopte a by the 
General Conference of the International Labour Organisation 
in the coarse of its first thirty-two sessions, i.e.. up to 
and including Convention Ho. 98. is deemed to Be the 
ratification of that Convention as modified m the Final 
Articles Revision Convention. 1961. in accordance with 
wtiPie t it tte latter twmnUgft. 

organisation internationale au Travail 

La ratification de toute Convention adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail au cours de ses trente-deux premières sessions, soit 
-jusqu'à la Convention Ro 9a inclusivement. est réputée ..In.r 
ratification de cette Convention sous sa forne nodiliée ygy 
la Convention portant révision des articles finals. 1961. 
conformément ft l'article 2 de cette dernière Convention. 

Ro. 1871. Convention (Bo- 95) concerning the protection of 
wages. Adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its thirty-second 
session, Geneva, 1 July 1949 

Ko 1871. Convention (Bo 9b) concernant la protection du 
salaire. Adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail ft sa 
trente-deuxième session, Genève, 1er juillet 1949 

DENONCIATION 
notification registered with the Director-General of the 

international Labour Office on: 

16 September 1983 
United Kingdom of Great Britain and northern Ireland 
(lith effect from 16 September 1984.) 

Labour Organisation on 14 October 19«3. 

DENONCIATION 
notification enregistrée auprès du Directeur générai un 

Bureau international du Travail le : 

16 septembre 1983 
Royaume-Oni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 
(Avec effet au 16 septembre 1984.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 14 octobre 1983. 

No. 2181. Convention (No. 100) concerning egual 
remuneration for men and women workers for work of egual 
value. Adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its thirty-fourth 
session, Geneva, 29 June 1951 

RATIFICATION 
Instrument registered with the Director-General of the 

18 August 1983 
Saint Lucia 
(Rith effect from 18 August 1984.) 

Certified statement was registered by the International 
Labour Organisation on 14 October 19n3. 

No 2181. Convention (No 10U) concernant l'égalité de 
rémunération entre la nain-d'oeuvre masculine et la 
"main-d'oeuvre féminine pour un travail de valeur égale. 
Adoptée par la conférence générale de l'Organisation 
internationale du Travail ft sa trente-quatrième session, 
Genève, 29 juin 1951 

RATIFICATION 
Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 

international du Travail le : 
18 aottt 1983 
Sainte-Lucie 
(Avec effet au 18 aottt 1984.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'organisation internationale du Travail le 14 octobre 1983. 

No. 5181. Convention (No. Ill) concerning discrimination in 
respect of employment and occupation. Adopted by the 
General Conference of the International Labour Organisation 
at its forty-second session, Geneva, 25 June 195a 

No 5181- Convention (No 111) concernant la discrimination 
en matière d'emploi et de profession. Adoptée par la 
conférence générale de l'Organisation internatonale du 
Travail ft sa quarante-deuxième session, Genève, 25 juin 
1958 

RÀTIPICA TIOS 
Instrument registered with the Director-General of tne 

International Labour Office on: 

18 August 1983 
Saint Lucia 
(Kith effect from 18 August 1984.) 

Certified statement was registered nv the Internation.il 
Labour Organisation on lu October 19«3. 

RATIFICATION 
Instrument enregistré auprès du Directeur générai du Bureau 

international du Trjyiij ^ ; 
18 aofft 1983 
sainte-Lucie 
(Avec effet au 18 aofft 1984.) 

La déclaration ca^ifi*» ^ été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 14 octobre 1983. 

No. 7237. Convention (No. 117) concerning basic aims and 
standards of social policy, adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation at its 
forty-sixth session, Geneva, 22 June 1962 

No 7237. Convention (No 117) concernant les objetlfs et les 
normes de base de la politique sociale, adoptée par la 
conférence générale de l'organisation internationale du 
Travail ft sa quarante-sixième session, Genève, 22 juin 1962 

RATIFICATION 
Instrument registered with the Director-General of the 

international Labour Office on: 
6 September 1983 

Venezuela 
(Nith effect from 6 September 1984.) 

Cert if ipd statement was regis te re a by the International 
Labour Organisation on 14 October 19n3. 

RATIFICATION 
instrument enregistré anorès du Directeur général du Bureau 

international du Travail le : 

6 septembre 1983 
Venezuela 
(Avec effet au 6 septembre 1984.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation Internationale du Travajj le la octobre 19B3-
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•o. 12659. Convention (No. 135) concerning protection and 
facilities to be afforded to workers' representatives in 
the undertaking, adopted by the General Conference of the 
International Labour organisation at its fifty-sixth 
session, Geneva, 23 June 1971 

RATIFICATION 
Instrnaent registered m t n the Director-Ceneral of the 

International l^tonr office on: 

19 August 198 3 
Onited Republic of Tanzania 
(Bith effect froa 19 lugust 1984.) 

C E R T I F I A I stateaatt naff RWIGTSRED BY TIW m t m a u g a a l Labour Organisation o. VI October 19H3. 

No. 14862. Convention (Ho. 138) concerning aimaua age for 
adaission to eaplojaeat. Adopted bj the General conference 
of the International Labour Organisation at its 
fifty-eighth session, Geneva, 26 June 1973 

BATIFICATION 

instrnaent registered m t h the Director-General of the 
mt.r.i.HM.1 Labour Office on: 

27 Septeaber 1983 
Doainica 
(Hith effect froa 27 septeaber 1984. Specifying, in 

accordance with article 2 (1) of the Convention, that the 
ainiaua age for adaission to eaployaent is 15 years.) 

Certified stateaeat vas registered by the International 
Labonr Organisation on 14 October 19«3. 

Ho. 150->2. Convention (No. 140) concerning paid educational 
leave. Adopted by the General conference of the 
International Labour Organisation at its fifty-ninth 
session, Geneva, 24 June 19 74 

RATIFICATION 
Instruaent registered m t n the Director-General of the 

6 Septeaber 1983 
Venezuela 
(Hith effect froa 6 Septeaber 1984.) 

certified stateaent was registered by the International 
Labour Organisation on 1» October 19«3. 

No. 17426. Convention (No. 143) concerning aigrations m 
abusive conditions and the proaotion of equality of 
opportunity and treataeat of aigrant workers. Adopted by 
the General Conference of the International Labour 
Organisation at its sixtieth session, Geneva, 24 June 1975 

BATIFICATION 

Ti.gtrii.Mt registered With the Director-General of the 
ta*eraattg»at iafrwr Mfira cm 
17 August 198 3 

Venezuela 
(Bith effect froa 17 August 1984.) 

Certified stateaent was registered nv the International 
Labour Organisation on 14 October 19»3-

No 12659. Convention (No 135) concernant la protection des 
représentants des travailleurs dans l'entreprise et les 
facilités 4 leur accorder. Adoptée par la conférence 
générale de l'Organisation internationale du Travail 4 sa 
cinguante-sixléae session, 3 Genève, le 23 juin 1971 

RATIFICATION 
Instruaent enregistré auprès du Directenr général du Bureau 

international du Travail le : 

19 aofft 1983 
Bépublique-Dnie de Tanzanie 
(Avec effet au 19 aottt 1984.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'organisation internationale du Travail le 14 octobre 1983. 

No 14862. Convention (No 138) concernant 1*3ge ainiaua 
d'adaission a l'enploi. Adoptée par la Conférence générale 
de l'organisation internationale du Travail 3 sa 
cinguante-huitléae session, Genève, 2b juin 1973 

RATIFICATION 
Instruaent enregistré auprès du Directeur général du Bureau 

international du Travail le t 

27 septeabre 1983 
Doainique 
(Avec effet an 27 septeabre 1984. Il est spécifié, 

conforaéaent â l'article 2, paragraphe 1, de la Convention, 
gue l'ffge ainiaua d'adaission â l'eaploi est de 15 ans.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale au Travail le 14 octobre 1983. 

No 15032. Convention (No 140) concernant le congé-éducation 
payé. Adoptée par la Conférence générale de l'Organisation 
internationale du Travail 4 sa cinguante-neuviéae session, 
Genève, 24 juin 1974 

RATIFICATION 
Instrnaent enregistré auprès au Directeur général du Bureau 

international du Travail le : 

6 septeabre 1983 
Venezuela 
(Avec effet au 6 septeabre 1984.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 14 octonre 1983. 

Ho 17426* Convention (No 143) sur les aigrations dans des 
conditions abusives et sur la proaotion de l'égalité de 
chances et de traitenent des travailleurs nigrants* 
Adoptée par la Conférence générale de 1 "organisation 
internationale du Travail â sa soixantiène session, Genève, 
24 June 1975 

BATIFICATION 

Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 
international du Travail le : 

17 aofft 1983 
Venezuela 
(Avec effet au 17 aofft 1984.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 14 octobre 1983. 
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Ho- 17907. Convention (Ho. 149) concerning employment and 
conditions of work and life of nursing personnel. Adopted 
by the General Conference of the International Labour 
organisation at its sixty-third session, Geneva, 21 Jane 
1977 

Ho 17907. Convention (Ho 149) concernant l*eaploi et les 
conditions de travail et de vie au personnel infirmer. 
Adoptée par la Conférence générale de l'organisation 
internationale du Travail 3 sa soixante-troisième session, 
Genève, 21 juin 1977 

RATIFICATION 
Instrument registered with the Olrector-General of the 

International Labour Office on; 
17 August 1983 
Venezuela 
(•ith effect from 17 August 198«.) 

Certified statement mas registered ay •!"» Tn,»nationtl 
Labour Organisation on V» October 19»3. 

RATIFICATION 
Instrument enregistré auprès au Directeur uénéràl du Bureau 

international du Travail le ; 
17 aofft 1983 
Venezuela 
(Avec effet au 17 aofft 1984.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 14 octobre 1983. 

Ho. 19183. Convention (Ho. 150) concerning labour 
administration: Bole, functions and organisation. Adopted 
b; the General Conference of the International Labour 
Organisation at its sixty-fourth session, Geneva, 2b June 
1978 

HATIPICATIOH 
Instrument registered m t h the Director-General of t M 

international Labour Office on: 
17 August 1983 
Venezuela 
(With effect from 17 August 1984.) 

Certified statement mas registered by the International 
Labour Organisation on 14 October 19«3. 

Ho. 22393. Agreement establishing the Association of Tin 
Producing Countries. Concluded at London on 29 Barch 1983 

No 19183. Convention (No 150) concernant 1'administration 
au travail : rffle, fonctions et organisation. Adoptée par 
la Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail ft sa soixante-quatrième session, Genève, zo juin 
1978 

HATIPICATIOH 
Instrument enregistré auprès du Directeur général an Bureau 

international du Travail le : 
17 aofft 1983 
Venezuela 
(Avec effet au 17 aofft 1984.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 14 octobre 1983. 

Ho 22393. Accord portant création de l'Association des pays 
producteurs d'étain. Conclu â Londres le 29 mars 1983 

DIFIHITIVB SIGNATURES 
Affixed on: 

15 August 1983 
Bolivia 
(•ith effect from 14 October 1983.) 

15 August 1983 
Zaire 
(•ith effect from 14 October 1983.) 

31 August 1983 
Nigeria 
{•ith effect from 30 October 1983.) 

Certified statements mare registered by 'f T I7 

October 1983. dote : Also see same number in part I.) 

SIGNATURES DEFINITIVES 
Apposées la ; 

15 aofft 1983 
Bolivie 
(Avec effet au 14 octobre 19e3.) 

15 aofft 1983 
Zaïre 
(Avec effet au 14 octobre 1983.) 

31 aofft 1983 
Nigéria 
(Avec effet au 30 octobre 1983.) 
1-.S déclarations certifiées ont été enregistrées par la 

Ttiïii11^ 1 e 17 octobre Mai. (Note : Voir aussi neme numéro 
en partie I.) 

Ho. 22394. Convention between the Swiss Confederation and 
the Federal Republic of Germany concerning social 
insurance. Signed at Bonn on 24 October 1950 

Administrative Arrangement to the above-aentioned Convention. 
Signed at Bern on 21 September 1951 

Caae into force retroactively on 1 July 1951, the date of 
entry Into force of the above-mentioned Convention of 24 
October 1950, with the exception of articles 10 to la (1) , 24 
to 32, 33 (2) and 41 which caae into force on 1 January 1952, 
in accordance with article 44. 
Authentic text: Germa»-
Registered by Switzerland on 18 October 1983. (Igtft: Also 
see saae number in pact I.) 

Ho 22394. Convention entre la Confédération suisse et la 
République fédérale d'Allemagne relative aux assurances 
sociales. Signée ft Bonn le 24 octoore I95u 

Arrangement administratif relatif ft la Convention 
susmentionnée. Signé ft Berne le 21 septembre 1951 
Bntré en vigueur rétroactivement le 1er juillet 1951, date 

de l'entrée en vigueur de la Convention susmentionnée du 24 
octobre 1950, 2 l'exception des articles 10 ft 18, paragraphe 
1, 24 ft 32, paragraphe 2, et 41, lesquels sont entrés en 
vigueur le 1er janvier 1952, conformément ft l'article 44. 
Texte aathoptioua : allemand. 
Enregistré par la Suisse 1» 18 octobre 19B3. (IfilS : Voir 
aussi mène numéro en partie I.) 
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Supplementary Convention to the above-mentioned Convention of 
24 October 1950. Signed at Bern on 24 Deceaber 1962 

caae into force on 17 Boveaber 1963, i.e., one month after 
the date (16 octonre 1963) on vbich the Governaent of 
Switzerland notified the Governaent of the Federal Bepublic 
of tieraany of the coapletion of the necessary legal 
procedures, in accordance with article 2 . 

Authentic text: German. 
Registered by Switzerland on IB October 19»3. Also 

see saae number and number 22395 in part I.) 

Convention coapléaeataire â la Convention susaentionnée du 24 
octobre 1950. Signée 3 Berne le 24 décembre 19b2 
Entrée en vigueur le 17 novembre 1963, soit un lois après 

la date (16 octobre 1963) 3 laquelle le Gouvernement suisse a 
notifié au Gouverneaent de la République fédérale d"Allemagne 
lBaccoaplisseaent des procédures requises, conforaéaeat & 
1 «article 2. 

Texte authentioue ; allemand. 
Enregistrée bar la Suisse le IB octobre 19B3. (j&yi : Voir 

aussi aéae nuaéro et nuaéro 22395 en partie 1.) 

TBRHIEATIOE of the above-aentioned Convention of 24 October 
1950 and of the Adaxaistrative Arrangement thereto of 21 
September 1951 (Bote by the Secretariat! 

The Governaent of Switzerland registered on Is October 1983 
(under Ho. 22395) the agreeaent on social security between 
Switzerland and the Federal Republic of Gernany signed at 
Pribourg-en-Brisgau on 25 February 1964. 

The said Agreeaent, which caae into force on 1 Bay 1966, 
provides, in its article 49 (1) for the termination of the 
above-mentioned Convention of 24 October 1950 and of the 
Administrative Arrangement of 21 Septeaber 1951. 

It farther provides, however, in its article 49 (2) that 
the Suppleaentary Convention of 24 Deceaber 19b2 will 
continue to be in force as an lategrai part of the Convention 
of 1964 (see Ho 22395). 

ABR0GATI0B de la Convention susaentionnée du 24 octobre 1950 
et de l'Arrangement adainistratif du 21 septeabre 1951 
<««9 au Sacrtwi»*» 
Le Gouverneaent suisse a enregistré le 18 octobre 1983 

(sous le Ho 22395) l'Accord sur la sécurité sociale entre la 
suisse et la République fédérale d'Allemagne signée t 
Fribourg-en-Brlsgan le 25 février 1964. 

Ledit Accord, qui est entré en vigueur le 1er aai 1966, 
stipule, 3 son article 49, paragraphe 1, l'abrogatioa de la 
Convention susaentionnée du 24 octobre 1950 et de 
l'Arrangeaent adainistratif du 21 septeabre 1951. 

Il prévoit également 3 son article 49, paragraphe 2, que la 
Convention coapléaentaire du 24 déceabre 1962 continuera 
d'être en vigueur en tant que partie intégrante de la 
Convention de 1964 (voir Ho 22395) . 

No. 22395. Agreeaent on social security between the swiss 
Confederation and the Federal Bepublic of Germany, signed 
at Fribourg-en-Brisgan oa 25 February 1964 

Suppleaentary Agreeaeat to the above-aentioaed Agreeaent. 
Signed at Berne on 9 September 1975 

Came into force on 1 Hovember 1976, i.e., the first day of 
the second aonth following the exchange of the instruaents of 
ratification which took place at Bonn on 30 Septeaber 1976, 
in accordance with articles 3 (1) and 5 (1) -

Registered by Switzerland on IB October 1983. 
see saae nuaber in part I.) 

IRQte: Also 

No 22395. Accord sur la sécurité sociale entre la 
Confédération suisse et la République fédérale d'Alleaagne. 
Signé S Fribourg-en-Brisgau le 25 février 1964 

Accord coapléaentaire 3 l'Accord susaentionné. signé 3 Berne 
le 9 septeabre 1975 

Batré en vigueur le 1er noveabre 1976, soit le premier jour 
du deuxième aois qui a suivi l'échange des instruaents de 
ratification, qui a eu lieu S Bonn le 30 aoSt 1976, 
conforaéaeat aux articles 3, paragraphe 1, et 5, paragraphe 
1. 

Texte authentioue i alie.anrt, 
Enreoistré par la suisse le 18 t, 

aussi aéae nuaéro en partie 1.) 

^ ônJv-Jj - M 
note : »o£fc 

No. 13048. Convention between the Governaent of the Onited 
Kingdoa of Great Britain and Northern Ireland and the 
Governaent of the Republic of Zaabia for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasioa with 
respect to taxes oa lacoae and capital. Signed at Lusaka 
on 22 Barch 1972 

* Protocol amending the above-mentioned Convention. Signed 
at Lusaka on 30 April 1981 

Caae into fori» on 14 January 1983, the date when the last 
of all such things were done in the United Kingdoa and Zambia 
as were necessary to give the Protocol the force of law m 
the United Kingdoa and Zaabia, in accordance with article 
III. 
Authentic Knnli^h-
Reoistered by United Kingdom of Great Britain and northern 

No 13048. Convention entre le Gouverneaent du Royaume—Uni 
de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et le Gouverneaent 
de la République de zaable tendant 3 éviter la double 
reposition et â prévenir l'évasion fiscale en matidre 
d'iapOts sur le revena et d'iapOts sur la fortune. Signée 
t Lusaka le 22 aars 1972 

* Protocole modifiant la Convention susaentionnée. Signé t 
Lusaka le 30 avril 1981 

Entré en vigueur le 14 Janvier 1983, date 3 laquelle avait 
été accoapli le dernier des actes nécessaires au Royauae-Oni 
et en Zambie pour donner au Protocole force de loi au 
Boyauae-Uni et en Zaabie, conforaéaènt t l'article III. 

Texte authentioue t 
Enregistré nar le Rovaume-Hni de Grande-Bretagne et i " - " - " 

du Nord le 20 octobre 1983. 

Ho. 18737. Agreeaeat between the Governaent of the Onited 
Kingdoa of Great Britain and northern Ireland and the 
Government of the Kingdoa of Thailand for the proaotion of 
the investaent of capital and for the protection of 
Investments. Signed at London on 28 November 1978 

No 18737. Accord entre le Gouverneaent du Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et d'Irlande du Bord et le Gouvernement du 
Royauae de Thaïlande pour la proaotion. des investissements 
de capitaux et la protection des investissements. Sigaé 3 
Londres le 28 noveabre 1978 

TERRITORIAL APPLICATION 

By an agreeaent in the fora of an exchange of notes dated 
at Bangkok on 7 and 28 February 1983, which caae into force 
oa 28 February 1983, the date of the note m reply, in 
accordance with the provisions of the said Botes, the 
above-aeationed Agreeaeat of 28 Boveaber 1978 was extended to 
Bong Kong. 

Certified statement was registered by the Onited Kingdoa of 
Great Britain and Northern Ireland on 20 October 19«3. 

APPLICATION TERRITORIALE 

Aux ternes d'un accord sous forme d'échange de notes en 
date 3 Bangkok des 7 et 28 février 1983, lequel est entré en 
vigueur le 28 février 1983, date de la note de réponse, 
conforaéaënt'aux dispositions desdites notes, l'Accord 
susaentionné du 28 noveabre 1978 a été étendu 3 Hong-Kong. 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande dm Bord le 2Q 
octobre 19B3-
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Ho. 21135. Agreement GO cooperation in astrophysics. 
signed at Santa Cruz de la Palaa (Canarias) on 26 hay 1979 

Addendun to the Protocol annexed to the above-aeationed 
Agreement of 26 Bay 1979. Signed at Badnd on 8 April 1983 

Caae into force on 8 April 1983 by signature. 

èiitJreBttc wntsi S P M M t sad Banish. 

Bo 21135. Accord de coopération en matière d 'astrophysique. 
Signé t Santa Crus de la Palma, Canaries, le 2b aai 1979 

Addeadua au Protocole annexé â l'Accord susmentionné du 2b 
aai 1979. Signé t Badrld le 8 avril 19a3 
Entré en vigueur le 8 avril 1983 par la signature. 

Textes authentiaues -_ espagnol et anglais. 
Enregistré par 1«Espagne le 20 octobre 1983. 

Ho. 4215. Protocol aodifying the Convention signed at Paris 
on 22 Hovôaber 1928 regarding international exhibitions. 
Signed at Paris on 10 Bay 1948 

An EU Da EUT to the Convention of 22 November 1928 as aodified 

Adopted by the General Assembly of the International 
Exhibitions Bureau oa 24 June 1982 to taxe effect on 14 June 
1983, having been accepted by four fifths of States parties 
to the Convention as aodified by the Protocol of 30 November 
1972, in accordance with article 33. 
Certified statement was registered nv Prance on 26 October 

1983. 

Bo 4215. Protocole portant aodification de la Convention 
signée 3 Paris le 22 novenbre 1928 concernant les 
expositions internationales. Signé 1 Paris le 10 aai 1948 

ABEBDEBEBT de la Convention du 22 novembre 1928 telle que 
aodifiée 

Adopté par l'Assamblée générale du Bureau International des 
Expositions réunie le 24 juin 1982, pour prendre effet le 14 
juin 1983, ayant été accepté par les quatre cinquièmes des 
parties S la Convention telle que aodifiée par le Protocole 
du 30 noveabre 1972, confornéaent I son article 33. 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la France le 
26 octobre 19«3. 

ACCESSIOH to the Convention as aodified 

Instrument deposited with the Governaent of France on: 

10 June 1983 
Uruguay 
(With effect froa 10 June 1983.) 

Certified statement was registered bv France on 2b October 
1983. 

ADHESIOH 1 la Convention telle que aodifiée 

Instrument déposé auprès du Gouvernement français le : 

10 Juin 1983 
Oruguay 
(Avec effet au 10 juin 1983.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée bar la Fiance le a Kt9ts9 mi. 

Ho. 7335. Convention between the Kingdom of Belgium and the 
French Republic regarding control at the frontier between 
Belgiua and France and at joint and transfer stations. .# « / 
Signed at Brussels on 30 Barch 1962 * . 

onme^dm 
DK SIGNAT I OH OF FBOflTIKB POSTS ffcuhnqnd' and (J 
fiount-Saint-Bartin) pursuant -to article 1 of the 
above-aentioned Convention 

Mo 7335* Convention entre le Bojaune de Belgique et la 
Bdpuniiqoe française relative aux contr0i.es â la IxontiSxe 
Delgo-française et aux gares coanunes et d'échange. Signée 

. _ â Bruxelles le 30 nars 1962 

Effected by an agreeaent in the fora of an exchange of 
notes dated at Paris on 29 June 1979, confirming the 
Administrative arrangement concluded on a February 1979 
between the competent ministries of the two countries. The 
Agreement cane into force on 1 July 1979, in accordance with 
the provisions of the said notes. 

Certified statement was registered bv France on 26 October 
19 B 3 -
m t t e i H t m t i rrerefc. 

DESIGHAIIOH DE POSTES DE COBTHOLE FEOHTALIEE (Aubagatf et 
Hont-Saint-flartia) confornéaent i l'article 1 ae la 
Convention susmentionnée 

Effectuée par un accord sous forme d« échange de notes en 
date S P a n s du 29 Juin 1979, qui a confirmé l'Arrangement 
administratif conclu le 8 février 1979 entre les ministères 
compétents des deux pays. L'Accord est entré en vigueur le 
1er juillet 1979, conformément aux dispositions desdites 
notes. 

La déclaration certifiée a été enregistrée bar la France le 
îi mobta Texte autbentiuue : français. 

DESIGSATIOB OP FHUNTIER POSTS (Risquons-Tbut) pursuant to 
article 1 of the above-mentioned Convention 
Effected by an agreeaent m the form of an exchange of 

notes dated at Paris on 12 and 15 October 1979, confirming 
the Administrative Arraageaent concluded on 27 June 1979 
between the competent ministries of the two countries. The 
Agreement cane into force on 15 October 1979, in accordance 
with the provisions of the said notes. 

Certified statement was registered bv France on 26 October 
1?83. 
t m e a t t f t m : fwirt. 

DESIGHAIIOH DE POSTES DE CONTROLE FRONTALIER (Blfiquoms-Tout) 
confornéaent 2 l'article 1 de la convention susmentionnée 

Effectuée par un accord sous forae d'échange de notes en 
date t Paris des 12 et 15 octobre 1979, qui a confirmé 
l'Arrangenent administratif conclu le 27 juin 1979 entre les 
ainistéres coapétents des deux pays. L'Accord est entré en 
vigueur le 15 octobre 1979, coaforaéaent aux dispositions 
desdites notes. 

26*"octonrêr1983° t x r t i t ± 6 e a 6 t i e n r a a l s t j a a France le 
Texte authentioua : français. 
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Ho. 14782. Protocol between the Government of the French 
Bepublic and the Governaent of the Grand Duchy of 
Luxeabourg on university co-operation. Signed at 
Luxembourg on 30 October 1975 

Additional Protocol to the above-mentioned Protocol. Signed 
at Luxeabourg on 9 Barch 1982 
Caae into force on 9 Barch 1982 by signature, in accordance 

with article 3. 
Authentic text; EE£A£lU 
Registered hv France on 26 October 19b31 

Bo 14782. Protocole entre le Gouverneaent de la République 
française et le Gouverneaent du Grand-Duché de Luxeabourg 
relatif & la coopération universitaire. Signé & Luxeabourg 
le 30 octobre 1975 

Protocole additionnel au Protocol susaentionné. Signé & 
Luxeabourg le 9 aars 1982 
Entré en vigueur le 9 aars 1982 par la signature, 

conforaéaènt â 1"article 3. 
Texte authentioue : français. 
Enregistré nar la France le 2a octonre 1983. 

Ro. 15511. Convention for the protection of the world 
cultural and natural heritage. Adopted by the General 
Conference of the Oaitéd Rations Educational, Scientific 
and Cultural Organization at its seventeenth -session, 
Paris, 16 Boveaber 1972 

Bo 15511. Convention ,pour la protection du patriaoine 
aondial, culturel et naturel. Adoptée par la Conférence 
générale de l'Organisation des Rations Unies pour 
l'éducation, la science et la culture â sa dix-septiâae 
session, Paris, 16 noveabre 1972 

RATIFICATION 
Instruaent deposited with the Director-ceneral of the 

Pnited Rations Educational. Scientific and Cultural 
Organization on; 

28 Septeaber 1983 
Luxeabourg 
(Bith effect froa 28 Deceaber 1983.) 

Certified stateaent was registered nv the United Rations 
fiflacaUttnai. Sciaatitic ana t f l t m l bb a? 

BATIFICATIOR 
instruaent déposé auprès du Directeur général de 

l'Organisation des Bâtions Unies pour l'éducation, la science 
et la culture le : 
28 septembre 1983 

Luxeabourg 
(Avec effet au 28 décembre 1983.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation des Bâtions Unies pour l'éducation, la science 
et la culture le 29 octobre 19«3-

No . 2954 . European Convention on the Equivalence of Diploaa 
leading to Adaission to Universities. Signed at Paris on 
11 Deceaber 1953 

BATIFICATION and ACCESSIONS (a) 

m U tha sagewrr-fieiwcal vt rta 

7 October 1971 £ 
Israel 
(Hith effect froa 7 October 1971.) 

15 Septeaber 1977 & 
Tugoslavia 
(Hith effect froa 15 Septeaber 1977.) 

20 July 1978 & 
Hew Zealand 
(Hith effect free 20 July 1978. Hith a declaration of 

application to the Coot Islands, Nine and the Toxelau 
Islands.) 

3 Noveaber 1981 
Portugal 
(Hith effect froa 3 Boveaber 1981.) 

Certified stateaeats mere registered by the Sacratary-
Ceneral of the Coancil of Europe, acting on behalf of the 
Parties, on 31 October 19n3. 

Ho 2954. Convention européenne relative â l'équivalence des 
diplOaes donnant accès aux établissements universitaires. 
Signée a Paris le 11 déceanre 1953 

RATIFICATIOH et ADBBSI0HS (a) 
Instrumenta déposés anprés du Secrétaire général au Conseil 

de l'Enroue le ; 
7 octobre 1971 a 
Israël 
(avec effet au 7 octobre 1971.) 

15 septeabre 1977 & 
Yugoslavia 
(Avec effet au 15 septeabre 1977.) 

20 juillet 1978 fc 
Nouvelle-Zélande 
(Avec effet au 20 juillet 1978. Avec déclaration 

d'application aux Iles Coox, Nine et Toxelaou.) 
3 noveabre 1981 
Portugal 
(Avec effet au 3 noveabre 19b1.) 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées bar le 
Secrétaire général du Conseil de l'Bnrone. agissant au ne» 
des m t w s . le j l awftre 1?». 
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RATIFICATIONS and ACCESSIONS (a) «Ith respect to the Protocol 
to the above-mentiomed convention done at Strasbourg on 3 
June 1964 
Instruments deposited with the Secretary-General of the 

Council of Europe on: 
23 July 1971 
Germany, Federal Republic of 
(Kith effect froa 24 August 1971. mth a declaration of 

application to IrflBfl PEEiA-P-1 

b June 1974 
belgiua 
(Kith effect froa 6 July 1972. Kith a declaration.) 

IS Septeaber 1977 £ 
Tugosla via 
(Kith effect froa lb Octooer 1977.) 

20 July 197» a 
Nev Zealand 
(Kith effect froa 21 August 1978. Hith a declaration of 

application to the Cool Islands, mue and the loxelau 
Islands.) 

3 November 1981 
Portugal 
(Hith effect froa 4 December 1981.) 

Certified statements .era registered bv the Secretary-
General of the Council of Europe, acting on behalf of the 
Parties, on 31 October 19«3. 

RATIFICATIONS et ADHESIONS (a) » l'égard du Protocole 
additionnel I la Convention susmentionnée fait â Strasbourg 
le 3 juin 1964 
Instruments déposés auprès du Secrétaire général ()y •'"gffltU 

de l'Europe le ; 
2d Juillet 1971 
Alleaagne, République fédérale d' 
(Avec effet au 24 aoOt 1971. Avec déclaration 

d'application au Land de Berlin.l 
5 juin 1972 
Belgique 
(Avec effet au 6 juillet 1972. Avec déclaration.) 

15 septembre 1977 | 
lougoslavie 
(Avec effet au 16 octobre 1977.) 

20 juillet 1978 & 
Nouvelle-Zélande 
. (Avec effet au 21 aoltt 1978. Avec déclaration 
d'application aux ries Coot, Niue et Toxalaou.) 

3 novembre 1981 
Portugal 
(Avec effet au 4 décembre 19st.) 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées par le 
Secrétaire général du Conseil de l'Europe. — 
des Parties, la 31 octobre 1983. 

No. 295b. European Cultural Convention. Signed at Paris 
19 December 1954 No 2955. Convention culturelle européenne. Signée & Paris 

le 19 décembre 1954 

RATIFICATIOH and ACCESSION (a) 
Instruments deposited «ith the Secretary-General of the 

RATIFICATION et ADHESION (a) 
Instruments déposés auurés du Secrétaire général ' 

16 February 1976 à 
Portugal 
(with effect froa 16 February 1976.) 

13 June 1979 
Liechtenstein 
(Hith effect froa 13 June 1979.) 

Certified Statements mere registered bv the Secretary-
General of the Council of Europe, acting on behalf of the 
fatties, g» iitwttt 1?B3. 

16 février 1976 & 
Portugal 
(Avec effet au 16 février 1976.) 

13 juin 1979 
Liechtenstein 
(Avec effet an 13 juin 1979.) 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées par la 
Secrétaire général du Conseil de l'Europe, agissant lan nom 
flVff fartMB. H 31 BCttttg ma . 

No. 3514. Agreement on the exchange of mar cripples between 
member countries of the Council of Europe with a view to 
medical treatment. Signed at Paris on 13 December 1955 

No 3514. Accord sur l'échange des mutilés de guerre entre 
les pays aeabres du Conseil de l'Europe aux fins de 
traitenent médical. Signé t Paris le 13 décembre 1955 

ACCESSIOH 
Instrument deposited .ith the Secretary-General ot the 

19 January 1979 
Israel* 
(Hith effect froa 1 February 1979.) 

Certified statement was registered by the Secretary-
General of the Council of Knrope. acting ™ "f 
Parties, on 31 Octooer 19«3. 
* State not nenber of the Council of Europe, invited to 

accede 

Instrument déboaé auprès an Secrétaire général «n 
de l'Europe la ; 
19 janvier 1979 
IsraSl* 
(Avec effet au 1er février 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la 
Secrétaire général du Conseil de 1 «Knrope ... 
des Parties, le 31 octobre 1983. 
• Etat non membre du Conseil de l'Europe, invité t adhérer 
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Ho. 3515. General Agreeaent on Privileges and Iaaunitiea of 
the Conncil ol Europe. Signed at Paris on 2 Septeaber 1949 

Ho 3515. Accord général sur les privilèges et laaunités do 
Conseil de l'Europe. Signé S Paris le 2 septeabre 1949 

ACCESSlOHS (a) and APPROVAL (AA) 
Instrnaeats deposited mith tne Secretary-General of the 

Çgmgil of B B W W « : 
10 March 1978 ii 
France 
(Hith effect froa 10 Baren 1978.) 

lb Hay 1979 A 
Liechtenstein 
(Hith effect froa 16 Bay 1979.) 

23 Jane 1982 a 
Spain 
(Hith effect froa 23 Jane 1982.) 

6 July 1982 £ 
Portugal 
(Hith effect froa 6 July 1982.) 

Certified stateaents mere registered by the Secretary-
General of the Council of Europe, acting on neh»lf nf t u 

ADHESIONS (a) et APPROBATI0B (AA) 
instrnaents déposés auprès on Secrétaire général du Conseil 

de l'Europe le s 
10 aars 1978 li 
France 
(Avec effet au 10 aars 1978.) 

16 a ai 1979 & 
Liechtenstein 
(Avec effet an 1b aai 1979.) 

23 juin 1982 & 
Espagne 
(Avec effet aa 23 j i u 1982.) 

6 juillet 1982 a 
Portugal 
(Avec effet au 6 juillet 1982.) 

hBH flfalaratlons certifiées ont été enregistrées par le 
Secrétaire général du Conseil de l'Europe, agissant au noa 
tea fatutei ai B C M W Ç la». 

ACCESS10HS (a) and APPROVAL (AA) vith respect to the 
Additional Protocol to the above-aeationed Agreeaent signed 
at Strasbourg on 6 Boveaber 1952 
Instruaents deposited aith the Secretary-General of the 

10 Barch 1978 
France 
(Bith effect froa 10 Barch 1978.) 

16 Ray 1979 a 
Liechtenstein 
(Hith effect froa 16 Bay 1979.) 

23 June 1982 a 
Spain 
(Hith effect froa 23 June 1982.) 

b July 1982 a 
Portugal 
(Hith effect froa 6 July 1982.) 

Certified stateaents «ere registered by the Secretary-
General of the Council of Europe, acting on behalf of the 
Parties, on 31 October 19»J. 

ADHESIONS (a) et APPROBATION (AA) à l'égard du Protocole 
additionnel t l'Accord susaentionné signé â Strasbourg le b 
noveabre 1952 
instruaents déposés auprès au secrétaire général au conseil 

de l'Europe le : 
10 aars 1978 aa 
France 
(Avec effet au 10 aars 197a.) 

16 aai 1979 A 
Liechtenstein 
(Avec effet au 16 aai 1979.) 

23 juin 1982 a 
Espagne 
(Avec effet au 23 juin 1982.) 

6 juillet 1982 a 
Portugal 
(Avec effet au 6 juillet 1982.) 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées par le 
secrétaire général du Conseil de l'Europe, agissant au noa 
des Parties, le 31 octonre 1983. 

RATIFICATIONS of the Second Protocol to the above-aentioned 
Agreeaent doae at Paris oa 15 Deceaber 1956 
Instruaents deposited m t h the Secretary-General of the 

Council of Europe on; 

10 Barch 1978 
France 
(Hith effect froa 10 Barch 1978.) 

11 Deceaber 1979 
Liechtenstein 
(Hith effect froa 11 Deceaber 1979.) 

6 July 1982 
Portugal 
(Hith effect froa 6 July 1982.) 

certified statements .ere registered by tne secretary-
General of the Council of Europe, acting on behalf of the 
Parties, on 31 October W«3-

BATIFICATIOBS du Deuxième Protocole additionnel t l'Accord 
susaentionné fait t Paris le 15 déceaore 195b 
Instruaents déposés auprès du Secrétaire général du Conseil 

de l'Eurone le ; 
10 aars 1978 
Fraace 
(Avec effet au 10 aars 1978.) 

11 déceabre 1979 
Liechtenstein 
(Avec effet au 11 déceabre 1979.) 

6 juillet 1982 
Portugal 
(Avec effet aa 6 juillet 1982.) 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées par le 
Secrétaire général du Conseil de l'Europe, agissqm fly nftr 
aas fartwa. la wwmt m a . 
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RATIFICATIONS and ACCESSIONS (a) to the Third Protocol to the 
above-aentioaed Agreeaent done at Strasbourg on 6 March 
1959 

Instruments deposited mith the Secretary-General of the 
Council of Europe on; 

16 February 1971 
Iceland 
(Hith effect froa 16 February 1971.) 

13 Deceaber 1973 £ 
Switzerland 
(•ith effect froa 13 Deceaber 1973. Hith reservations.) 

16 January 1975 
Turkey 
(«ith effect froa 16 January 1975.) 

7 June 1977 ft 
Halta 
(•ith effect froa 7 June 1977.) 

10 aarch 1978 
France 
(•ith effect fron 10 H arch 1978.) 

8 August 1978 ft 
•etherlands 
(Hith effect froa 8 August 1978. Hith a declaration and a 

reservation.) 

11 Decenber 1979 ft 
Liechtenstein 
(Hith effect froa 11 Deceaber 1979. Hith reservations and 

a declaration.) 
Certified statements « m registered by the Secretarv-

ceneral of the Council of Europe, acting on behalf of the 
Parties, on 31 October 19«3-

EATIFICAIIOHS et ADHESIONS (a) 1 l'égard du xroislfiae 
Protocole additionnel 1 l'Accord susmentionné fait 1 
Strasbourg le 6 aars 1959 
InstrnaAnfrg auprès du Secrétaire général nu Conseil 

da l'Europe le ; 

16 février 1971 
Islande 
(Avec effet au 16 février 1971.) 

13 déceabre 1973 ft 
Suisse 
(Avec effet au 13 déceabre 1973. Avec réserves.) 

16 janvier 1975 
Turguie 
(Avec effet au 16 janvier 1975.) 

9 juin 1977 ft 
Halte 
(avec effet au 7 juin 19 77.) 

10 Bars 1978 
France 
(Avec effet au 10 aars 1978.) 

8 aoSt 1978 ft 
Pays-Bas 
(avec effet au 8 aofft 1978. Avec déclaration et réserve.) 

11 déceabre 1979 ft 
Liech te nste in 
(Avec effet au 11 déceabre 1979. Avec réserves et 

déclaration.) 

Las déclarations certifiées ont été enregistrées par le 
Secrétaire général du Conseil de l'Europe. 
des Parties, la 31 octobre 19B3. 

B1IIPICATI0HS of the Fourth Protocol to the above-aentioned 
Agreeaent done at Paris on 16 Decenber 1961 
Instruments deposited m t h the Secretarv-ganaral of the 

10 Barch 1978 
France 
(•ith effect froa 10 Barch 1978.) 

11 Deceaber 1979 
Liechtenstein 
(Hith effect froa 11 Deceaber 1979.) 

6 July 1982 
Portugal 
(•ith effect froa 6 July 1982.) 

Certified statement» mere registered by the Secretyv-
Ceaeral of the Council of Europe, acting ™ nana If of the 

BAIIFICATIOBS du Quatnéae Protocole additionnel <t l'Accord 
susaentionné fait < Paris le 1b déceabre 19b1 
Instruments déposés annrés du Secrétare général du Conseil 

de l'Europe ly ; 

10 aars 1978 
France 
(Avec effet au 10 aars 1978.) 

11 déceabre 1979 
Liech tenste in 
(Avec effet au 11 déceabre 1979.) 

6 juillet 1982 
Portugal 
(Avec effet au 6 juillet 1982.) 

Las déclarations certifiées ont été enregistrées par le 
s ~ - " " r * général du Conseil de l'Europe, agissant au noa 
des Parties, le 31 octobre 19B3. 
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Ko. 4023. European Convention on tne equivalence of periods 
of university study. Signed at Paris on 15 Deceaber 195b 

Mo 4023. Convention européenne sur l'équivalence des 
périodes d'études universitaires. Signée 3 Paris le 15 
déceabre 1956 

RATIFICATIONS and ACCESSIONS (a) 

Instruaents deposited m t n the 

5 June 1972 
Belgium 
(Hith effect froa 5 June 1972.) 

zb April 1975 à 
Spain 
(Kith effect froa Zb April 1975.) 

lb Septeaber 1977 a* 
Yugoslavia 
(Hith effect froa 15 Septeaber 1977.) 

H Septeaber 1902 
Portugal 
(With effect froa b Septeaber 19112.) 

RATIFICATIONS et ADHESIONS (a) 
instruments déposés auprès an Secrétaire général au conseil 

de 1 'BftfPe le i 

5 juin 1972 
Belgique 
(Avec effet au 5 juin 19 72.) 

Zb avril 1975 a 
Espagne 
(Avec effet au 25 avril 1975.) 

15 septeaore 1977 a* 
Yougoslavie 
(Avec effet au 15 septeaore 1977.) 

6 septeabre 1902 
Portugal 
(Avec effet au H septeaore 1902.) 

Certified stateaents the Secretary-

* State not neaber of the Council of Europe, invited to 
accede 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées bar le 
secrétaire général du Conseil ge i g n a r e , jtfsSMt au noa 
des Parties, le 31 octobre 19»3. 

* Etat non aeabre du Conseil de l'Europe, invité 3 adhérer 

Ho. 4 4bb. Treaty betveen the Union of Soviet socialist 
hepublics and the Czechoslovak Republic concerning the 
provision of legal assistance in civil, faally and crinina! 
cases. Signed at Boscow on 31 august 1957 

No 4456. Traité entre l'Onion des Républiques socialistes 
soviétiques et la République tchécoslovaque reiatll 3 
l'entraide judiciaire en matière civile, faailiaie et 
pénale, signé 3 Boscou le 31 aofft 1957 

TERMINATION ABROGATION 

The Governaent of the Union of soviet Socialist Republics 
registered on 31 October 1983 (under Mo. 22431) the Treaty 
between the Union of Soviet Socialist Republics and 
Czechoslovakia on legal assistance and relations in civil, 
family and criminal cases signed at Boscow on 12 August 198-4-

The said Treaty, which caae into lorce om 4 June 1983, 
provides, in its article 92, for the termination of the 
above-mentioned Treaty of 31 August 1957. 

Le Gouvernement de l'union aes Républiques socialistes 
soviétiques a enregistré le 31 octobre 1983 {sous le Bo 
22431) le Traité entre l'Onion des Républiques socialistes 
soviétiques et la Tchécoslovaquie relatif 3 l'entraîne 
judiciaire et aux relations juridiques en matière civile, 
faailiaie et pénale signé 3 aoscou le 12 aofft 1982. 

Ledit Traité, qui est entré en vigueur le 4 juin 1983, 
stipule, 3 son article 92, l'abrogation du Traité 
susaentionné du 31 aofft 1957. 

No. 45b5• European Agreeaent on regulations governing the 
movement of persons between Bember States of the Couhcil of 
Europe. Done at Paris on 13 December 1957 

No 4565. Accord européen sur le régime de la circulation 
des personnes entre les pays membres du conseil de 
l'Europe. Fait 3 Paris le 13 déceaore 1957 

RATIFICATIONS 
Instruaents deposited with the secretary-General of tne 

Council of Europe on: 

24 February 19b1 
Netherlands 
(For tne Kingdom in Europe. Hith effect from 1 aarch 

1961 .) 

24 April 1961 
Luxeabourg 
(Hith effect froa 1 Bay 1961.) 

25 Bay 1961 
Turkey 
(Hith effect froa 1 June 1961.) 

20 Deceaber 19bb 
Switzerland 
(Hith effect froa 1 January 19b7.) 

7 Bay 1968 
Bait a 
(Hith effect froa 1 June 1968.) 

18 Bay 1982 
Spain 
(Hith effect froa 1 June 1982.) 

Certified stateaents were registered by the secretarv-

BATIFICATIONS 

Instruaents déposés auprès du secrétaire afa|ftrt)l HH fftBWfll 
de i'Burooe le : 

24 février 19b1 
Pays-Bas 
(Pour le Boyauae en Europe. Avec effet au 1er aars 19b1.) 

24 avril 19b1 
Luxeabourg 
(Avec etfet au 1er aai 19bl.) 

25 aai 1961 
Turquie 
(Avec effet au 1er juin I9bl.) 

20 déceaore 1966 
Suisse 
(Avec effet au 1er janvier 19b7.) 

7 a a i 1968 
Balte 
(Avec effet au 1er juin 1968.) 

18 aai 1982 
Bspagne 
(Avec effet au 1er juin 1982.) 

Les déclarations ™»rt i fiéas ont été enregistrées par le 
Secrétaire général du Conseil aa l'Burone. agissant an nom 
des Parties, le 31 octobre 1983. 
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NOTIFICATION in respect of article 1 (1) 
Hotificqfj"- bv the Secretary-General of tne 

28 April 1983 
Federal Republic of Germany 
Certified statement «as registered Bv the Secretary-

General of the Council of Euro™. 
Parties, on 31 October 19a3. 

NOTIFICATION en ce qui concerne l'article 1, paragraphe 1 
Notification reçue par la général du Conseil de 

1'Rnmpfl la ; 

28 avril 1983 
République fédérale d'Alleaaqne 
La déclaration artiflft a été enregistrée par le 

général du Conseil ae l'Europe- agissant au noe 
des Parties, le 31 octobre 19B3. 

HITBDRAHAL OF A DECLARATION aade upon signature 
Hotificatinn " M i v a d by the Sacratarv-Ganarai of the 

Council of Europe on; 
22 January 1965 
Greece 
Certified stataaent «as registered ov M n m r , -

Genera 1 of the Council of Europe, acting on behalf of the 

RETRAIT DE LA DECLARATION faite lors de la signature 
Notification reçue par le secrétaire général du Conseil de 1 6 ; 

22 janvier 1965 
Grèce 
La déclaration cerjififle » «irm.nrto par la 

secrétaire général du Conseil de l'Europe, agissant au no» 
des Parties, le 31 octobre 1983. 

No. 4616• European Convention for the peaceful settlement 
of disputes. Done at Strasbourg on 29 April 1957 

No «646. Convention européenne pour le réglenent pacifique 
des différends. Faite 2 Strasbourg le 29 avril 1957 

RATIFICATION 
Instrument deposited .ith the secretary-General of tha 

18 February 1980 
Liechtenstein 
(Hith effect from 18 February 1980.) 

Certified statement «as registered by the Secretary-Ganaral 
of the Council of Europe, acting on Behalf of the Parties, on 
31 October 19«3-

BATIF ICATION 

instrument déposé auprès au Secrétaire général du Conseil 
de l'Europe le : 
18 février 1980 
Liechtenstein 
(Avec effet au 18 février 1980.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le 
Secrétaire général dn Conseil de l'Europe, agis 
des Parties, le 31 octobre 1983. 

No. 5022. European Agreeaent ou the exchange of therapeutic 
substances of huaan origin. Done at Paris on 15 Deceaber 
1958 

No 5022. Accord européen relatif 4 l'échange de substances 
thérapeutiques d'origine humaine. Fait 1 Paris le 15 
déceabre 1958 

ACCESSION 

28 October 1969 
Liechtenstei n 
(Hith effect froa 1 November 19b9.) 

certified Statement «as registered bv the secretary-General 
of the Council of Europe, acting on nehalf of the Parties, on 
11 October 19S3. 

déposé auprès flu jfitr^Wltft ift»*™' "" 1 

da l'Rurone la : 
28 octobre 1969 

Liechtenstein 
(Avec effet au 1er noveanre 1969.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le 
Secrétaire général dn Conseil de l'Europe, agissant au noa 
des Parties, la 31 octobre 1983. 

WITHDRAWAL OF THE RESERVATION aade upon definitive signature RETRAIT DE LA RESERVE foraulée lors de 
définitive 

la signature 

Notification received on; 
27 Septeaber 1968 
Denaarit 
certified statement «as registered bv tha Secretary-General 

of the Council of Europe, acting on nehalf of the Parties, on 

Notification reçue le i 
27 septembre 1968 
Danemark 
La déclaration certifiée a été enregistrée par la 

Secrétaire général du Conseil de l'Eumne. agissant au nom 
des Parties, le 31 octobre 1983. 
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do. 5146« European Convention oa Extradition. Done at 
Paris on 13 Deceaber 1957 

Mo 5146. Convention européenne d'extradition, faite ï 
P a n s le 13 déceabre 1957 

RATIFICATIONS 
Instruments deposited with the Secretary-aeneral of the 

2 October 1976 
Germany, Federal Bepublic of 
(Bith effect froa 1 January 1977.) 

18 Boveaber 1976 
luxeabourg 
(Bith effect froa 16 February 1977.) 

7 Bay 1982 
Spain 
Bith effect froa 5 August 1982. Bith reservations and 
declarations.) 
Certified stateaents .ere registered nv the Secretary-

General of Council of Barooe. acting oa behalf of the 
Parties, on 31 October 19«3. 

RATIFICATIONS 
Instruaents déposés auprès ou Secrétaire uépérai du Conseil 

de l'Buropa le i 

2 octobre 1976 
Alleaagne, République fédérale d' 
(Avec effet au 1er janvier 1977.) 

18 noveabre 1976 
Luxeabourg 
(Avec effet au 16 février 1977.) 

7 aai 1982 
Espagne 
(Avec effet au 5 aolt 1982. Avec réserves et 

déclarations.) 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées par le 
général du Conseil rte 1 •Knrppf, jmfiffpnt au noa 

des Parties, le 31 octonre 1983. 

NITHDRANAL OF RESERVATIONS and ACIDIFICATION OF DECLARATIONS 
ratification effected .ith the Sacretarv-Caieral of the 

25 Jaauary 1983 
Switzerland 
(Withdrawal of the reservations aade upon ratification la 

respect of articles 2 (1) » 7 and 8, aad aodification of the 
declarations aade upon ratification in respect of articles 
2 (2) and 6.) 
Certified stateaent .as registered by the Secretary-General 

of the Council of Europe, acting oa nehalf of the Parties, on 

RETRAIT DE RESERVES et B0DIF1CATI0N DE DECLARATIONS 
Notification effectuée auprts dn Secrétaire général du 

Conseil de l'Europe le ; 

<s5 janvier 1983 
Suisse 
(Netrait des réserves foraulées lors de la ratification A 

l'égard de l'article 2, paragraphe 1, et des articles 7 et 
8., et aodification des déclarations foraulées & l'égard de 
l'article 2, paragraphe 2, et de l'article 6.) 

La déclaration certifiée > été enregistrée par le 
Secrétaire général du Conseil de l'Europe, agissant au noa 
des Parties, le 31 octonre 1983. 

ACCEPTANCE in respect of the Additional Protocol of 15 
October 1975 to the above-mentioned Convention 
Instruaent deposited .ith the Socreta-—c™,.-.) ) of council 

off Barooe on: 

12 January 1982 
Netherlands 
(Rith effect froa 12 April 1982. Vlth a declaration.) 

Certified stateaent was registered by the Secretary-General 
of the Council of Rnrope. acting on behalf at the Parties, on 

ACCEPTATION 1 l'égard du Protocole additionnel du 15 octobre 
1975 à la Convention susaentionnée 
instruaent déposé auprès du Secrétaire général dn Conseil 

de l'Enrona le ; 

12 Janvier 1982 
Pays-Bas 
(Avec effet au 12 avril 1982. avec déclaration.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le 
Secrétaire général dn Conseil de l'Europe, agissant au noa 
des Parties, le 31 octobre 1983. 

•o. 5377. Agreeaent on the temporary laportation, tree of 
duty, of aedical, surgical and laboratory equipment for use 
on free loan in hospitals aad other aedical institutions 
for purposes of diagaosis or treatment. Done at Strasbourg 
on 28 April 1960 

RATIFICATIONS AID ACCESSION (a) 

Instruaents deposited with the Secretary-General of the 
Council of Barone on g 

22 November 1973 
Cyprus 

( « i t h e f f e c t f r o a 23 February 1974.) 

18 July 1974 a 
Spain 
(Bith effect froa 19 October 1974.) 

7 Barch 1983 
Portugal 
(With effect froa 8 June 1983.) 

certified stateaents ware registered by the Secretarv-
Geaaral of the Cornell of Europe, actiaa on behalf of the 
Parties, on 31 October 19H3. 

Bo 5377. Accord pour l'laportation temporaire en franchise 
de douane, 2 titre de prêt gratuit et a des fins 
diagnostiques ou thérapeutiques, de aatériel 
môdico-chirurgical et de laboratoire, destiné aux 
établissements sanitaires. Fait S Strasbourg le 28 avril 
I960 

RATIFICATION S et ADHESION (a) 
Instruments déposés auprès du Secrétaire général a» r^.se* • 

fl9 1'S»tBPS 16 i 

22 noveabre 1973 
Chypre 
(Avec effet au 23 février 1974.) 

1B juillet 1974 a 
Espagne 
(Avec effet au 19 octobre 1974.) 

7 aars 1983 
Portugal 
(Avec effet au 8 Juin 1983.) 

Lea déclarations certifiées ont été enregistrées par le 
Br™-At<.jr« général du Conseil de l'Europe, agissant au noa 
des Parties, le 31 octobre 1983. 
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No. 6369. European Convention on tne Acadenic Recognition 
of University Qualifications. Done at Paris on 14 Deceaber 
1959 

No 6369. Convention européenne sur la reconnaissance 
acadéaique des qualifications universitaires. Faite â 
Paris le 14 deceaore 1959 

RATIFICATIONS AND ACCESSIONS (a) 

lnstruaents deposited .ith the secretary General of the 
Council of Europe on: 
5 June 1972 

Belgium 
(Kith effect froa 6 July 1972. Nith a declaration.) 

17 Deceaner 1976 ft 
Spain 
(Hith effect froa 18 January 1977.) 

15 Septeaber 1977 ft* 
Yugoslavia 
(Hith effect froa 16 October 1977.) 

26 June 1978 
France 
(Hith effect froa 27 July 1978.) 

21 June 1979 ft* 
Holy See 
(Hith effect froa 22 July 1979.) 

3 August 1982 
Portugal 

(Hith effect froa 4 Septeaber 1982.) 

Genera l^of^th^CounCil "f^urop^aCT^na'pn^ea^lf"^the 
* State not aeaber of the Council of Europe, invited to 

accede 

RATIFICATIONS et ADHESIONS (a) 
lnstruaents déposés auprès du Secrétaire général du conseil 

de l'Europe le î . 

5 juin 1972 
Belgique 
(Avec effet au 6 Juillet 1972. Avec déclaration.) 

17 décenbre 1976 ft 
Espagne 
(avec effet au 18 janvier 1977.) 

15 septenbre 1977 ft* 
Yougoslavie 
(Av%c effet au 16 octobre 1977.) 

26 juin 1978 
France 
(Avec effet au 27 Juillet 1978.) 

21 juin 1979 ft* 
Saint Siège 
(Avec effet au 22 juillet 1979.) 

3 aoOt 1982 
Portugal 
(Avec effet au 4 septeaore 1982.) 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées par le 
Secrétaire général du Conseil de l'Europe, agissant an non 
des Parties, le 31 octobre 1983. 

* Etat non aeabre du Conseil de l'Europe, invité S adhérer 

No. 6841. European Convention on Hutual Assistance in 
Criainal Hatters. Done at Strasbourg on 20 April 1959 

RATIFICATIONS and ACCESSION (a) 
Instruments deposited «ith the Secretary-General of the 

Council of Europe on: 
13 August 1975 
Belgiun 
(Hith effect froa 11 Noveaber 1975. Hith reservations and 

declarations.) 

2 October 1976 
Germany, Federal Republic of 
(Hith effect froa 1 January 1977. Hith reservations and 

declarations, including one of application to Land Berlin-» 

18 Hoveaber 1976 
Luxembourg 
(Hith effect froa 16 February 1977. Hith reservations and 

declarations .) 
29 January 1981 ft* 

Finland 
(Hith effect froa 29 April 1981. Hith reservations and 
declarations.) 

18 August 1982 
Spain 
(Hith effect froa 16 Noveaber 1982. Hith declarations and 

reservations.) 

Certified statements mere registered nv the secretary-
general nf th. Ponncil «.rnn.- »q on bebalf of the 
Parties, on 31 October 1983. 

* State not member of the council of Europe, invited to 
accede 

No 6841. Convention européenne d'entraide judiciaire en 
matière pénale. Faite t Strasbourg le 20 avril 1959 

RATIFICATIONS et ADHESION (a) 
Insinuants déposés auprès du secrétaire général nu Conseil 

13 aofft 1975 
Belgique 
(avec effet au 11 noveaore 1975. Avec réserves et 

déclarations .) 

2 octobre 1976 
Alleaagne, République fédérale d' 
(Avec effet au 1er janvier 1977. Avec réserves et 

déclarations, y compris une d'application au m*"1 n 
Berlin.» 

18 novenbre 1976 
Luxembourg 
(Avec effet au 16 février 1977. Avec réserves et 

déclarations.) 
29 janvier 1981 ft* 

Finlande 
(Avec effet au 29 avril 1981* Avec réserves et 

déclara tions .) 
18 aofft 1982 
Espagne 
(Avec effet au 16 novembre 1982. Avec déclarations et 

réserves.) 
Les déclarations certifiées ont été enregistrées par la 

' l'Europe. *u non des 1» " 
octobre 1983. 

* Etat non aeabre du Conseil de l'Europe, Invité t adhérer 
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•o. 7555. Agreeaeat eel at in g to application ot the European 
Convention on International coaaercial arbitration. Done 
at Paris on 17 Deceaber 1962 

BATIFICATIONS 
Instruments deposited eith the Secretary-general of the 

Council of En rope onT 
30 Boveaber 1966 
France 
(•ith effect froa 16 Barch 1967.) 

16 January 1973 
Denaark 
(Hith effect froa 22 Barch 1973.) 

9 October 1975 
Belgian 
(Hith effect froa 7 January 1976.) 

10 Bay 1976 
Italy 
(Hith effect froa 9 June 1976.) 

1 April 1982 
Luxeabourg 
(Hith effect froa 24 June 1982.) 

Certified stateaents «ere registered by the secretarv-
gaaaral of the Council of Eorope. acting on nehaJLt of the 
Parties, on 31 October 19«3. 

Ho. 7659. European Social Charter. Signed at Turin on 18 
October 1961 

BATIFICATIOHS and APPBOVAL (AA) 
Instruaents deposited «ith the secretary-general ot the 

Council of Europe ops 

15 January 1976 4A 
Iceland 
(Bith effect froa la February 1976. Bith a declaration.) 

22 April 1980 
Hetherlands 
(Hith effect froa 22 Bay 1980. Hith a declaration.) 

6 Bay 1980 
Spain 
(Hith effect froa 5 Jane 1980. Hith a declaration.) 

Certified stateaents «ere registered by the Secretary-
General of the Council of Europe, acting on nehaif of the 
Parties, on 31 Octoner »H3. 

Ho 7555. Arrangeaent relatif A l'application de la 
Convention européenne sur l'arbitrage coaaercial 
international. Fait A Paris le 17 déceabre 1962 

BATIFICATIOHS 
Instruaents déposés auprès du Secrétaire général du Conseil 

da 1'Enrope le i 
30 Boveaber 1966 
France 
(Avec effet au 16 aars 1967.) 

16 Janvier 1973 
Daaeaarx 
(Avec effet aa 22 aars 1973.) 

9 octobre 1975 
Belgique 
(Avec effet aa 7 janvier 1976.) 

10 aai 1976 
Italie 
(Avec effet an 9 ) m a 1976.) 

1er avril 1982 
Luxeabourg 
(avec effet aa 24 juin 1982.) 

Les néclarations certifiées ont été enregistrées par le 
Secrétaire général du Conseil ne l'Europe, agissant au noa 
des Parties, le 31 octonre 1983. 

Bo 7659. Charte sociale européenne. Signée A Tuxm le 18 
octonre 1961 

BATIFICATIOHS et APPB0BAT10B (AA) 
Instruaents déposés auprès au Secrétaire général dn Conseil 

de l'Europe le s 

15 Janvier 1976 AA 
Islande 
(Avec effet au 14 février 1976. Avec déclaration.) 

22 avril 1980 
Pays-Bas 
(Avec effet au 22 aai 1980. Avec déclaration.) 

6 aai 1980 
Espagne 
(Avec effet au 5 juin 198U. Avec déclaration.) 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées par le 
Secrétaire général du Conseil de l'Europe, agissant au noa 
des Parties, le 31 octonre 1983. 

Ho. 7909. European Agreeaent on travel by young persons on 
collective passports netveen the aeaber countries of the 
Council of Europe. Done at Paris on 16 Deceaber 1961 

BATIF1CATIOH 
instruaent deposited «ith the Secretary-General ot the 

C8M)9ll 9f BUMPS oa; 
18 Bay 1982 
Spain 
(Hith effect froa 19 June 1982. Hith a declaration.) 

Certified stateaent «as registered nv the secretary-General 
of the Council of Europe- acting on nehaif of the Parties, oa 

Bo 7909. Accord européen sur la circulation des jeunes sous 
couvert du passeport collectif entre les pays neabres du 
Conseil de l'Europe. Fait A Paris le 16 déceanre 1961 

BATIFICATIOB 
Instruaent déposé auprès du secrétaire générai au Conseil 

da 1'Europe le : 
18 aai 1982 
Espagne 
(Avec effet au 19 juin 1982. Avec déclaration.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le 
général du Conseil de l'Europe, agissant au noa 

rtas Parties, le 31 octonre 1983. 
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Mo. 7910. European Agreeaent on tne exchange of 
blood-grouping reagents. Done at Strasbourg on 14 Hay 19b2 

Ho 7910. Accord européen relatif 2 l'écnange des réactifs 
pour la déteramatlon des groupes sanguins. Fait 2 
Strasbourg le 14 aal 1962 

ACCESSIONS 

Instruments deposited m t h the Secretary-General of the 
council of Europe ont 

28 October 1969 
Liechtenstein 
(«ith effect froa 29 Noveaber 1969.) 

7 aarch 1975 
Spain 
(Rith effect froa 8 April 1975.) 

certified statements «ere registered ».» the 
General of the Council of Europe, acting on nehalf of the 

ADHESIONS 
Instruaents déposés auprès du Secrétaire général du Conseil 

de l'Europe le ; 

28 octobre 19b9 
Liechtenstein 
(Avec effet au 29 novenbre 19b9.) 

7 aars 1975 
Espagne 
(Avec effet au 8 avril 1975.) 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées par le 
Secrétaire général du Conseil de l'Eurofe, t T l fs»nr — n,n 
des Parties, le 31 octobre 1983. 

Ho. 7950. European Agreeaent concerning progranae exchanges 
by neans of television filas. Done at P a n s on 15 Deceaber 
1958 

ACCESSIONS 

UBttH»Btt» Hspgsim »U the segtmtT-gMerai, 9t the 

5 Deoaaber 1973 
Spain 
(Rith effect froa 4 January 1974.) 

16 January 1978 
Israel* 
(Hith effect froa 15 February 1978.) 

Certified statements «ere registered bv the Secretary-
general of the council of Europe, acting on behalf of tha 
fatties. 9B 31 9ftg>« 
* State not aeaber of the council of Europe, invited to 

accede 

Ho 7950. Arrangeaent européen sur l'échange des prograanes 
au aoyen de filas de télévision. Fait 2 Paris le 15 
déceabre 1958 

ADHBSIOHS 
Instrnaents déposés auprès nu Secrétaire général du Conseil 

de l'Europe le : 
5 déceabre 1973 

Espagne 
(Avec effet au 4 janvier 1974.) 

16 janvier 1978 
IsraSl* 
(Avec effet au 15 février 1978.) 

Les déclarations certifiées ont été enreaistrées par le 
Secrétaire général du Conseil de l'Europe, agissant au n œ 
des Parties, le 31 octobre 1981. 

* Etat non aeabre du Conseil ae l'Europe, invité a adhérer 

Ho. 7951. European Agreeaent on the protection of 
television broadcasts. Done at Strasbourg on 22 June 1960 

RATIFICATION and ACCESSIOH (a) 
Instruaents deposited .1th the Secretary-General of the 

22 Septeaber 1971 ft 
Spain 
(Rith effect froa 23 October 1971.) 

19 Deceaber 1975 
Turkey 
(Hith effect froa 20 January 197b. Hith a declaration.) 

Certified statements «era registered by the Secretary-
General of U n fflf Bur"""- " ^ " Q M nehalf of the 
Parties, on 31 October 19a3-

Ho 7951. Arrangenent européen pour la protection des 
énissions de télévision. Fait 3 Strasbourg le 22 juin 196U 

RATIFICATION et ADHESIOH (a) 

Instruments déposés auprès un Secrétaire général du Conseil 
de l'Europe le î 

22 septembre 1971 ft 
Espagne 
(Avec effet au 23 octoore 1971.) 

19 déceabre 1975 
Turquie 
(Avec effet au 20 janvier 1976. Avec déclaration.) 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées bar le 
secrétaire général dn Conseil de l'Eurone, ......ii» *•• 
des Parties, le 31 octobre 1983. 

RATIFICATIOH and ACCESSION (a) in respect of the Protocol to 
the above—nentiobed Agreeaent done at Strasbourg on 22 
January 1965 
Instruaents deposited «ith the Secretary-General of the 

CgBBEil Bt SK999 M i 
22 septeaber 1971 ft 

Spain 
(Hith effect froa 23 October 1971.) 

19 Deceaber 1975 
Turkey 

(Hith e f f e c t f r o a 20 January 1976. Hith a d e c l a r a t i o n . ) 

Certified statements «ere registered by the Secretarv-
Cenaral of the council of Europe, acting on behalf of tha 
Parties, on 31 October 19«3. 

RATIFICATIOH et ADHESIOH (a) 1 l'égard du Protocole 2 
l'Arrangeaent susaentionné fait 2 Strasbourg le 22 janvier 
1965 
Instruments déposés auprès du secrétaire générai du Conseil 

da 1'Europe le ; 

22 septembre 1971 ft 
Espagne 
(Avec effet au 23 octobre 1971.) 

19 décenbre 1975 
Tuxquie 
(Avec effet au 20 janvier 1976. Avec déclaration.) 

Les déc)ar»r™.g certifiées ont été enregistrées par la 
Secrétaire général du Conseil de l'Eurone, » . . « M t au nom 
des Parties, le 31 octobre 1983. 
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No. 8518. Convention on tne liability of hotel-Keepers 
concerning the property of their guests. Done at Paris on 
17 Deceaber 1962 

No 8548. Convention sur la responsabilité des hOteiiers 
quant aux objets apportés par les voyageurs, faite 2 Paris 
le 17 déceabre 1962 

RATIFICATIONS 
Instruaents deposited «ith the Secretary-General of the 

Council of Europe oni 
14 Septeaber 1972 
Belg lua 
(Kith effect froa 15 Deceaber 1972.) 

11 Hay 1979 
Italy 
(With effect froa 12 August 1979.) 

25 January 1980 
Luxeabourg 
(Hith effect froa 26 April 1980.) 

Certified stateaents Mere registered by the Spcretarv-
General of the Council at Burope. acting on behalf of the 
Parties, on 31 October 19«3. 

RATIFICATIONS 
Instrnnants déposés auprès du Secrétaire général nu Coasell 

de l'Europe le i 
14 septeabre 1972 
Belgique 
(Avec effet au 15 déceabre 1972.) 

11 aai 1979 
Italie 
(Avec effet au 12 aottt 1979.) 

25 janvier 1980 
Luxeabourg 
(Avec effet au 26 avril 19uo.) 

T^'aratioas certifiées ont été enregistrées par le 
Secrétaire général dn Conseil de l'Europe, agissant au noa 
des Parties, la 31 octobre 1983. 

No. 9065. Convention on reduction of cases of aultiple 
aationallty and ailitary obligations in cases of aultiple 
nationality. Done at Strasbourg on 6 Bay 1963 

No 9065. Convention sur la réduction des cas de pluralité 
de nationalités et sur les obligations ailitaires en cas de 
pluralité de nationalités. Faite t Strasbourg le n aai 
1963 

RATIFICATIONS 

Instruaents deposited with the secretarv-fianeral of the 
Council of Europe on: 
7 July 1971 

Onited Kingdoa of Great Britaia and Northern Ireland 
(Hith effect froa 8 August 1971. Hith a reservation and 

declarations.) 
11 October 1971 
Luxeabourg 
(Hith effect froa 12 Noveaber 1971.) 

16 Noveaber 1972 
DenaarX 
(Hith effect froa 17 Deceaber 1972.) 

16 Barch 19 73 
Ireland 
(Hith effect froa 17 April 1973. Bith a declaration.) 

31 July 1975 
Austria 
(Hith effect froa 1 Septeaber 1975. Bith a reservation 

and a declaration.) 
certified stateaents were registered by the Secretary-

General of the council of Europe, acting on nehalf of the 
Parties, on 31 October 19r3. 

BATIFICATIOBS 
Instruaents déposés auprès du Secrétaire général dn Conseil 

de 1'Europe le : 
7 juillet 1971 
Boyauae-Oal de Grande-Bretagae et d'Irlande du Nord 
(avec effet au 8 aodt 1971. Avec réserve et 

déclarations .) 
11 octobre 1971 
Luxeabourg 
(Avec effet au 12 noveabre 1971.) 

16 aoveabre 1972 
Daaeaarx 
(Avec effet au 17 déceabre 1972.) 

16 aars 1973 
Irlande 
(Avec effet au 17 avril 1973. Avec déclaration.) 

31 juillet 1975 
Autriche 
(Avec effet au 1er septeabre 1975. Avec réserve et 

déclaration .) 
Las déclarations certifiées ont été enregistrées par la 

Secrétaire général du Conseil de l'Eurone. anisaant au noa 
des Parties, le 31 octobre 19B3. 
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No. 9066. European Agreeaent for tne prevention of 
boardcasts transnitted froa stations outside national 
territories. Done at Strasbourg on 22 January 1965 

Bo 9066. Accord européen pour la répression des baissions 
de radiodiffusion effectuées par des stations hors des 
territoires nationaux. Fait ï Strasbourg le 22 janvier 
1965 

BATIFICATIOBS and aCCBSSIOB (a) 
instruaents deposited «ith the Secretary-General of the 

26 August 1974 
Betherlands 
(Bith effect froa 27 Septeaber 1974.) 

16 January 1975 
Turkey 
(Hith effect froa 17 February 1975.) 

18 August 1976 
Switzerland 
(Hith effect froa 19 Septeaber 197b.) 

13 January 1977 a 
Liechtenstein 
(Hith effect froa 14 February 1977.) 

13 July 1979 
Greece 
(Hith effect froa 14 August 1979.) 

18 Februray 1983 
Italy 
(Hith effect froa 19 Barch 1983.) 

Certified stateaents were registered by the Secretary-
General of the council of Europe, actina ya behalf 
Parties, on 31 October 19fl3-

BATIF1CAT10BS et ADBESI0B (a) 
instruaents déposés auprès du secrétaire général da Conseil 

de l'BmggB le t 
2b aofft 1974 
Pays-Bas 
(Avec effet au 27 septeabre 1974.) 

16 Janvier 1975 
Turquie 
(Avec effet au 17. février 1975.) 

18 aofft 1976 
Suisse 
(Avec effet au 19 septeaDre 1976.) 

13 janvier 1977 4 
Liechtenstein 
(Avec effet au 14 février 1977.) 

13 juillet 1979 
Grèce 
(Avec effet au 14 aofft 1979.) 

18 février 1983 
Italie 
(Avec effet au 19 aars 1983.) 

Les déclarations cer+.f.aes ont a.« enregistrées par le 
Secrétaire général du Conseil de l'Europe. agissant au noa 
des Parties le 11 octobre 1983. 

Ho. 10322. European Agreeaent on the instruction and Ho 10322. Accord européen sur l'instruction et la loraation 
education of nurses. Done at Strasbourg on 25 October 1967 des infiraiêres. Fait S Strasbourg le 25 octobre 1967 

BATIFICATIOHS 
Instruaents deposited with the Sacretary-aeneral of the 

Council of Europe on; 
7 Deceaber 1971 

Ireland 
(Hith effect froa 8 Barch 1972.) 

9 Boveaber 1972 
Austria 
(Hith effect froa 10 February 1973. Hith a declaration.) 

8 February 1973 
Gernany, Federal Bepublic of 
(Hith effect froa 9 Bay 1973. Hith a declaration, and a 

declaration of application to R**V 11B * 
7 June 1974 
Italy 
(Hith effect froa 8 Septeaber 1974.) 

3 Septeaber 1974 
France 
(Hith effect froa 4 Deceaber 1974.) 

certified stateaents were registered hy the Secretary-
General Of the fY»...<ril nf «..rone- ™ behalf nf the 
Parties, on 31 October 19s3. 

BATIFICATIOBS 
Instruaents déposés auprès dn Secrétaire général du Conseil 

de l'Europe le ; 

7 déceabre 1971 
Irlande 
(Avec effet au 8 aars 1972.) 

9 noveabre 1972 
Autriche 
(Avec effet au 10 février 1973. Avec déclaration.) 

8 février 1973 
Allleaagne, Bépubligue fédérale d* 
(Avec effet au 9 aai 1973. Avec déclaration, et 

déclaration d'application au land de Berlin.i 
7 juin 197* 
Italie 
(Avec effet au 8 septeabre 1974.) 

3 septeabre 1974 
France 
(Avec effet au 4 déceabre 1974.) 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées bar le 
ff^^im oéaéral du Conseil de l'Europe, agissant au noa 
des Parties, le 31 octobre 1983. 
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Ko. 10346. European Con vent ion on information ou foreign 
la». Done at London on 7 June 1960 

Ho 10346. Convention européenne dans le domaine de 
1 1 information sur le droit étranger, faite 1 Londres le 7 
juin I960 

RATIFICATIONS, ACCESSIONS (a) and ACCEPTANCE (A) 

instruments deposited vita the Secretary-General of tne 

16 October 1973 
Belgium 
(Hith effect froa 17 January 1974.) 

19 Noveaber 1973 ft 
Spain 
(Rith effect from 20 February 1974.) 

18 Deceaber 1974 
Geraany, Federal Republic of 
(Hith effect froa 19 aarch 1975. Hith a declaration of 

application to Land Berlin.» 
19 Deceaber 1975 
TurKey 
(Hith effect froa 20 Barch 1976. Hith a declaration.) 

15 Barch 1976 ft* 
Costa Bica 
(Hith effect froa 16 June 1976.) 

1 Deceaber 1976 ft 
Netherlands 
(Hith effect froa 2 Barch 1977. For the Kingdoa in 

Europe.) 

5 October 1977 
Greece 
(Rith effect froa 6 January 1978.) 

14 Septeaber 1977 
Luzeabourg 
(Hith effect froa 15 Deceaber 1977. Hith a declaration.) 

7 August 1978 
Portugal 
(Hith effect froa 8 Noveaber 1978.) 

Certified statements mete registered !.. » . 
General of the Council of Europe, acting n. " f 

Parties. 9tt 31 W W W I 
* State not aeaber of the Council of Europe, invited to 

accede 

RATIFICATIONS, ADHESIONS (a) et ACCEPTATION (A) 
Instruaents déposés annrés dn Secrétaire général an Conseil 

de 1«Europe le i 

16 octobre 1973 
Belgique 
(Avec effet au 17 janvier 1974.) 

19 noveabre 1973 ft 
Espagne 
(Avec effet au 20 février 1974.) 

18 déceabre 1974 
Alleaagne, République fédérale d« 
(Avec effet au 19 aars 1975. Avec déclaration 

d'application au Land de Berlin.» 

19 décenbre 1975 
Turquie 
(Avec effet au 20 aars 1976. Avec déclaration.) 

15 aars 1976 ft* 
Costa Rica 
(Avec effet au 16 Juin 197b.) 

1er déceabre 1976 ft 
Pays-Bas 
(avec effet au 2 aars 19 77. Pour le Royaume en Europe.) 

5 octobre 1977 
Grèce 
(Avec effet au 6 Janvier 1978.) 

14 septembre 1977 
Luzeabourg 
(Avec effet au 15 déceabre 1977. Avec déclaration.) 

7 aoOt 1978 
Portugal 
(Avec effet au 8 novembre 1978.) 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées par te a * c r f " ' " a.. ae 
des Parties, le 31 octobre 1983. 

* Etat non nenbre du Conseil de l'Europe, invité è aahérer 

No. 11209. European Convention ou the abolition of 
legalization of documents executed by diplomatic agents or 
consular officers. Dene at London on 7 June 1968 

No 11209. Convention européenne relative 2 la suppression 
de la légalisation des actes établis par les agents 
diplonatigues ou consulaires. Faite à Londres le 7 juin 
1968 

RATIFICATIONS 
Instruments deposited with the Secretary-General of the 

Council of Europe on; 

9 April 1973 
Austria 
(Hith effect froa 10 July 1973.) 

27 Septeaber 1973 
Sweden 
(Hitn effect from 28 December 1973.) 

22 February 1979 
Greece 
(Hith effect froa 23 Bay 1979.) 

30 aarch 1979 
Luxembourg 
(Hith effect from 30 June 1979.) 

19 June 1981 
Norway 
(Hith effect froa 20 Septeaber 1981.) 

10 June 1982 
Spain 
(Rith effect froa 11 Septeaber 1982.) 

13 Deceaber 1982 
Portugal 
(Hith effect froa 14 Barch 1983.) 

Certified stateaents were registered bv the 
secretary-General of the council of Europe. acting ««. neb.If 
of the Parties, on 31 Octeber 19«3. 

RATIFICATIONS 
Instruments déposés auprès du Secrétaire général au Conseil 

de 1'Europe le ; 

9 avril 1973 
Autriche 
(Avec effet au 10 juillet 1973.) 

27 septembre 1973 
Suède 
(Avec effet au 28 déceabre 1973.) 

22 février 1979 
Grèce 
(Avec effet au 23 aai 1979.) 

30 aars 1979 
Luxembourg 
(avec effet au 30 juin 1979.) 

19 juin 1981 
Borvège 
(Avec effet au 20 septembre 19n1.) 

10 Juin 1982 
Espagne 
(Avec effet au 11 septeabre 1982.) 

13 déceabre 1982 
Portugal 
(Avec effet au 14 aars 1983.) 

Le» déclarations certifiées ™ t été enregistrées par le 
s^rto.ira général du Conseil de l'Europe, agissant au nom 
des Parties, le 31 octobre 1983. 
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Ho. 11210. European Agreeaent on tne restriction of tne use 
of certain detergents In washing and cleaning products. 
Done at StrasDourg on lb Septeaber 19be 

Mo 11210. Accord européen sur la Imitation de l'eapioi de 
certains détergents dans les produits de lavage et de 
nettoyage. Fait S Strasbourg le 1b septeabre 19b8 

RATIFICATIONS and ACCESSION (a) 

Instruaents deposited with the secretary-General of th. 

RATIFICATIONS et ADHESION (a) 

Instruaents dénosés auprès du Secrétaire général du Conseil 

1 February 1973 
Germany, Federal Bepublic of 
(Nith effect froa 2 Barch 1973. with a declaration of 

application to hand BffllP 1 

10 Septeaber 1975 a 
Spain 
(Nith effect froa 11 Noveaber 1975.) 

21 Noveaber 1975 
Switzerland 
(Nith effect froa 22 Deceaber 1975.) 

27 Noveaber 1978 
Italy 
(Bith effect froa 28 Deceaber 1978.) 

10 October 1980 
Luxeabourg 
(Nith effect froa 11 Noveaber 1980.) 

Certified stateaents were registered by the Secretary-
General of the council of Europe, acting n. r,.h»lf of the 

1er février 1973 
Alleaagne, République fédérale d*. 
(Avec effet au 2 Bars 1973. Avec déclaration 

d 'application au Land de Berlin.» 
10 septeabre 1975 a 
Espagne. 
(Avec effet au 11 octobre 1975.) 

21 noveabre 1975 
Suisse 
(Avec effet au 22 déceabre 1975.) 

27 noveabre 197e 
Italie 
(Avec effet au 28 déceabre 1978.) 

10 octobre 1980 
Luxeabourg 
(Avec effet au 11 noveabre 1980.) 

les déclarations certifiées ont été enregistrées par le 
Secrétaire général du Conseil de l'BiUflpy, agissant au noa 
des fautes i if il 99M>re 

No. 11211. European Convention for the protection of 
aniaals during international transport. Done at Paris oa 
13 Deceaber 1968 

RATIFICATIONS and ACCESSIONS (a) 

Instruaents deposited .ith the Secretary-General of the 

3 Hay 197a 
Italy 
(Nith effect froa • Noveaber 1974.) 

2 August 1974 a 
Spain 
(Bith effect froa 3 February 1975.) 

4 February 1975 a 
Finland* 
(Nith effect froa 5 August 1975.) 

14 Barch 1975 
Ireland 
(Nith effect from 15 September 1975. Nith a declaration.) 

19 Deceaber 1975 
Turkey 
(Bith effect froa 20 June 197b.) 

8 February 1977 
Cyprus 
(Nith effect froa 9 August 1977.) 

25 Bay 1978 
Greece 
(Bith effect froa 2b Boveaber 1978.) 

4 Septeaber 1980 
Betherlands 
(Bith effect froa 5 Harch 1981.) 

28 Bay 1982 
Portugal 
(Nith effect from 29 Bovember 1982.) 

Certified stateaents aeca registered ay the Secretary-
General of the Council of Bnrope. actlag on Behalf of the 

m State not aeaber of the Council of Europe, invited to 
accede 

Ho 11211. Convention européenne sur la protection des 
aniaaux en transport international. Faite â Paris le 13 
déceabre 1968 

BATIFICATIOBS et ADHESIONS (a) 

Instruaents déposés auprès du Secrétaire général dn Conseil 

3 aai 1974 
Italie 
(Avec effet au 4 noveabre 1974.) 

2 aoOt 1974 a 
Espagne 
(Avec effet au 3 février 1975.) 

4 février 1975 a 
Finlande* 
(Avec effet au 5 aofft 1975.) 

14 aars 1975 
Irlande 
(Avec effet au 15 septeabre 1975. Avec déclaration.) 

19 déceaore 197S 
Turquie 
(Avec effet au 20 juin 197b.) 

8 février 1977 
Chypre 
(Avec effet au 9 aofft 1977.) 

25 aai 1978 
Grèce 
(Avec effet au 2b noveabre 1978.) 

4 septeabre 1980 
Pays-Bas 
(Avec effet au 5 aars 1981.) 

28 aai 1982 
Portugal 
(Avec effet au 29 noveabre 1982.) 

Las déclarations certifiées ont été enregistrées par le 
Secrétaire général dn Conseil de l'Europe- agissant au noa 
des Parties, le 31 octonre 1983. 

• Etat non aeabre du Conseil de l'Europe, Invité ft adhérer 
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Ko. 11212. European ConTeutlon on tne protection of the 
archaeological heritage. Done at London on 6 Hay 1969 

RATIFICATIONS and ACCESSIONS (a) 

Hith a declaration of 

27 February 1974 
Austria 
(Hith effect froa 28 Bay 1974.) 

16 Septeaber 1974 
Italy 
(Hith effect froa 17 Deceaber 1974.) 

21 January 1975 
Geraany, Federal Republic of 
(Hith effect froa 22 April 1975. 

application to Land Berlin.! 
28 February 1975 ft 
Spain 
(Hith effect froa 1 June 1975.) 

17 Harch 1975 
Sweden 
(Hith effect froa 18 June 1975.) 

14 January 1976 ft 
Llec htenstein 
(Hith effect froa 15 April 197b.) 

20 July 1981 
Greece 
(Hith effect froa 21 October 1981.) 

6 July 1982 
Portugal 
(Hith effect froa 7 October 1982.) 

Certified stateaents were registered bT the Secretary-
General of the Council of Europe, acting on neaalf of tha 

Ho 11212. Convention européenne pour la protection du 
patriaoine archéologique. Faite & Londres le 6 aai 1969 

RATIFICATIONS et ADHESIONS (a) 
Instruaents déposés auprès gn secrétaire fj tTfftl I 

de l'Europe le ; 
27 février 1974 
Autriche 
(Avec effet au 28 aai 1974.) 

16 septeaore 1974 
Italie 
(Avec effet au 17 déceabre 1974.) 

21 janvier 1975 
Alleaange, République fédérale d' 
(Avec effet au 22 avril 1975. Avec déclaration 

d'application au Land de Berlin.> 
28 February 1975 ft 
Espagne 
(Avec effet au 1er juin 1975.) 

17 aars 1975 
Suéde 
(Avec effet au 18 juin 1975.) 

14 janvier 1976 ft 
Liechtenstein 
(Avec effet au 15 avril 197b.) 

20 Juillet 1981 
Grèce 
(Avec effet au 21 octobre 1981.) 

6 juillet 1982 
Portugal 
(Avec effet au 7 octobre 1982.) 

tag dtelarmena cerutiits m t M u m a t r t w m JL» 
Secrétaire général dn Conseil de l'Rurqiffl, nUlttgillt 11 
non des Parties, le ai octobre 1983. 

Ho. 11213. European Agreeaent relating to persons 
participating in proceedings of the European Coaaission and 
Court of Hunan Bights. Done at London on 6 Hay 19b9 

No 11213. Accord européen concernant les personnes 
participant aux procédures devant la coaaission et la Cour 
européennes des droits de l'hoaae. Fait S Loadres le b aai 
1969 

RATIFICATIONS 
Instruaents deposited with the Secretary-General of tha 

28 Noveaber 1974 
Switzerland 
(Hith effect froa 29 Deceaber 1974. Hith a declaration.) 

3 April 1978 
Geraany, Federal Republic of 
(Hith effect froa 4 Hay 1978. Hith reservations and a 

declaration of application to fcaftj BfflT^U-1 

6 January 1981 
Italy 
(Hith effect froa 7 February 1981. Hith a declaration.) 

17 July 1981 
Austria 
(Hith effect froa 18 August 1981.) 

23 July 1981 
Portugal 
(Hith effect froa 24 August 1981.) 

Certified stateaents were registered nv the secretary-
general of the Council Of Euî ffpf, IfttP" "" nehalf of the 

RATIFICATIONS 
Instruments déposés auprès gn Secrétaire oénftr»» an ' 

a» l'filtrage la ; 
28 noveabre 1974 
Suisse 
(Avec effet au 29 déceabre 1974. Avec déclaration.) 

3 avril 1978 
Alleaagne, République fédérale d* 
(Avec effet au 4 aai 1978. Avec réserves et déclaration 

d'application au Land de m»rlin_» 
6 Janvier 1981 
Italie 
(Avec effet au 7 février 1981. Avec déclaration.) 

17 juillet 1981 
Autriche 
(Avec effet au 18 aofft 1981.) 

23 juillet 1981 
Portugal 
Avec effet au 24 aottt 1981.) 
Las déclarations certifiées ont été enregistrées ear la 

Secrétaire général dn conseil on l'Europe, agissant au noa 
des Parties, le 31 octobre 1983. 
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No. 11210. European Agreeaent on au nair placeaent. Done 
at Strasbourg on 21 Boveaber 1969 

BATIFICATION 
Tnstruaent deposited .ltt the Secretarv-Caneral of the 

council of Europe on: 

8 November 1973 
Italy 
(Hith effect froa 9 Deceaber 1973. Hith declarations and 

a reservation.) 
Certified stateaent vas registered by the Sacretary-fleneral 

ot the Council of Europe, acting oa behalf of the Parties, on 

•o 1121*. Accord européen sur le placeaent aa pair. Fait a 
Strasbourg le 2* noveabre 1969 

BATIFICATION 
Instrument déposé auprès an s » " * ' » " " 

da l'Europe la i 

8 noveabre 1973 
Italie 
(Avec effet aa 9 déceabre 1973. Avec déclaration et 

réserve.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par le 

secrétaire général du Conseil de l'Europe, agissant au noa 
des Partiea. la 31 octonre 1983. 

No. 11222. Europeaa Convention on the supervision of 
conditionally sentenced or conditionally released 
offenders. Concluded at Strasbourg on 30 Boveaber 196* 

Ho 11222. Convention européenne pour la surveillance des 
personnes condaanées ou libérées sous condition, conclue t 
Strasbourg le 30 novenbre 196* 

BATIFICATIOHS 

lasuttama awwitaa «un me jtatwif-wwal ai ate l of Europe on : 

22 Septeaber 1976 
Luxeabourg 
(Hith effect froa 23 Deceaber 1976. Hith declarations and 

reservations.) 
27 February 1979 
sveden . 
(Hith effect froa 28 Bay 1979. Bith a reservation and 

declarations•) 
1 April 1980 
Austria 
(Hith effect froa 1 July 1980. Hith declarations and a 

reservation.) 
Certified stateaents aare registered ay the Secretary-

Benaral of the Council of inr^i. acting on behalf of the 
Parties, on 31 October 19«3-

BATIF1CATI0NS 
Instruaents déposés auprès du Secrétaire général du Conseil 

^ l'Btfgpe le • 

24 septeabre 1976 
Luxeabourg 
(Avec effet au 23 déceabre 197&. Avec déclarations et 

réserves.) 

27 février 1979 
SuAàe 
(Avec effet au 28 aai 1979. Avec réserve et 

déclarations .) 
1er avril 1980 
Autriche 
(Avec effet au 1er juillet 1980. Avec déclarations et 

réserve.) 
Les déclarations certifiées ont été enregistrées pat le 

Secrétaire qéaérai du conseil de l'Europe, agissant au noa 
des Parties, la 31 octonre 1983. 

No. 17825. European Convention on the transfer of No 17825. Convention européenne sur la transmission des 
proceedings in criaiaal natters. Signed at Strasbourg on procédures répressives. Signée 3 Strasbourg le 15 aai 1972 
15 Bay 1972 

BATIFICATION 
Instruaent deposited aith the Secretary-general of the 

Council of Burone on: 

1 April 1980 
Austria 
(Hith effect froa 1 July 1980. Hith declarations and 

reservations•) 
Certified stateaent mas registered by the Secretary-General 

of the Council of Burone. actiag oa behalf of the Parties, on 

BATIFICATION 
instruaent déposé auprès du Secrétaire général an Conseil 

de 1'Europe le : 

1er avril 1980 
Autriche 
(Avec effet au 1er juillet 1980. avec déclarations et 

réserves.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par le 

Secrétaire général du Conseil ae ' 
des Parties, le 31 octobre 1983. 
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No. 17826. European COQvention on CUE social protection ot 
farters, signed at Strasbourg on 6 Bay 1974 

No 17826. Convention européenne relative 1 la protection 
sociale des agriculteurs. Signée I Strasbourg le 6 aai 
1974 

RATIFICATIONS 

Instruaents d m n a ^ - t -^i. the of tne 
Camel 1 9t t t n n g » ; 

7 August 19s1 
United Kingdoa of Great Britain and Northers Ireland 
(«ith effect fron 8 Boveaner 1981. m t h a declaration.) 

22 April 1982 
Italy 
(Hith effect froa 23 July 1982. Hith a declaration.) 

27 January 1983 
Liechtenstein 
(Nith effect froa 28 April 19a3. Nith a reservation.) 

IS February 1983 
Austria 
(Hith effect froa 16 Ray 1983. Hith reservations.) 

Certified stateaents aere registered nv the Secretarv-
Ceneral of the Council of Europe, acting on nehalf of the 
Parties, on 31 October 19a3. 

RATIFICATIONS 
Instruaents déposés anuria dn Secrétaire général au Conseil 

09 1'BlltflW i 
7 aoOt 1981 

•oyauae-Unl de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 
(avec effet au 8 noveebre 1981. Avec déclaration.) 

22 avril 1982 
Italie 
(Avec effet au 23 juillet 1982. avec déclaration.) 

27 janvier 1983 
Liechtenstein 
(Avec effet au 28 avril 1983. Avac réserve.) 

IS février 1983 
Autriche 
(Avec effet au 16 aai 1983. Avec réserves.) 

Les déclarations certitiées ont été enregistrées par le 
Secrétaire général du Conseil ne l'Europe animant an nna 
des Parties, le 31 octobre 1983. 

No. 17827. European Agreeaent on the transmission of 
application for legal aid. Signed at Strasbourg on 27 
January 1977 

RATIFICATIONS, ACCESSION (a) and APPROVAL (AA) 
Instruaents deposited «ith the Secretary-General of the 

Council of Europe on; 

11 October 1979 
Denaark 
(Hith effect froa 12 Noveaber 1979.) 

21 Deceaber 1979 44 
France 
(Hith effect froa 22 January 1980. Nith a declaration aad 

a reservation.) 
26 June 1980 ft 

Finland* 
(Hith effect froa 27 July 1980. Hith a declaration and a 

reservation.) 
IS February 1982 
Austria 
, (Hith effect froa 16 Barch 1982. Hith a declaration aad a 
reservation.) 

22 Barch 1983 
Turkey 
(Nith effect fron 23 April 1983.) 

6 June 1983 
Italy 
(With effect froa 7 July 1983.) 

Certified stateaenta -are registered nv the secretary-
Ceneral of T l f H of Enron»- acting on nehalf of the 
Parties, on 31 October 19a3. 

* State not aeaber of the Council of Europe, invited to 
accede 

No 17827. Accord européen sur la tranaaission des deaandes 
d'assistance judiciaire, signé t Strasbourg le 27 Janvier 
1977 

RATIFICATIONS, ADHESION (a) et APPROBATION (AA) 
Instruaents déposés auprès dn Secrétaire générai au Conseil 

de l'Europe le : 

11 octobre 1979 
Daneaark 
(Avec effet au 12 noveabre 1979.) 

21 déceabre 1979 AA 
France 
(avec effet au 22 janvier I960. Avec déclaration et 

réserve.) 

26 juin 1980 ft 
Finlande* 
(Avec effet au 27 juillet 1980. Avec déclaration et 

réserve.) 

IS février 1982 
Autriche 
(Avec effet au 16 aars 1982. Avec déclaration et 

réserve.) 
22 aars 1983 

Curgule 
(Avec effet au 23 avril 1983.) 

6 juin 1983 
Italie 
(Avec effet au 7 juillet 1983.) 

Le. déclarationa certifiées ont été enregistrées par le 
Secrétaire général du Conseil ae l»Kuro~.- " " " • « t au noa 
des Parties, le 31 octobre 19B3. 

* Etat non nenbre du Conseil de l'Europe, invité t adhérer 

Ho. 17828. European Convention on the suppression of 
terrorise. Signed at Strasbourg on 27 January 1977 

RATIFICATIONS 
Instruaents deposited «ith the Secretary-General of tha 

cuiacil vt BUMPB m 

14 Deceaber 1981 
Portugal 
(Nith effect froa IS Barch 1982. Nith a declaration.) 

19 Bay 1983 
Switzerland 
(Nith effect froa 20 August 1983. Hith a reservation.) 

Certified stateaents .ere registered nv the secretary-
general of the non~.il of Europe, acting on nehalf of tha 
Parties, on 31 October 19H3. 

Bo 17828. Convention européenne pour la répression du 
terrorlsne. Signée < Strasbourg le 27 janvier 1977 

RATIFICATIONS 
instruaents déposés auprès d. secrétaire gg WOBggl1 

de l'Eurone le s 

14 déceabre 1981 
Portugal 
(Avec effet au 1S aars 1982. Avec déclaratioa.) 

19 aai 1983 
Suisse 
(Avec effet au 20 aofft 1983. Avec réserve.) 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées par le 
Secrétaire général du Conseil ae l'Europe. Baissant au non 
i w w n t w . ta 31 w t t M 
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Ho. 17867. European Agreeaent on the exchange at 
tissue-typing reagents. Concluded at Strasbourg on 17 
Septeaber 1974 

BATIFICATIOBS 

Instruaents deposited nith the secretary-general of the 

13 Septeaber 197» 
Belgiua 
(Bith effect froa 14 October 1979.) 

27 January 1983 
Liechtenstein 
(Bith effect froa 28 February 1983.) 

15 June 1983 
Italy 
(Bith effect froa 16 July 1983.) 

Certified stateaents « n » reaistered »y the sacr»..r.-
Ceneral of the Council of Buropa- actiai ™ nehalf the 
Parties, on 31 octoner 19RJ. 

Bo 17867. Accord européen sur l'échange da réactils poar la 
détermination des groupes tissulaires. Conclu i Strasbourg 
la 17 septeabre 1974 

BATIFICATIOBS 

Instruaentu ffmfftg quarts au Secrétaire oéaéral dn Conseil 
de i'Europe le ; 

13 septeabre 1979 
Belgique 
(Avec effet au 14 octobre 1979.) 

27 janvier 1983 
Liechtenstein 
(avec effet au 28 février 1983.) 

15 juin 1983 
Italie 
(Avec effet au 16 Juillet 1983.) 

Lea déclarations certifiée» pat été enregistrées nar 1» 
Secrétaire général du Conseil de l'Europe, Itllglnnt 11) Dtll 
flag u r n » » , i* ai « t a r a 

BATIFICATIOBS " in respect of the Additional Protocol of 2* 
June 1976 

Instruaents deposited a ith the S t « t M E T - f " " » M l a t 

13 Septeaber 1979 
Belg iua 
(Bith effect froa 14 October 1979.) 

27 January 1983 
Liechtenstein 
(Bith effect fxoa 28 February 1983.) 

IS June 1983 
Italy 
(Bith effect froa 16 July 1983.) 

Certified st.te.ents -are registered a» the ^ " t . r . -
Cenera 1 of the Council of Earone. acting n.'.lf the 
Parties, on 31 October W a 3 . 

BATIFICATIOBS t l'égard du Protocole additioanel du 24 juin 
1976 
Inatruaants déposés auprès du Secrétaire général a. Cnaeail 

de l'Europe le ; 

13 septeabre 1979 
Belgique 
(Avec effet au 14 octobre 1979.) 

27 janvier 1983 
Liechtenstein 
(avec effet au 28 février 1983.) 

15 juin 1983 
Italie 
(Avec effet an 16 juillet 1983.) 

Lea déclarations certifiées ont été earaaiatréaa nar la 
S T f t T I l r t oénéral du Conseil de I «Kuropn- agissant au noa 
das Parties, le 31 octonre 19B3. 

No. 17868. European Convention oa the legal i u t w of 
children born out of wedlock. Concluded at Strasbourg on 
15 October 1975 

RATIFICATIONS 
Instruaents deposited wita the secretary-general of tne 

11 July 1979 
Cyprus 
(Bith effect fran 12 October 1979.) 

28 Bay 1980 
Austria 
(Hith effect froa 29 August 1980. Hith a reservation .) 

24 February 1981 
Onited Kingdoa at Great Britain aad Northern Ireland 
(Hith effect fron 25 Bay 1981. Bith declarations and 

reservations.) 

1 April 1982 
Luxeabourg 
(Hith effect froa 2 July 1982. Bith reservations.) 

7 Bay 1982 
Portugal 
(Hith effect froa 8 August 1982.) 

Certified stateaents were registered a. the 
Seneral of the Council of Europe, acting oa pehalf of the 
Parties, on 31 October W.3-

No 17868. Convention européenne sur le statut juridique des 
enfants nés hors aanage. conclue t Strasbourg le 15 
octobre 1975 

BATIFICATIOBS 
«a-e-As auprès dn S^irétalre oéndral du Conseil 

aa l'Europe le • 

11 juillet 1979 
Chypre 
(Avec effet aa 12 octobre 1979.) 

28 aai 1980 
Autriche 
(Avec effet aa 29 aoBt 1980. avec réserve.) 

24 février 1981 
Royauae-Onl de erande-Bretagae d'Irlande du Bord 
(Avec effet aa 25 aai 1981. Avec déclarations et 

réserves.) 
1er avril 1982 
Luxeabourg 
(Avec effet aa 2 Juillet 1982. Avec réserves.) 

7 nai 1982 
Portugal 
(Avec effet au 8 aottt 1982.) 

N » t « m a l n tut M t n w M t t f a » M I TO 
Secrétaire aéaéral du Conseil de l'Euro.*,, gfllggint au nos 
des Parties, le 31 octonre m i . 

654 



Ho. 17869. European Convention for the protection of 
animals kept for farming purposes. Concluded at Strasbourg 
on 10 Harch 1976 

Ho 17869. Convention européenne sur la protection oes 
aninauz dans les élevages. Conclue 2 Strasbourg le 10 aars 
1976 

SALIFICATIONS and ACCEPTANCE (A) 

CQuncil''ôf1'B^rODe<^n;ed t>"' secretary-General of the 

13 Septeaber 1979 
Belgiua 
(Hith effect froa 14 Harch 1980.) 

28 January 1980 
Denaark 
(Hith effect froa 29 July 1980. Excluding Greenland aad 

the Faeroe Islands.) 
25 February 1980 
Norvay 
(Hith effect froa 26 August 19s0.) 

24 Septeaber I960 
Switzerland 
(Hith effect froa 25 Harch 1981.) 

21 April 1981 ft 
Netherlands 
(Hith effect froa 22 octooer 1981. Hith a declaration.) 

20 April 1982 
Portugal 
(Hith effect froa 21 October 1982.) 

HATIFICATIOHS et ACCEPTATION (A) 
mstra.ents déposés auprès an Secrétaire -é^r^! fl, m » — 1 1 

de l'Europe le ; 
13 septeabre 1979 
Belgigue 
(Avec effet au 14 aars 1980.) 

28 janvier 1980 
Daaenark 
(avec effet au 29 juillet 1980. A l'exclusion du 

Groenland et des Xles Féroé.) 
25 février 1980 

Norvège 
(Avec effet au 26 aofft 1980.) 

24 septeabre 1980 
Suisse 
(Avec effet au 25 aars 1981.) 

21 avril 1981 ft 
Pays-Bas 
(Avec effet au 22 octobre 19s1. Avec déclaration.) 

20 avril 1982 
Portugal 
(Avec effet au 21 octobre 1982.) 

Certified stateaents were registered nv the secretarv-

FMttSi?. 8B 41 OttflttW 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées par Ae 
Secrétaire général dn Conseil de l'Europe, aglssaat au non 
des Parties, le 31 octobre 19B3. 

. No. 20313. International Cocoa Agreeaent, 19a0. concluded 
at Geneva on 19 Noveaber 1980 

HATIFICATION 

31 October 1983 
Italy 
(Hith provisional effect froa 31 October 1983. The 

Agreeaent caae into force provisionally on 1 August 19e1 
for Italy which, by that date, nad notified its intention 
to apply it, in accordance with article 6b (3) . As an 
inporting aeaber.) 

Registered ex officio on 31 October 1983. 

No. 20402. European Agreeaent on transfer of responsibility 
for refugees. Concluded at Strasbourg on 16 October 1980 

RATIFICATION 

tosttmsat dspgsitefl, urn u ? eattavatr-cweral at tag 
ÇoMBÇil s i Barare gas 
10 Barch 1982 
Portugal 
(Hith effect froa 1 Hay 1982.) 

Certified statement was registered by the secretary-General 
of the Counci l of Europe, acting on nehalf of tne Parties, on 
31 October 19«3. 

No 20313. Accord international de 19BU sur le cacao. 
Conclu â Genève le 19 novembre 1980 

HATIFICATION 
Instrument déposé le t 

31 octobre 19a3 
Italie 
(Avec effet S titre provisoire 1 compter au 31 octobre 

1983. L'Accord est entré en vigueur 2 titre provisoire le 
1er aofft 1981 pour l'Italie gui, â cette date, avait 
notifié son intention de l'appliquer, confornéaeat t 
l'article 66, paragrapne 3. En tant que nennre 
importateur.) 

Enregistré g'off ice le 31 octobre 1983. 

Ho 20402. Accord européen sur le transfert de la 
responsabilité 2 l'égard des réfugiés. Conclu A Strasbourg 
le 16 octobre 1980 

HATIFICATION 
instrument déposé auprès du Secrétaire -é.ftr.i a» ro.se.l 

de 1'Europe le : 
10 mars 1982 
Portugal 
(Avec effet au 1er aai 1982.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le 
Secrétaire général du Conseil ae l'Europe- agissant an no. 
des Parties, le 31 octobre 1983. 
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Mo. 21200. Convention on tfe« elaboration of a European 
Pharaacopoeia. signed at Strasbourg on 22 Juif ISM 

•o 21200. Convention relative t l'élaboration d'une 
pharaacopée européenne, signée S Strasbourg le 22 juillet 
1964 

ACCESSION 
instruaent deposited « m of tne 

3 June 1982 
Finland* 
(11th effect froa 4 septeaber 1982.) 

Certified stateaent «as reuisterea by the Secretary-general 
of the Council of Europe, acting oa aehalf of the Parties, oa 

* State not aeaner of the Council of Europe, invited to 
accede 

ADHESION 
Instruaent déposé a ports da Secrétaire général r m « i l 

de l'Europe le ; 

3 juin 1982 
Finlande* 
(Avec effet au 4 septeabre 1982.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la 
secrétaire général du Conseil de l'Euro™ au noa 
des Parties, la 31 octobre 1983. 
* Etat non aeabre du Conseil de l'Europe, invité t adhérer 

No. 20967. European Outline Convention on transfrontier 
co-operation between territorial CO aa uni ties or 
authorities. Concluded at Hadrid on 21 Bay 1980 

Bo 20967. Convention cadre européenne sur la coopération 
transfrontalière des collectivités ou autorités 
territoriales. Conclue t aadrid le 21 aai 1980 

BATIFICATIOBS 
« t u Secretary-general of the 

18 October 1982 
Austria 
(Nith effect froa 19 January 1983.) 

3 Noveaber 1982 
Ireland 
(Nith effect froa « February 1983.) 

30 Barch 1983 
Luxeabourg 
(Nith effect froa 1 July 1983.) 

Certified stateaents - n . registered by the Secretary-
general of the Council of Europe, actiaa oa behalf of tne 
facuas. aa ai tfctgpat Hid. 

HATIF1CATI0NS 
Instruaents déposés auprès du secrétaire général au Conseil 

de l'Europe le t 
18 octobre 1982 
Autriche 
(Avec effet au 19 janvier 1983.) 

3 noveabre 1982 
Irlande 
(Avec effet au 4 février 1983.) 

30 aars 1983 
Luxeabonrg 
(Avec effet au 1er juillet 1983.) 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées par le 
nJa«ral du Conseil de i«Burn~.- •"•••»»< an noa 

des Parties, le 31 octobre 19B3. 

Bo. 219s1. Agreeaent betveen the Federal Bepublic of 
Geraany and the State of Israel suppleaenting the JAiroean 
Convention on nutual assistance in criminal natters of 20 
April 19S9 and facilitating its inpleaeatatioa. Signed at 
Jerusalea on 20 July 1977 

Exchange of letters constituting an arrangeaent relating to 
the above-aentioned Agreeaent. (el Aviv, 16 April 1981, 
and Jerusalea, 27 April 1981 
caae into force on 27 April 1981, the date of the letter in 

reply, in accordance with the provisioas of the said letters. 
authentic texts; geraaa and Bebre». 
Beaistared By the Federal Bepnblic of Beraaav oa 31 October 

1983. 

No 21981. Accord entre la République fédérale d'Alleaagaa 
et l'Etat d'Israél ayant pour objet de coapléter la 
Convention européenne d'entraide Judiciaire en aatiére 
pénale du 20 avril 19S9 et de faciliter son application. 
Signé a Jérusalea le 20 Juillet 1977 

Echange de lettres constituant on arrangeaent relatif 1 
l'Accord susnentionné. Tel-Aviv, 16 avril 1981, et 
Jérusalea, 27 avril 1981 
Eatré en vigueur le 27 avril 1981, date de la lettre de 

réponse, conforaéaènt aux dispositions aesdites lettres. 
Textes authentiques . .lle.a.a et h«6ren-
Bnrenistré nar la Béoabligua fédérale d'Alleaaaae le 31 
octonre 19a 3. 



AH H EL C ANNEXE C 

R A T I F I C A T I O N S , ACCESSIONS, PROROGATIONS, E T C . , CONCERNING 
TREATIES AND INTERNATIONAL AGRBBBBBTS RBGISTISBD RITH 

THE SECRETARIAT OF THE LEAGOB OF NATIONS 

R A T I F I C A T I O N S , ADHESIONS, PROROGATIONS, E T C . , CONCERNANT 
DES TRAITES BT ACCORDS INTERNATIONAUX ENREGISTRES AU 

SECRETARIAT DE LA SOCIETE DBS NATIONS 

So. 3219. Convention for Halting tne Banufacture ana 
regulating the Distribution of Narcotic Drugs. Signed at 
Geneva, Jul; 13th, 1931 

OBJECTION to the declaration by the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland concerning the application of 
the above-aentioned Convention to the F alt land Islands 
(Balvinas) and dependencies 

Heraireâ w ; 
3 October 1983 
Argentina 

Registered nv the Secretariat on 3 October 1983. 

No 3219. Convention pour imiter la fabrication et 
régleaenter la distribution des stupéfiants. Signée 2 
Genève le 13 Juillet 1931 

OBJECTION t la déclaration du Royauae-Oni de Grande-Bretagne 
et d*Irlande du Nord concernant l'application de la 
Convention susmentionnée aux ries Pautlaud (Balvinas) et 
dépendances 
Reçue le ; 

3 octobre 1963 
Argentine 

Enregistré nar le Secrétariat le 3 octobre 1983. 

No. 141». Slavery Convention. Signed at Geneva, Septeaber 
25, 1926. 

ACCESSION 
Instruaent deposited on; 

6 October 1983 
Bolivia 
(«ith effect fron b October 1983.) 

Registered bv the Secretariat on b October «83 

•o 1414. Convention relative â l'esclavage. Signée t 
Genève, le 25 septeabre 1926. 

ADBBSION 
Instruaent déposé le : 

6 octobre 1983 
Bolivie 
(Avec effet au 6 octobre 1983.) 

Enregistré par le Secrétariat le h octobre 1983, 
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CORRIGENDA AND ADDENDA TO 
STATEMENTS OF TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS 

REGISTERED OR FILED AND RECORDED 
WITH THE SECRETARIAT 

RECTIFICATIFS ET ADDITIFS CONCERNANT 
DES RELEVES DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX 

ENREGISTRES OU CLASSES ET INSCRITS 
AU REPERTOIRE AU SECRETARIAT 

APRIL 1978 
( ST/LEG/SER.A/374) 

AVRIL 1978 
(ST/LEG/SER.A/374) 

On page 233, under No. 16669, correct the entry to read as 
follows : 
"Came into force on 2 9 December 1977 by the exchange of 

the said notes, with effect from 1 January 1978." 
J* A la page 233, sous le No 16669, rectifier l'entrée afin 

de lire : 
"Entré en vigueur le 29 décembre 1977 par l'échange 

desdites notes, avec effet au 1er janvier 1978." 

MAY 1978 
(ST/LEG/SER.A/375) 

MAI 1978 
(ST/LEG/SER.A/375) 

On page 295, under No. 16673, after the title, correct the 
entry to read "(with related letter of 10 June 1975, 
annex and procès-verbal of signature)". 

A la page 295, sous le No 16673, rectifier,après le titre, 
1'entrée afin de lire "(avec lettre connexe du 
10 juin 1975, annexe et procès-verbal de signature)". 

JULY 1981 
(ST/LEG/SER.A/413) 

JUILLET 1981 
(ST/LEG/SER.A/413) 

On pages 381 to 384 under No. 19985 to 19992, correct the 
reference made to "Date of deposit of the instrument 
of ratification or approval dAA)" to reaa ."Date of 
definitive signature's), or of deposit of the instrument 
of ratification, approval (AA) or accession (a)tj. 

Under Nos. 19985 and 19986, insert in alphabetical order 
the following States : 

Bhutan 
Denmark 
Maldives 
Sudan 
Switzerland 

22 February 198 0 
26 October 1979 s 
12 March 1981 a 
26 October 1979 s 
4 March 1981 

Under Nos. 19987 and 19988, insert in alphabetical order 
the following States: 

Denmark 
Sudan 
Switzerland 

26 October 1979 
26 October 1979 
4 March 1981 

Under No. 19989, insert in alphabetical order the following 
States : 

Aux pages 381 à 384, sous les Nos 19985 à 19992, recti-
fier la référence faite à la "Date du dépôt de l'ins-
trument de ratification ou d'approbation (AA)" afin de 
lire "Date de la signature définitive ou d"û""depôt de 
l'instrument de ratificationf d'approbation (AA) ou 
d'adhésion (a)***"! 

Sous les Nos 19985 et 19986, insérer par order alphabétique 
les Etats suivants : 

Bhoutan 
Danemark 
Maldives 
Soudan 
Suisse 

22 février .198 0 
26 octobre 1979 
12 mars 1981 
26 octobre 1979 
4 mars 1981 

Sous les Nos 19987 et 19988, insérer par order alphabétique 
les Etats suivants : 

Danemark 
Soudan 
Suisse 

26 octobre 1979 s 
26 octobre 1979 s 
4 mars 1981 

Sous le No 19989, insérer par ordre alphabétique les Etats 
suivants : 

Denmark 
Switzerland 

26 October 1979 
4 March 1981 

Under Nos. 19990 and 19991, insert in alphabetical order 
the following State: 

Switzerland 4 March 1981 

Danemark 
Suisse 

26 octobre 1979 
4 mars 1981 

Sous les Nos 19990 et 19991, insérer par ordre alphabétique 
l'Etat suivant : 

Under No. 19992, insert in alphabetical order the following 
States: 

Sous le No 19992, insérer par ordre alphabétique les Etats 
suivants : 

Denmark 
Switzerland 

26 October 1979 
4 March 1981 

On page 457, insert in alphabetical order the following 
States in the list under the General Regulations of 
26 October 1979 (Registration No. 8844): 

Bhutan 
Denmark 
Maldives 
Sudan 
Switzerland 

22 February 198 0 
26 October 1979 s 
12 March 1981 a 
26 October 1979 s 
4 March 1981 

Also replace "Date of deposit of the instrument of ratifica-
tion or approval (AA) by "Date of deposit of the instru-
ment of ratification, approval (AA) or accession (a)". 

Danemark 
Suisse 

26 octobre 1979 
4 mars 1981 

A la page 45 7, insérer par ordre alphabétique les Etats 
suivants dans la liste sous le Règlement général du 
26 octobre 1979 (No d'enregistrement 8844) : 

Bhoutan 
Danemark 
Maldives 
Soudan 
Suisse 

22 février 1980 
26 octobre 1979 
12 mars 1981 
26 octobre 1979 
4 mars 1981 

Aussi remplacer "Date <jlu dépôt de l'instrument de ratifi-
cation ou d'approbation (AA)" par'Date du dépôt de 
l'instrument de ratification, d'approbation (AA) ou 
d'adhésion (a)". 
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MARCH 1982 
(ST/LEG/SER.A/421) 

On page 107, under No. 20841, correct the date of entry 
into force to read "2 January 1980". 

On page 111, under No. 20662, correct the date of the 
exchange of letters to read "17 April and 5 December 1980". 

On page 135, under No. 20967, correct the date of 
deposit of the instrument of ratification by Sweden 
to read "23 April 1981". 

On page 138, under No. 3348, the entry should read: 
'Authentic texts: Portuguese and English." 

On page 139, under No. 11279, the entry should read: 
'Authentic texts : English and French." 

On page 111, under No. 15 685, the date of the exchange 
of notes should read "4 and 16 December 1980". 

On page 113, under No. 17205, after the title of the 
subsequent action, insert "(with agreed minutes)". 

MARS 1982 
(ST/LEG/SER.A/421) 

A la page 107, sous le No 20841, rectifier la date de ' 
l'entrée en vigueur afin de lire "2 janvier 1980". 

A la page 111, sous le No 20862, rectifier la date de f 
l'échange de lettres afin de lire "17 avril et 
5 décembre 1980". 

A la page 135, sous le No 20967, rectifier la date du 
dépôt de l'instrument de ratification par la Suède afin 
de lire "23 avril 1981". 

A la page 138, sous le No 3348, l'entrée devrait se lire 
"Textes authentiques : portugais et anglais." 

A la page 139, sous le No 11279, l'entrée devrait se lire 
"Textes authentiques : anglais et français." 

A la page 141, sous le No 15685, la date de l'échange de 
notes devrait se lire "4 et 16 décembre 1980". 

• / A la page 143, sous le No 17205 , après le titre 
^ ultérieur, .insérer "(avec procès-verbal approuvé)". 

NOVEMBER 1982 NOVEMBRE 1982 
(ST/LEG/SER.A/429) 

On page 650, under No. 21139, in the entry concerning the 
ratification by Zaire,;delete the word "provisional" in 
the phrase "(with provisional effect ...)". 

/ 
(ST/LEG/SER. A/429) 

la page 650, sous le No 21139, dans l'entrée concernant 
la ratification du Zaïre, supprimer les mots "à titre 
provisoire" dans la phrase "(Avec effet i titre provi-
soire ...)". 

APRIL 198 3 
(ST/LEG/SER.A/434) 

On page 209, under No. 21139, delete the word "provisional" 
in the phrase "(with provisional effect ...)". 

/ 

AVRIL 198 3 
(ST/LEG/SER. A A31*) 

A la page 209, sous le No 21139, supprimer les mots "à 
titre provisoire" dans la phrase "(Avec effet à titre 
provisoire .,.)". , 

MAY 1983 
(ST/LEG/SER.A/435) 

MAI 1983 
(ST/LEG/SER.A/435) 

On page 263, under No. 21139, correct the entry to read: 
"(With effect from 26 May 1983. The Agreement came into / 
force provisionally on 1 July 1982 for India which, by / 
that datejhad notified its intention to apply it, in 
accordance with article 55 (3)." 

A la page 263, sous le No 21139, rectifier l'entrée afin 
de lire : "(Avec effet au 26 mai 1983. L'Accord est 
entré en vigueur à titre provisoire le 1er juillet 1982 
pour l'Inde qui, à cette date, ^vait notifié son inten-
tion de l'appliquer, conformément à l'article 55, 
paragraphe 3.)" 

JUNE 198 3 
(ST/LEG/SER.A/436) 

JUIN 1963 
(ST/LEG/SER.A/436) 

On page 319, under No. 21139, correct the entry to read: 
"(With effect from 14 June 1983. The Agreement came 
into force provisionally on 1 July 1982 for France which, 
by that date> had notified its intention to apply it, in 
accordance with article 55 (3)." 

A la page 319, sous le No 21139, rectifier l'entrée afin 
de lire : "(Avec effet au 14 juin 1983. L'Accord est 
entré en vigueur à titre provisoire le 1er juillet 1982 
pour la France qui, à cette date, avait notifié son 
intention de l'appliquer, conformément à l'article 55, 
paragraphe 3.)" 

JULY 1983 
(ST/LEG/SER.A/437) 

JUILLET 198 3 
(ST/LEG/SER.A/437) 

On page 440, under No. 21139, delete the word "provisional" 
in the phrase "(With provisional effect .,.)". 

A la page 440, sous le No 21139, supprimer les mots "à 
titre provisoire" dans la phrase "(Avec effet à titre 
provisoire ...)". 
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C U M U L A T I V E I N D E X 

T O T H E 

S T A T E M E N T S O F T R E A T I E S A N D I N T E R N A T I O N A L A G R E E M E N T S 

R E G I S T E R E D O R F I L E D A N D R E C O R D E D 

W I T H T H E S E C R E T A R I A T 

The alphabetical index published at -the end of each monthly statement covers, according to subject natter and parties, 

the treaties and subsequent actions thereto that appear in the statement. Starting with the year 1975, the index incorporates 

cn an annual basis the references given in the previous statements for the same year. Numerical references are to 

the pages in the statement concerned. 

I N D E X C U M U L A T I F 

D E S 

R E L E V E S D E S T R A I T E S E T A C C O R D S I N T E R N A T I O N A U X 

E N R E G I S T R E S O U C L A S S E S E T I N S C R I T S A U R E P E R T O I R E 

A U S E C R E T A R I A T 

L'index alphabétique à la fin de chaque relevé mensuel couvre, par sujet et par partie, les traités et faits 
ultérieurs qui font l'objet du relevé. A compter de l'année 1976, cet index récapitule aussi sur une base annuelle les 

références données dans les relevés précédemment publiés pour l'année en cours. Les références numériques 

renvoient aux pages du relevé correspondant. 



INDE* (Bas LI SU) 

ACCIDENTS J AN: 28; BAB:13S-136, 1*8: JUNB: 3U8, 310 , 321-322; SBP:562: 

ADRIBISRAT10N JAB :S -6 , 3b; FBB:68; OCT:619, 634; 

AERONAOTICS BAB:116-117; JO L I : 381; 

AFGHANISTAN JAB:34; FEB:51, 53 -54 ; JOLÏ :423-424, M S ; SBP:553; 

AFRICA J A I : 2 ; FKB;69; BA I : 262 ; A0G:515; SEP:5oO, St.9; 

AFBICAB DEVELOP H EUT bANK SEP:Sb9; 

AGENCY FOB CULTURAL ABD TECHNICAL CO-OPERATIOH J0NB:306; 

AGRICULTURAL COBBODIIJuES JAB: 18; BAB: 127, 1S7; 

AGRICULTURE JAB :11 -13 , l b ; FEB:61, 67; BAR: 101, 113, l i b , 135-138, 138, 101, 143; APB:202; BAI :247 , 250 , 26U; JURE:314; 
JOLT;389—390, 392 , 395, 399 , 401, 405-409, 417-420, 441 ; AOG: 498; SEP:563; 0CT:611, 628; 

A IB CB AFT JAB s 27 ; AFB:197: J0NE:337; A0G:S02; 0CT:618; 

AIRCRAFT—0 BLAH FOL SEIZOR It JAB:27; BAR: 155; J0BE:299; 

AIRPORTS BAB: 108, 112; JOLI :374; 

AKROTIRI ABD DHHNLIA BAB:9b; APB:199; J0L I :434 ; 

ALBABIA J0L I : 42S ; 

ALGESIA JAB :4 , 31-32; A tB :216 -217 ; BAI :249 ; J0BE:303, 307, 327; JOLI :387 , 425, 451-455; A0G:494; SEP:562; 

ABATIOR RADIO OPERATORS JURE: 305, 307 ; JUL l :3aO : AOG:494; 0 C T : b l 7 ; 

ABATBOB BADIO STATIONS J0L I :380 ; 

A RAZOR BITBB ADG:503; 

A HGOLA SBP: 553; OCT :6 * » ; 

AiGDILLA APR: 199; S *P :565 -568 ; 

AVIBAL HEALTH A0G:5U4; OCT: 650; 

ARIBALS J OH E: 328; OCT :b 5b ; 

AWT ARCTIC JOLI : 379; A «S :500 , 511; 

ABTIGOA ABD BARBUDA BAB:13S-142; APR:213; BA I :264 ; AUG:498, 503 ; 

APABTBEID JAB:35; FBB:61; APR:207; J0L I :424 ; OCT:629; 

ARAB STATES JBBB:331; 

ARBITRAL ABARDS JAB:25; BAR:151; J0BE:319; SSP:564; 

ARBITRATION JAB :25; BAR:151; J0aE:319; SBP:564; 0CT:645; 

ARCBAEOLOGI 0CT:651; 

ARCHIVES FEB:51; 

ARGEBTIBA FEB:S1, 62; BAR:154; APR: 197, 202; BAI :249 ; JDBB:302, 316 , 327, 334, 338; J 0 L I : 3 8 0 , 392; AUG:499-501, 504 , 511 ; 
SBP:S58-559; OCT :62 b-62 7, 657; 

ASEAB SBP :553-554; 

ASIA ABD PACIFIC FBB:56; BAR:Vt9; JUL! : 371, 423; 0CT:631; 

ASSISTANCE JAB:6, 1 5 - 1 6 , 18, 24; FEB:52; BAB: 101, 109, 118-121, 123, 128, 144, 150; APR:187, 194, 196 , 200 , 202 , 205, 215; 
BA I : 247 , 269; J0BE:307, 313 , 319; JOL I : 376, 390 , 393, 397 , 401, 406 , 410 , 413 , 420 , 432 , 444; AUG:492 , 497, 503; 0CT:614-615, 
620 , 623, 641 ; 

ASSISTANCE—AOBIIISTUATIVE BAX:247; JOLI :432; 

ASSISTABCB—FINANCIAL BAB:109, 144-145; JOLT:405; A0G:492; 

ASSISTANCE—LEGAL BAR:118, 123; APR:194, 196; BA I :246 ; AOG: 502, 518; 

ASSISTABCB—B I L IT ART APR: 205; 

ASSISTANCE—SCIENTIFIC Hkl :269; 

ASSISTANCE—TECBNICAL JAN i b , 9 , 15-16, 24; BAU112 , 121; APB:189, 205; BAI :269 ; J0BE:311-315; JOLI :382—384, 391, 393, 397, 
400 -401 , 406-407, 4 W , 413, 420, 428; A0G:497; 

ASSOCIATION OF TIN PRODOCING CO ON TRIES OCT: b i b , 634; 

ASSOCIATION—FBBBDOB OF BAR :13b , 139; 

ASTROBOHT B I I :2 b3 ; OCT: 636; 

ATLANTIC OCEAN JAB :30 ; 

ATBOSPBBBE AOG:493; 
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INDEX (FRANÇAIS) 

A BONN BflEN TS JAB :24; AVR:212; J0IL:45b; OCT: 658; 
ACCIDENTS JAN:28; BANS: 135-136, 148; JBIB:308 , 310, 321-322: SEP:562; 
ACCORD DE FLORENCE FKV:62; BARS:133; 
ACCOBDS DB SIBGB—ORGANISATION DES NATIONS OBIES A»R:192; 
ACIEB JOILs 382; 
ACTES INSTBOB BNTA ABBS AVB:209{ BAI:26S; J0IN:328-329; J0IL:443; AOOX:515; 
ACTES P OB LI CS BAES:124; JUL: 38b; 
ADBINISTRATIOB JAB:5-6, 35; FB?:68; 0CT:6tt, 634; 
AERONAOTIQUE BANS : 116-117; JUIL:381; 
ABBONEFS JAN:27; ATB:197; J0IN:337; A00T:502; OCt:618; 
ABBONEPS—CAPTOBE ILLICITE JAN: 27; HABS:155; J0IN:299; 
AEBOPOBTS BABS:108, 112; JOIL:374; 
AFGHANISTAN JAN:34; FE»:51, 53-54; JOIL:«23-424 , 445; SEP:553; 
AFRIQUE JAN:2; F8V:69; BAI:262; AO0T:51S; SEP:560, 56»; 
AFRIQUE DO SOD BAI:246; JBIN:311, 327, 3J8; J OIL:439; AODT:500; 
AGE BIB IB OB AÏK:213; OCT: 633; 
AGENCE DE COOPERATION COLTS BELLE ET TECHNIQUE J0IN:306; 
AGENCE INTERNATIONALE DE L'EHBBGIE AtGHIQOS JAN:28; FKV:72; HARS: 125-126, 153, 158; AVB:198; J01L:442; AOOT:499, 509; 
AGENCE SPATIALE EUBOPEEBNE (ASE) JAB:3, 32; 
AGBICOLES—CBODUITS JAN:18; BARS: 127, 157; 
AGRICULTEURS J0IL:420; UCT: 653; 
AGRICOLTOBE JAB:11-13, 16: FEV:61, 67; HABS:101, 113, 116, 135-136, 138, 141, 143; AVB:202; BAI:247, 250, 2o0; J0IN:314; 

JOIL:389-390, 392 , 395, 399 , 401, 405-409 , 417-420, 441; AOUT:498; SEP:563; 0CT:611, 628; 
AKROTIRI ET D HE EE LIA BAES:96; AfR:199; J0IL:434; 
ALBANIB JOIL: 42 5; 
ALGERIE JANS4, 31-32; A«R:216-217; BAI:249; J0IB:303, 307 , 327; JDIL:387 , 425, 451-455; AOUT:494; SEP:562; 
ALIBENTAIRES—OBLIGATIONS J0IN:330; AOOT: 506; SEP:569; 
ALIBEÏTATION JAN:24, 33, 35; FEY:61; BABS:11b; BAI:255; JBIL:399; AOUT:493; 
ALLBUGRg, REPUBLIQUE FEDERALE D' JAN :3, 5-6, 20-22, 26 , 29 , 31, 35; HARS:94, 96-115, 117, 123, 144-146, 154; A»R:198, 2O2-203, 

216-217; HAIS245, 248 , 250, 258 , 263-264; JOIE:299-300, 302-303 , 307-316, 330 , 332 , 335 , 338; J0IL:375, 379 , 381-386, 425-427, 
443-444; 1001:491-492, 495, 500, 511; SEP:559 , 571; OCTsbIO, 612, 615-616, 020-623, 634-636, 638, 642-644 , 648-651, 656; 

ABAZONB (FLEOVE) AOOTS03; 

ABEBIQOE CEBTBALE AfR:215: 
AMERIQUE LATINE BAR S: 12 5; BAI:261; 
AHITIE JAN: 17, 35; FET:51, 54; BARS: 117, 121, 130; AfB:187; JOIN: 301; JUIL:373, 429-430, 446; A001:504; SEP:553; 
ABITIE-COOPEBATIOB JAN: 17; FEV:51, 54; HARS:117, 121; J0IL:373, 429-430; AO0T:S04; SEP:553; 
ANGOLA SEP: 553; OC(:610; 
ANGOILLA ATR:199; SEP:565-568; 
ANIBAOX J0IN:328; OCTS655; 
ANIBAOI—SANTE A0DT:5(N: OCT:650; 
ANTABCTIQOE JOIL:379; AOOT:500, 511; 
ANTIGOA—ET—BARBUDA BARS 2135—142; AÏR:213; HAI:264; AOOT:498, 503; 
ANTILLES HERE LANDAISES A*B:199, 206; BAI:256; 
APARTHEID JAN:35: FEC61; AÏR:207; JU1L:424; OCT:629; 
^PATRIDIE OCT:630; 
ARABIE SAOUDITE JUIN:327; 0CT:613, 619, 621; 
ARACHIDES JUIL:401; 
ARBITRAGE JAN :25; H Ai S: lb K JOIN: 319; SEP:564: OCT:645; 
ARBITRALES—SENTENCES JAN:25; BARS: 151; J01N:319; SEP:564; 
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INDEX (ENGLISH) 

AOSTBALIA JAB:24; FBB:Sb, 61S JOIE:304, 327, 330, 333, 336, 338$ J0LX:42S, 446-448; AOG:500-501, S1U; SEP :554; OCT:b10, 613-614, 
631: 

AUSTRIA J l l : S , 18. 29. 36: FEB:51. 53 -5 » : BAB:94. 96. 118. 126, 153: iPB:1»1 , 209, 216-217: BAÏ:24S. 247; J0HE:310. 316, 31B, 333. 
338, 341; JDLI:371-372, 376 . 388, 422 . 443. 445; A0G:491, 493; OCt:609 , 620 . 647-649, 651-654 , 656; 

AVIATION JAN:27; BAB: 132. 155; API:204; HAI:251, 266; J0LI:379 , 428, 448; 

BACTERIOLOGICAL HEAPOBS J0HB:340; 

BAH ABAS JAH:2; IBB: 72; APB: 199; JBB£:299. 327; JDLX:418; 

BAHBAIH JAB:3: JOLT :450-4 S3 ; 

BAKERIES APB: 213; 

BALLOOBS BAB: 116; 

BAH GLADES B JAH:1. 4 , 14. 24; FBB:56. 72: BAB: 98, 125; J0HE:310, 327 , 333, 338; J0LI:371, 395-396; A0G:495, 514; 0CT:612; 

BAH KING HAB:122; JONBtîlO; JOLI :382, 405. 411; A0G:498; 

BABBADOS BAB: 149; APR £07-208; BAI:261; JOIE:299, 317, 338; JOLI:433-434, 436-439; OCT:612; 

BBBF FEB: 72; 

BBBF—IBP OB IS FRB:72; 
BBLGIOH JAB :3 . 5 -6 ; BAB :9b, 124, 151-152. 154; APB: 192-193, 197, 199 , 201, 208, 216-217; BAX:257; J0NB:302-303, 318, 328, 338; 

JOLI:386-388, 425. 460. 456; ADG:500; StP:S11; OCT:610. 620, b2S. 636 , 638, 641, 644-645, 647 , 649 , 654-655; 

BEL GO-LOI EH BO DIG BCOBOB JC OHIO! J0NE:303; J0Lt:388; 

BELIZE BAB: 127, 157; JO I I :435-436 ; 

BENKLOX CODBT OF J0ST1CE JO LI :456 ; SEP:511; 

BBBBLOX BC0B0B1C ONION J0U :456 ; SEP:511; 

BBBIB JAN:2; BAR: 104, 146; J0BB:311, 338; JBLI:392; A0G:»92, 497. 506: OCT:610, 612; 

BBBZBBB FBB:66; 

BERLIN (BEST) JAN:35; HAB:94. 9b; APB:216-217; BAI:258. 263; A0G:511; 

BEBBUDA APB:199; JOU 9440; SEP:565-568; 

. BHUTAN BAB: 93, 154; JUE :299 ; 0CT:658; 

BIOLOGI J0LI:376; OCT :6 b» : 

BIRDS—BIGKATCBT J0HE:302; 

BOLIVIA A06:512; OCT:610, 628-630. 634, 657; 

BOTSBAHA JAN:33; BBB:108; APB:201; J0BE:311, 327: JBLI:382-383; 

BRAZIL JAB:3. 5 . 17. 32; FEB:S1, 58; BAB: 116-117: BAX:24b. 249-250. 266. 269; JONB:303, 322 . 327. 329 . 338; JULï:380-381. 387, 
404-405 , 425. 432. 447-448; A0G:495, 503-505. 512; SBP:SS9, 571; 0CT:610-611, 628; 

BBIDGBS BAB :97. 10* . 106, 114; JDLI:3B0, 385, 387; ADG:504; 

BRIDGES—II TERN AT IONAL AOG: SO 4; 

BRITISH ANTARCTIC TSBBIXOHX APR: 199; SEP:565—566; 

BRITISH INDIAN OCEAN TERSITCBY SEP:b65-SbB; 

BRITISH VIRGIN ISLANDS APB:199; JNLI:434; SEP:56S-568; 

BROADCASTIBG FEB:71; BAB: 100. 123. 154; BAXS249; J0NE:317; JOLI :384-385, 444; OCT:617, 648; 

BBOBBI SEP: 565-568; 

BOLGABIA BAR : 94 -9 b ; APS :216-217; HAI:24S, 247; J0BB:327; JOLI: 425-426, 439; A0G:495; 0CT:612; 

BOBBA BAR:111; J0NB:33B; 

BORONDI JAN:2. 17; BAR: 114; JUBE:3U. 327 . 338; OCT:610; 

' B1BLOBOSSIAB SOTIBT SOCIALIST R i f OB LI C BAR:96, 145; JIILI:423, 426; A0e :495; SEP:566-567; 

i CANADA HAR:96, 127; H AI :24b; JOHZ :320, 327. 331. 333. 338; JOLI :378. 425. 445-446; AOG: 49 3. 495 . 502; OCT:610, 613, 631, 658; 

| CABALS JOLI:387; 

CAPB VERDE JAN:2; JINE:313; 0CT:618; 

' CAPB VERDE ISLANDS 0CTS612; 

CARCINOGENIC SOBS TANCES F B : 6 7 ; SEP :563; 

CAB GO HANDLING |POBTS) IB b: 66 ; J0NE:323; 

CARIBBEAN BAX:261; 
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INDBI i r U K H S ) 

ABCBEOLOGIB 0CT:651; 
ARCHIVES FEV: 51; 

ARGENTINE FW:51, 62; BABS: 154; AVR:197, 202: BAI:249; JHU:302, 31», 327, 334, 33B; JUIL:38o, 392; AU«T:499-50 1, bu», 511; 
SEP:558-559; 0CT:62b-o27, 657; 

ARKES BAI:252; 

A KB ES BACKRIOLOGIQUES RARS:156; 

ABBES HOCLEAIBES JAN:26; BARS :12b; BAI: 265; 

A KT IS TES JOIN :317; JUIL:444; 

ASEAN SEP:553-&54; 

ASIE DO SOD-EST SEP:554; 

ASIE ET PACIFIQOE FEV ;56; BABS: 149; J Oil.: 371, 423: 0CT:63l; 
ASSISTANCE JAB:6, 15-16, W , 24; FEV:52; BABS :101, 109, 110-121, 123, 12B, 144, 150; l«l:U7, 194, 196, 200 , 202, 2US, 215; 

841:247 , 269; J01N:307, 313, 319; J Oil: 376, 390 , 393, 397 , 401, 406 , 410, 413 , 420 , 432; 444; AOOXX492, 497, 503; UCT:614-615, 
620 , 623, 641; 

ASSISTANCE ADMINISTRATIVE BAI:247; JUIL:4 32; 

ASSISTANCE F1NABCIEBE BABS: 109, 144-145; JUIL:405; AOOT:492; 

ASSISTANCE JODICIAIBE JAN:18; 

ASSISTANCE JURIDIQUE BAES:118, 123; AVR:194, 196; BAI:246; AOOTS502, 518; 

ASSISTANCE BILITAIRE AVE: 20 5; 

ASSISTANCE HUTOELLE AVB:1B7; BAi:247; JOIN:308; OCT:620 , 656; 

ASSISTANCE SCIENTIFIQUE BAI:269; 

ASSISTANCE TBCBBIQOE JtllO, 9, 13-16, 24; BABS:112, 121; AVBi IB », 20b; BAI:269; JUIN:311-J15; JUILS382-384, 391, 393, J»/, 
400-401, 406-407, 410 , 413, 420 , 428; AOOT:497; 

ASSOCIATION DES PAYS PBODOCTEBBS DE TIB 0CT:615, 634; 
ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DBVBLU>FBBEBT JAB:o-17; Ftf:53; J OIL: 391-392 , 395-396, 399-410 , 413-415 , 417-420; AOUT:495-498; 
ASSOCIATION—LIBERTE Da BABS: 135, 139; 

ASSONANCE JAN:32; FEY :5b, 70; BABS: 120, 153; OCT:615 , 634-635; 
ASSURANCE BALADIE BABS: 15u; 

ASSURANCE—CHOMAGE JAN:5; JOIN:310; JUIL:420; 

ASSURANCE—INVALIDITE FEV: 55; 

ASSOKANCE—SURVIVANTS FBT:55, 70; 
ASSURANCE—VIEILLISSE F£V:55, 70; BABS: 120, 153; 

ASSURANCES SOCIALES J M J1; 

ASTRONOMIE BAI: 263; OCT :6 3b; 

ATLANTIQUE (OCEAB) JAN:30; 

ATMOSPHERE A0UT:493; 

AOSTRALIB JAN:24; F£V:56, 64; J01«:30j, 327 , 330, 333, 336, 338; J0IL:42b, 446-44B; AOOT:500-501, 510; SEP:554; UCÏ:6lO, 613-614, 
631; 

AUTRICHB JAN:5, IB, 29, 35; FEV:51, 53-54; BABS:94, 96, 11B, 126, 153; AVB:191, 209, 216-217; BA1:245, 247; JUINS310, 316, 310, 
333, 338, 341; J01L:371-372, 37b, 388, 422, 443, 445; AUWTS491, 493; 0CT:6U9, 620 , 647-649, 651-654 , 656; 

AVIATION JAN:27; BARS :132, 155; AVB:204; BAI:2S1, 266; J0IL:379 , 428, 448; 

BACTEBIOLOGIQOES—ABBES J0IN:340; 

BAHAMAS JAN:2; FEV:72; AVB: 199; JIIIN:299, 327; J01L:418; 
BAHREIN JAN :3; JOIL:450 -453; 
BALLONS BARS: 116; 
BANGLADESH JAN: 1, 4, 14, 24; FKV:56, 72; BABS:98, 125; J01B:310 , 327, 333, 33a; J0I1.:371, 395-396; AOOT:49b, 514; OCT:6l2; 
BANQOE AFRICAINE DE DEVELOP 1SBBNT SBP:569; 
BANQUE DE DEVELOPPERENT DIS CARAÏBES BAMS :11b; S£t:510; 
BAHQOE INTERNATIONALE POOR LA RECONSTRUCTION ET LB DEVELOPPAIENT JANS6-13, 15-17; JOIL:38 8-399, 401-4 07 , 40 9-414 , 416-4 20; 
BANQUES BABS: 122; JOIN: 310; JOIL: 382, 405, 411; A0UTS498; 
BARBADE BABS: 149; AVR:2o7-208; BAI:261; J0IN:299, 317, 33»; JUILS433-434, 436-439; 0CT:612; 
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CARIBBBAB DEVELOPMENT BANK IlK: 115; SKP:510; 
CASH—OH-DEL IV KB I JAN:23; APH:212; J0LI:455; SKP:5b8; 0CT:658; 
CATBAH ISLANDS APB: 199; JOLI:«3»; SEP:565-568; 
CEBEHT HAB: 113; JDLI:382; 
CEBEBT—PBODOCTION BAB: B>5: 

CENTRAL AIBICAH BEPOBLIC MAR: 132; JBNE:307, 327-328, 338; J0LI:414; OCT:610, 612; 
CEHTRAL AHEBICA APB:215; 
CHAD FEB:72; APB: 187; J0BE:338; 
CHABTBB (OH IT ED NATIONS) SEP: 555; 
CHAitTEBS—CONSTITUTIONS—STATUTES JAB:33; FBB:54; BAB:93, 133-134, 154; APB:201; BAI:264; J0IE:32 0; J0LX:371, 423, 438, 449; 

A0G:508 , 515; SBF:51>, 565, 560 , 569; 0CT:631; 

CHBHICAL PSODOCTS J0LI:391; 
CHILDfiEH—HIBOBS—TOOTH JAB:3; BAB:136; BAI:260 , 265; J0BB:322; J0LX:444; A0G:501, 506; OCT:654; 

CHILE APK :187; J0HE:299, 308, 327 , 33»; JBLX:374-375, 425 , 439; A0G:495, 499-500, 512 ; 0CT:612; 
CHINA JAH:4, 21-23; BAB:94, 118; APB: 193, 206-207; J0BE:3Q2; JOLX:371, 419, 439; A0G:495; SEP:558; OCT:612; 
CHBISTHAS I SLABD JOLT «46; 
CIH HAB :149 ; APB:2lt>-217; 
CIV HAB:148-149; APB:217; 
CIVIL LAB FEB:64; HAB:144; BAX:265-266; J0BE:328; JOLI:444; SBP:569; 
CIVIL HATTEBS JAB:2; HAB: 118, 121. 123, 146; APB: 194-196, 206 , 209; BAI:246, 268; J0HE:308, 329; J0LX:3H8 , 444; A0G:502, 512, 515, 

518; OCT:614. 619, 623. 641; 
CIVIL PBOCBDOKE FEB:64; BAB:144, 152; BAX:265-266; J0LI:444; 
CIVIL BBGISTBATIOB J0BB:310; J0LI:449; A0G:512; 
CIVIL SIGHTS JAB:34; BAH: 147, 161; APH:189, 201; BAI:254-255; JDHE:318; J0LX:445; A0G:506, 509; SBP:571; OCT:629; 
CLAIMS-DEBTS BAT:251; 0CT:647; 
COAL HAB: 124; JOLI:398; 

COCOA JAB:33; HAB:1S0-151; J0BE:320; OCT:655; 

COFFEE JAN:24-25; FEB:57-58; HAB: 132; APB:205; J0NB:319; J0LX:440; AOG:516; 0CT:610, 627; 
COLLECTIOB P F BILLS) JAN:24; APR:212; J0LI:4S5; 0CT:658; 
COLLECTIVE BABGAIHIBG FEB:66-67; BAB: 139; JOLI:441: SBP:554 , 563; 0CT:633; 
COLLISIONS (NAVIGATION) JDL 1:436-437; 

COLOMBIA HAB: 93, 126, 151; BAX:260; JONE:307, 331-332; J0LI:374 , 398-399, 425, 442; A0G:499, 512; SEP: 5 59; OCT: 010; 
COHBEuCIAL BATTEBS JAN:2, 32; FEB:64; BAB:144; APB:209; HAÏ:252 , 265-266, 268; JDNE:304, 308, 329; J0LI:444; AOG:SOI, 512, 515, 

518; OCT: 64 5; 
COHHODITIES JAH:18, 24-25. 33; FEB:57-58, 61; BAR:110, 114, 127, 132, 150-151, 157; APR:205, 209; HAX:263; J0NE:313, 319-320; 

JOLI:440. 449; AOG: 511, 516; SEP:564; OCT:610, 627, 655; 
COHBONVEALTH AGBICOLTOBAL BDBBA01 JAH:2; 
COHHONHEALT8 FOONDATION OCT:6 17; 
CON HO HICATI ON S BAH: 10 6, 157; 
COHOEOS HAB:121—122; API: 191; 
CORPSNSATION JOLX :437; 
CONFESENCBS-HEBTINGS FBB:51, 53, 62; BAB:117; APS:194, 197; HAI:245; J0NE:301; J0LX:376; A0G:493. 501; 
CONGO JAH:13; FBB:72; BAB : 105—106, 147; APB:188—189, 205-206; JOBE: 301, 315, 327, 338; 0CT:610, 612, 627, 629; 
CONSTBOCTIOH JAN: 17, 30; FBB:52; HAH: 101, 103, 105-106, 108; JOLX :375, 378, 380 . 384-385, 387, 396 , 400 , 403. 443; A0G:504; 

SBP :558 ; 
CONSOLAB HATTEBS JAN:4, 17, 25; FEB:S 1-53; BAN: 116, 154; APB:196, 206; BAX:254; JDNE:303; SEP:570; OCT:626; 
COHTAINESS FEB:64; UAH: 133; JDNE:311; J0LX:437; 
CONTINENTAL SHELF HAI:251; 
COOK ISLANDS J0LI:371; OCT:637; 
COO FEB ATI ON JAB:3-5, 10, 17-19, 28, 35; FBB:51-52, 54, 72; BAB:93, 95-124, 127-129, 145-146, 154, 157; APR:187-190, 192-193, 

195-198, 202-206; HAX:245-247, 249-251, 255. 261, 263; J0NE:301, 304 , 306-307, 309-316, 329; JOLI :371-375, 378-379, 381-386, 
428-432 , 434-435. 442-443 . 446; A0G:491-493 , 498, 501-605 , 512; SEP:553-559, 561-562; OCT:609, 611, 613-614, 616, 619, 621-622, 
624 , 628, 636-637 , 642, 644, 646. 656; 
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IN DEI (FRANÇAIS) 

BARRAGES BARS:104, 111, 145; J0IL:381, 384; 
BELGIQDB JAN:J, 5-6; BARS:96, 124, 151-152, 154; AVR:192-193, 197, 199 , 201, 208 , 216-217; BAI:257; JOIN:302-303, 318, 328, 338; \ 

JOIL: 38 6—388, 425, 450, 456; AO«E:500; SEP:511; OCT:610, 620, 625 , 636, 638, 641, 644-645 , 647, 649 , 654-655; , 1 
BELIZE BABS: 127, 157; J 01L: 435-436; 
BENEL0I (DNIOB ECUOBIQUE) J01L:456; SEP:511; 
BENIN JAN:2; BABS : 104, 146; JBIN:311, 338; JO XL :3 92; AOUT :4 92, «97, 506; OCT:b10, 612; 
BENZBNB FEV:66; 
BE»LIN (OUEST) JAN:35; BANS:94, 96; AVB:216-217; BAI:258, 263; AOOT:511; 
BBBBODES AVB; 199; JUIL:440: SEP:565-5b8; 
BHOUTAN BABS: 93 , 154; J0IN:299 ; 0CT:65B; 
BIENS JUIL:371; 
BIOLOGIE JU IL :37b; OCT: 654; 
BIBHANIE BABS:111; JOIN :338; 
BOEOF FEF :72; 
BOEOF—IBPOSTATION PET: 72; 
BOIS BABS :104, 146; J0IL:385; 
BOLIVIE AOUT: 512; OCTS610, 628-630, 634 , 657; 
BOTSWANA JAN:33; BABS:1 OU; Hit201; JOIN:311, 327; J0IL:382-383; 
BOULANGEE IBS AVB: 213; 
BBBSIL JAN:3, 5, 17, 32; FEV:51, 58; BAHS:116-117; BAI:246, 249-250 , 266 , 269; JUIN:303, 322, 327, 329, 338; J01L:380-3e1, 3a7, 

404-405 , 425, 432 , 4*7-448; AOOT:495, 503-505, 512; SS>:559. 571; OCT:b 10-611, 628; 
BBONEI SEP: 565-568; 
BULGARIE BARS:9«-96; AVR:216-217; BAI:24S, 247; JBIN:327; JOIL:425-426, 439; AOUT:495; OCT:612; 
BUREAU IHKRGOOVERBBBEBtAL M O B L'lNFOBBATIQOE JAN:29; BARS: 146; AVR:198; JUIL:423; A00T:514; 
BUREAU INTBRBATIOBAL DU TRAVAIL AOOT: 508; 
BURUNDI JAN:2, 17; BARS:114; JUIB:313, 327, 338; OCT:610; 

CACAO JAN:33; BARS: 150-® 1; JUIN:320; OCT:655; 
CADASTRE OCT: 618; 
CAFE JAB:24—25; FBV:57-58; BABS:132; AVB:205; J0IN:319; JUIL:440; A0UT:516; OCT:610 , 627; 
CANADA BARS:96, 127; BAI:M6; JUIB:J20, 327. 331, 333, 338; J0IL:378, 42S, 445-446; AOOT:493, 495, 502; OCT:610, 613, 631, 658; 
CANAUX JO IL U 87; 
CANCEROGENES—AGENTS FEV:67; SEP:563; 
CAP-VEHT JAN:2; J0IN:313; OCT:6l8; 
CARAÏBES BAI: 261; 
CARBURANTS BARS:99; JUIL:420; 
CARTES JUIN:306; A0BT:516; 
CASIER JUDICIAIBB BABS:118, 123; AODT:502; 
CENTRE INTERNATIONAL DE PBISIQUB THUDBIUUB BARS: 158; 
CHANGE BARS:98—101, 103, W6-107, 109, 111, 113-114; J01N:310, 312-315; JU1L:3B3, 386; 
CHARBON BAR S: 12 4; JOIL: 398; 
CHARTE DES NATIONS UNIES SBP:555; 

CBARTES-COBSTITUTIONS—STATUTS JAN:33; FEV:54; HABS:93, 133-134, 154; AVB:201; BAI:264; JUIN:320; JUIL:371, 423, 438, 449; 
AOUT:508, 515; SBP:510, 555, 560, 569; OCT:631; 

CHEBINS DE FER JAN:31; BABSS99-100, 103-104, «6, 108, 111, 113-114, 151-152; AVR:205; JUIN:314-315, 330; JU1L:382, 391, 403-404, 
416; AOUT:504; OCT:63o; 

CHEQUES DE VOYAGE JAN ̂ 3; AVR:211; JOIL:454; SBP:567-568; OCT:658; 
CHILI AVR:1B7; JUIN:299, 308, 327, 338; JUL:374-375, 425, 439; AO0T:495, 499-500, 512; 0CT:612; 
CBIHIQUES—PRODUITS J OIL: 391; 
CHIBB JAB:4, 21-23; BARS:94, 118; AVE:193, 206-207; JUIN:302; J0IL:371, 419, 439; AOOT:495; SEP:558; 0CT:612; 
CHOHAGE JAN:5, 31; SAKS :135; JUIN :310; JOIL:428; 
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COOPERATION—COBHERCIAL OCT:6 19; 
COOPERATION—CULTURAL JAN:5; BAR:95, 121-122, 124, 128; APB:1B9-190, 193, 203, 205; JOIES305-307, 309; J0UC373, «42; SBP:558; 

OCT :613 , 621; 
COOPERATION—BCONOHIC JAN:4; HAB:95, 97, 118, 120-121, 123-124; APB:188, 190, 192 , 215; HAX:250-2S1; J0NE:304, 306-307, 311-312; 

JULX:373, 376. 378; A0S:501; OCT:613; 
COOPERATION—EDOCATIOBAL BAB:95, 121, 124, 128; JBLt:373; SBP:558; 

COOPERATION—FINANCIAL BAR:97-115, 145; APB:190; JUNE:310-316; JOLI :37b, 381-386; A0G:491-492; 

COOPERATION—INDUSTRIAL JAN:18; BAR:95, 97, 123, »4; APR:192; BAI:249; J0LI:378; 

COOPERATION—LBGAL BAR: 146; APR:206; 

COOPERATION—BONETARI APR :190; 

COOPERATION—SCIENTIFIC JAN:4; FEB:72; BAB:95, 116, 122, 124, 128; APR: 189-190, 197; BAI:247 , 2 49; J0NE:306-307, 311, 329; 
JOLT:372, 374-375, 378; A8G:493; SEP:554, 557-558; 0CTS621; 

COOPERATION—SOCIAL J0NE:304, 306 ; 0CT:6l6, 6 V ; 

COOPERATION—TECHNICAL JAH:3-4, 28; FEB:52, 72; BARS93, 95, 97, 118, 121-123, 129, 154; APB:188-192, 197, 204; BAI:246-247, 
249-251; JOBB:304 , 306-307, 309-311; J0LX:372-375, 378, 428, 442; A0G:493, 498; SBP:554-555, 557-558; 0CT:613, 621; 

COPYRIGHT FKB:65, 69; APR:207-208; OCT:653; 

COSTA RICA JARS25; BAR: 10b; APR: 187, 215; JDNE:301, 307 , 309, 326; JULX:373, 391; SEP:558; 0ci:610, 612, 649; 

COTTON BAT:269; ADG:497; 

COONCIL OF HDBOPB OCT:638-642 , 645, 653; 

CREDITS JAB :6—17; FEB :53; J0LI:389, 391-392 , 395-396 , 399-410 , 413-415, 417-420; AOG:495-498; 

CREDITS—DBVBLOM AIT JAN:o-17; FEB:53; JOLI :391-392 , 395-396, 399-410 , 413-415 , 417-420; A0G:495-498; 

CREDITS—INDOSTRIAL J0LI:419; 

CBIBINAL B A R B S JAB:18, 32-33, 35; FJtB:6 1; BAB:118, 146; APB:194-196 , 206-207, 215; BAI:245-246, 262; J0NB:299, 308, 319; 
JOLT:424, 432; AUG:501-502, 508; 0CT:619, 623, 62b, 629 , 641, 644 , 652-653, 656; 

COBA JAN:30 ; F8B:63; BAR:118, 125: HA 1:248, 255: J0NB:338; J0LI:425, 439; A0G:S02; SEP:S57-558, 564; OCT:612; 

COLTORAL BATTERS JAB:1, 5; FBB:62: BAR:94-95, 121, 133, 147-148; APB:189, 193, 198, 205 , 208; BAI:261; J0NE:JO2 , 305, 307 , 309, 
331: JDLl:372-374 , 377-378, 423-427; A0G:502-504, 514; SBP:556-558: OCT:611, 621, 637-638, 646, 651; 

COLTORAL BIGHTS JAN:34; APB:208; A0G:512; OCT:629; 
COSTOHS JAB:19, 31; FO:51, 57, 59-61, 64; HAR: 133, 151, 156; APR:187, 202, 205, 214-215; HAI:247 , 253-254, 263; J0BE:319, 

326-328; JOLI :430-432; SEP:S61-562; OCT:643; 
CIPROS JAB: 1; FEB:57, 64-65; HAR:94, 112, 128, 134; BAI:246 , 268; J0NB:306, 309 , 327, 329 , 338; J0LI:425; A0G:494, 509; OCT:610, 

620, 628, 643, 650, 654; 
CZECHOSLOVAKIA JAN:1, 17, 35; FBB:53-54; BAR:93, 96, 116, 120, 132, 146; APR:216-217; BAX:246-247; J0NB:304, 327, 333-334, 338; 

J0LI:371, 374 , 444; A0G:502 , 515, 518; SBP:560; OCT:612, 614, 623, 625, 641; 

DAIBT FARMING JAB:11; J0BB:334; JBLI:433; 
DABS HAR: 104, 111, 145; JULI:3B1, 384; 
D ANGE RODS GOODS JAB: 19; 

DATA PROCESSING JAN:28-29; BAR:14b; JOLI:423; A0G:514; 
DEBTS JAB:2; FSB:SI; HAB: 127; BAI:248, 252; 

DEFENCE BAB: 122: J0NE:303. 330; JOLI:372-373, 375, 429-430; 
DEGREES-DIP LOBA S JAB:2; FEB:69; BAB:118; BAI:247, 261-262; J0NE:331; A0G:515; OCT:637, 644; 
D EH OCRA TIC KABPUCHBA JO 11:425; 

DEMOCRATIC PEOPLE'S RJfPOBLEC OF KOBBA BAR:118; J0BE:331; 
DBHOCRATIC IEBBB JAN:8; J0NE:320; JOLI:415; 

DENHABK JAB:1, 3, 24; FE8S52, 62; BAR:93, 96, 119-120, 132, 144, 150; APB:192, 197, 201, 208, 216-217; BAI:248; JOBE:300, 308, 
329, 338; J0LI:388. 425, 450; A«G:516: SEP:557, 569; OCT:610, 614, 620, 636, 642, 645, 647, 653, 655, 658; 

DETERGENTS OCT: 650; 
DEVELOPING COUNTRIES JAN:«; FEB:66; BAR: 143, 150; APR: 197; HAI:269; J0BB:322; 

DEVELOPHENT J AN: 6-17, 30; FEB :53, 61, 72; BAR «7, 106, lib, 120, 123, 150; AFR:198, 202; J0LX:374 , 376 , 378, 386, 389-390, 
392-393 , 395-396, 399 , 401-413, 415 , 417-418, 420; A0G:495-498; SBP:560; OCT:611, 621, 628; 

DEVELOPBEBT—IBDOSTRIAL APB:197: J0NE:304; JO LI :4 00; 

DEVELOPHENT—RURAL JAB: 7, 11, 14; FEB:53; BAB: 100, 108, 111, 115, 117; J0BB:304; JOLI:390 , 393, 395-397 , 399, 406, 410 , 418 , 420 
AUG:495; SEP:560; 

DIPLOMATIC BBLATItaS JAI:32; FEB:51, 64; APB: 190, 203; HAC254, 262; JOLI:375—376, 443; 
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CHTPBE JAN:1; FEV: 57, b4-bS; BABS:94, 112, 128, 13», BAI: 246, 268; J0IB:306, 309, 327, 329, 338; JDX1.:425; AOUT: 191, 509; OCX:610, 
620 , 628, 643, 650, 654; 

CIJ—JURIDICTION BAI:259; SEP:56l; 

CXfl BABS: 1*9; A«:216-217; 

CIBBNT BABS :113; JOIL :382; 

CIHBNT--PRODUCTION BARS :105; 

CIHETIERES Bill TA 1RES JDIL:377; 

CINSBATOGRAïBIE BAI:2*6; JOIN 1300; JOIL :374; 

CIRCULATION DBS PEBSOBBBS OCT:628; 

CXBCOLATXOB ROUTIERE BAI :253-254, 263; J0IL:445; 0ct:620-621; 

CI» BABS: «8-1*9; AVB:217; 

C IT ILES—QUESTIONS JAN: 2; BABS: 118, 121, 123, 146; A »B: 194-196, 206 , 209; BAI:246, 268; JOIN:308, 329; J01L:3U8, 444; AO01:502, 
512, 515, 518; 0CI:614, 619, 623, 641; 

COLIS POSTAUX JAB:22-23; AVB:210-211; JUXL:450, 4S3-454; SEP:567; OCC:658; 
C0LLIS10BS QUVIGATION) J U L : 436-437; 

COLOBBIE BABS:93, 126, 151; BAI:2n0; J0IN:307, 331-332; J0IL:374, 398-399, 425, 442; A0DT:499, 512; SEP:559; OCT:blO; 

COBBEBCB JAB:5, 18. 24-2». 32, 36; FET:57-58; BABS:98, 127, 132, 138-139, 143, 147, 151, 157, 160; ATB:192, 194-195, 197, 2oS; 
BAI :252, 263, 269; JOIN :319, 321, 332-338; JUILS378-380 , 432-433, 440 , 446-447, 449-450; A0ui:501, 504, 510, 512-613, 516; 
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IBPOSITIOB--RETENB FBV:51-53; HABS:93, 123, 127, 132, 155; ATB: 191-192, 196; HAI:248, 265; JUIN:300 , 306 , 309, 325; J01L:377-379, 
387, 445-446; AOOT:491; SBP:556-557, 569; 00:613-614, 616, 619H>20 , 623 , 631, 635; 
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XI DEI (Bas LISB) 

LABOOB—COB POLS OB Y BIB: 138, 141-142; 

LIED BEELIN J011:326; 0CX:644, 648-651; 

LIED DBTBLOÏHEHT BAY: 250; JOLY: 375. 384 , 443; 

LAB60A6BS BAT :245; JO LI :3B8 ; 

LAO PEOPLE'S DEHOCBATIC SEPHBLIC ( l l : M ; APE: 187, 196; J0LI:371; ^ 

LATIE AHEUCA BAS:12b; BAT:261; 

LAN OP TEE SEA BAB:93; 

LAB OF IB El TIES A0G:bl3; 

LAB—F0BBI6B OCT: 649; 

LAB—PB IT ATE 406:515; 

LEA GOB OP ABAB STATES JBLI:373; 

LEBABOB JAB:2b; HAB:148-149; BAI:252; J0BB:327; J0LI:425; 10G:494; OCT:612; 

LEGAL AID JAS:18; 

LEGAL HATTEBS JAB:2, IB, 26-27, 30; FEB:58, 63-OS; BAB: 120, 123-124, 133-134, 144, 152-153, 157, 162; APB: 191, 203, 20B-209; 
BAI:245-246. 2S5, 258-259 , 264-266; JDBB:320, 328-329; J0LI:386 , 435-436, 443-444 , 449 , 456; A0G:502, 512-513, 515-516, 518; 
SBPsSII , 561. 569; 0CK619, 623 , 641. 643. 645, 647, 649, 651, 654; 

LEGALIZATION (DOCOBEBTS) JO IE :310, 328; JOLI: 386, 443; 0CT:649; 

LESOTHO JAE:2; FEB:52; HAB:112, 120; J0HB:299, 327; 

LIABILITY—CITIL JOLI :43S-436; A0G:491; 0 (3:647; 

LIABILITY—IBTBBHATIOBAL JAB:27; BAB: 148; J0LI:435-436; A06:491; 

LIBtBIA JAH:1S; FBB:72; BAB:114, 122; APB: 199; HAX:252; J0BB:327; J0LY:407-408; AUG:49b; OCT:610; 

LIBIAB ABAB JAHABISIYA J0BB:327; J0LI:425; A0G:494; 

LIECHTBBSTBIB FEB:55, 70; BAB:96, 147; APB:216-217; OCT:620, 630-640, 642, 646, 648, 651, 053-6S4, 658; 

LIVESTOCK BAB:116: J0LX:389; AOG:495; SEP:559 , 571; 0CT:655; 

LOAD LIBBS J0LI:434; 

LOABS JAB:6, 0-13, 15, 28; BAB:98-100. 102-104, 108. 110-111, 113, 115; J0LY:378, 382, 391, 393-399 , 402-407, 409-414 , 416-420; 

LOABS—GOABAHTBE JA» :6 -7 , 9 , 11, 16-17; JOLI:388-392, 394 , 397-399, 401-402 , 404 , 406 , 411-412, 416-418; 

LOXBBBOOBG JAB:5-6; BAB:94, 96, 131, 155; APB:216-217; BAI:268; J0HE:300 , 308, 328, 338; J0LY:388 , 425, 444 , 456; AUG:507 . 509, 
512, 516; SEP :511, 564; 0CT:6V>. 620-621, 62B, 637, 641, 643-645, 647 , 649-650, 652, 654, 656; 

•ACAO BAB:151; 

BACBIBEBI JAB:32; 

BADAGASCA1 HAB: 105, 114. W5; JOKE:327, 338; JOLI :375, 386, 406 , 425; A0G:495-496, 514; OCT:610, 612; 

HAIBTBBABCB 0BLIGATI01S J0*E:330; A0G:506; SEP:569; 

H ALAS I JAB: 6-7; B4B:111. 144-145; JOSE: 312-313, 327. 338; J0LI:417; A0G:513; OCT: 610; 

BALAYSIA BAR: «19; J0BE:327. 338; J0LY:371, 417-418, 425, 432; A0G:491, 505, 517; SEP:553-554; OCT:612-Ol3, 615; 

BALDITBS BAB: 103; J0BB:333; JOLI:371, 439 ; 0CTt658; 

BALI BAB: 101, 116; J0LI:384 , 401; AUG:492, 505; SEP:559; OCT:612, 618; 

BALTA BAT:259. 262; J0BE:327, 338; J0LI:425; AOG:494; SBP:561; OCT:622 , 640-641; 

BAPS JOBB:306; AOG: 516; 

BABITIBB BATTBBS JAB:26-2«; FEB : 58; HAB:11S, 117, 122, 133-135, 156; APR:194-195, 198-199; BAl:2b6-267; JUBE:303, 320; J0LY:384 
388 , 432, 434 , 438, 449 , 458; AOG:bOO, 511; 

BASKETING JOLI:379, 406; 

BABBIAGE JAB:30; FEB:64; HAY:264; J0HB:310; A0E:b12; OCT:654; 

BATESHIT! BAB:141; 

HATBBHITX BENEFITS BAR: 150; J0NB:310; 

BAOBITANIA FEB:72; BAB: 101; JONE:313, 327 , 338; J0LI:373, 382; A06:496; 

BAOBITIOS BAB:123; APR: 195; HAY :2S1, 266; JONE:299, 309 , 327. 338; JOLY:384 , 411; OCT:612, 658; 

BEAT J0BE:335; J0LI:379-380; AOG:513; 

HEDJpAL CABB FBB:54; HAS: 113, ISO; BAI:261; J ONE: 322; 0CT:638; 

HEDICINE OCT:642-643, 648 , 656; 
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IS DE J (FRANÇAIS) 

IBPOSITION—5OCXBTBS BARS:132; AVR:204; 

IRD£ JAB: a, 2b; FEV:56; BABSs 10b, 124; BA 1:263; J(HN:305. 327 , 335, 33B; J0IL:371, 386, 402-404, 425; AOOX:49tf; OCI:6lO, 612; 
INDEBNISATION JOXL:437; 
INDONESIE FEV:53; BABS: 102; HAX:247, 266; J0IB:311, 338; J0IL:371, 398, 449; AO0T:491; SEP:553-554; OCT:610, 612, 615; 
INDUSTRIE JAB :1b; HARS:99. 101, 105, 115, 136, 138-139; BAI:260; JOIB: 305, 321-322; J0IL:378, 391, 394-395, 407-408, 410-411, 417; 

AOOT:498, 502; 

XNDOSTBIB LAI T I M E JAB: lis J0XB:334; JO IL :4 33; 

INFIRHIER—PEBSOIBBL FEV: 68; BABS:113; JOIB:324; OCT:634; 
IN FOB BATI 0» JAN:6. 28; ATR:189; 

IHPORHATIQOB JAB:28-2 9; BABS:146; J0XL:423; AOOT:514; 
IBOBDATIOBS J0IL:415; A0OT:495; 
INSECTES BABS:126; 

INSPECTION BARS :143; ATB:205; AOOT:Sib; 
INSTITUTIONS J0IL:375; 
INSTITUTIONS SPECIALISEES AfB:201-202; AO0T:510; 

INVESTISSBBBNTS JAB:7; BARS:9S, 119, 122, 133; ATBS191; J0IL:411; OCT:617, 621, 635; 
INTBSTISSEBEBTS—GARANTIE BABS: 119, 122; ATR: 191; 0CT:617 , 621, 635; 
INTESTISSEBENTS—PROBOTIDB 0CT:617; 
IBAN ATR:216—217; HAI:249: JDIL:425; 

IRAQ JAN:29; BABS:119; ATE:216-217; BAI:251; J0IB:311: J0IL:425; AO0T:505; 0CI:612; 

IRLANDE JAI:5, 28, 32; BARS:96; ATR:193, 216-217; J0IN:31O, 338; J0IL:430, 440; OCT:610, 647-648, 650, 656; 
IRRIGATION BABS:113-114; JOIB :314; JOIL:373 , 381, 383, 389-391, 393 , 398 , 402 , 404, 406 , 411; A00T:498; 
ISLABDB BABS:96, 119, 128, 150; BAI:255; J0IB:299 , 327, 338; JUIL:445; AOOT:S16; OCT:619, 640, 645; 

ISBAEL JAN:27; ATB: 197; BAI :24b, 266; J DIN: 30 7-30 8, 333 , 336, 338; J0IL:377 , 425, 451-453; AO0T:494 , 500-Sul; SEP:SSb-S57, 5b2; 
OCT:616-618 , 637-638, 646 , 656; 

ITALIE JAB:3, 5-6; FBT:56, 69; BARS:94, 96, 131; ATR:199, 205, 216-217; BAI:245, 247, 259, 265; JOIN:317-318, 338; J0XL:378 , 388, 
422, 425, 432, 439. 444; AOOT:494, 504; SEP:556-557, 569; OCT:609-611, 614, 620 , 645, 647-648 , 650-b55; 

JAB AH IE IT A ARABE UBIEBBE JOIN:327; J0IL:425; AOOT: 494; 

JABAIQOE JAB: 15, 25; BABS:93, 103; JOIN:313, 327, 338; JDIL:386, 397, 424, 434; OCT:610, 612; 

JAPON JAB:19; BABS: 156; BAI:250; JBIB:301-302, 320, 324-327 , 332, 338; J0IL:371, 377, 425 , 447; A00T:5Q0; 0ci:610-b11, b2b, 628; 

JBRSET BARS:96; 

JEUNESSE OCT: 64 5; 

JORDANIE JAB:2; BARS: 106; JOIB:300, 327; JUIL:414, 425; SEP:565-568; OCT:612, 621; 

JOURNAUX—ECRITS PBBIODIQOBS JAN :24; ATR:212; JOIL:45b; 0CT:658; 
JUDICIAIRES—UOESTIONS JAN: 18; BANS:118, 123, 146; ATE: 191, 195; BAI:268; J0IN:308, 330; AOOT:502, 505-506 , 518; SEP:5b9; 0CT:bl4, 

619, 644; 

JOGEBBBTS ATB:208; BAI:265, 268; JUIB :308; JUIL:444; AOOT:518; 

JUBIDIQOES--QUESTIONS JAB:2, 18, 26-27, 30; FW:58, 63-65; BABS:120, 123-124, 133-134, 144, 152-153. 157. 162; AVR:191, 203, 
208-209; BAI: 245—24 6. 255, 258-259, 264-266; JO IN: 320, 328-329; J0IL:386 , 435-436 , 443-444 , 449 , 456; AQ0T:502, 512-513, 
515-516, 518; SBP:511, 561, 569; OCT:619, 623, 641, 643', 645, 647 , 649 , 651, 654; 

KABPOCBBA DEBOCHATlgOE J0IL:425; 
KERÏA JAN:2, 12; FET:72; BARS :99-100; A«R:210-211; JUIN :299 . 314, 327, 338; JUIL:385, 413-414; OCT:610, 612; 

KIRIBATI FEV:58, 72; BABS :156; J0IL:436; 

KONEIT JO11:338; J0IL:425 , 439; A00T:495, 516; 

LAND DE BERLIN JOIN:326; OCT:644, 648-651; 
LANGUES BAI:245; JBIL:3B8; 
LEGALISATION (DOCOBEBTS) JOIN :310 . 328; J OIL: 386, 443; 0CT:649; 

LEBAN (LAC) BARS: 123; 

LESOTHO JAN:2; FBT: 52; BABS: 112. 120; J0IN:299. 327; 

LIBAN JAN :25; BARS: 148-149; BAI:2S2; J0IN:327; JOIL:425; AOOT:494; OCT:612; 
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INDEI I 1 E U S B ) 

BEDITERBAHEAB St* A0G:494; 

MBDIOH nniMisi-MHUHW BAR: 101, lis; JBNE : JO3; J N L I : 4 1 I : 

MERCHANT U U I I JAB :32; BAR tl 17; IPB: 188, 19», 213s J0BB:324; 0CT :622-623; 

HETALLOBGT BAB:116$ 

M ET EO BO LOST JAN :30; J IBEr 3D 2; 

BETROLDGI 105:493; 

H EI ICO JAB:25; FEB: 54, «4; BAR: 95, 124, 1 » ; APB:W7, 197-199; HAI:250, 258; JDBB:301, 304, 326; J0LI:372 , 374, 390, 425, 432, 
434; *0e:S02, 508. 512] SB>:5S4; OCT: b io , 612; 

BIDDLB BIST J0LI:380; 

HIGRATION JAN :29; 0Ct:633; 

MILITARY U n a s BAB: 122; *PBsi89, 191, 206-206; B*I :252, 258, 264; J0IB:316; J0LI:372, 380; ADG:500, 513 ; 0CTS616-&18, 620, 647 

BIBBS*L IES00ECES HAR:95; 8*1:260; OCT:624; 

BIB ES B*R:138; 

BIB1H0B *6B *PR:213; OCT: 633; 

BIBIBG UB :106 : 

MONACO B*B: 158; APR :210[-212; AOG: «94; 

BOBETART HATTERS J*B:4; HAB:121-122, 126; 

a OB ET OEDBBS JAI:23; APR: 211; JOLT: 454; SEP:5b7-568; OCT: 658; 

BOEGOLIA BAB: 117; I M : 1 » ; BAI:245; 

MONTEVIDEO TIEATI A0G:501, 512; 

MORTS ERRAT MAR: 126; APR :199; JOLT :434; SEP: 56 5-568; 

BOOB JAB: 26; 

BOROCÇO JAR:1, 13; HAR: 113, I I S , « 6 - 1 6 7 ; APR:21b-217; J0BB:304, 314, 327; JOLT :372, 394; A0G:494, 506; OCT:612; 

BOTOB VEHICLES FEB:56-57; BAB: 131, 161; AHU202-203, 214; BAI:267, 263; J0BB:317; JOLI:422, 450; A0e:507 , 513, 516; SBP :560-561; 
OCT:620, 625; 

BOVBBBBT OP PERSOIS APR :1B8, 206; 

BOZABBIQOE APB: 206-207; B AI <256-258; J0BE:305; ABG:505, 609; SEP:SS3; 

BOLTI LATERAL JAB:2-3, 5 - 6 , 19, 30; FEB:54, 66-67, 61, 63; BAB:94, 96, 131, 133-134; APR:199, 215; BAI:245 , 261, 263, 268; 
JOBI:299-300, 328, 332, 334, 337-338; JOLI:371-372, 388 , 422, 427 , 433-434, 436 , 438-439, 449; A0G:494-49S, 500-501, 508; 
SBP:610, 653-566, 562, 564, 669; 0CT:612, 615, 620, 625, 636, 658; 

BOLTIBATI08AL FORCE AID OBSNBYBRS APB:187; BAI:252; JOLI:380; A06:600; OCT:616-618; 

BOTOAL ASSISTABCB APB (187; 8*1:247; J0B8:308; OCT:620, 666; 

BOTOAL KBLATIOBS APE: 189, 196, 206; JBLI:373; 

• ARCOTlCS BAB:157; AOG:505; OCT:626-627, 667; 

HATIOHALITI MAR: 116, 146; 8*1:264; J0M:316; OCT:620, 626 , 647; 

HATO BAB: 12 6; 

• ATORAL RBSOOBCES—EXPLORATION JAR: 1; HAB>132 ; JBLI:398, 403, 409-410, 420; 

BAOBO BAI t26S, 267; J0LI;379; 

BA1ICATION FBB:63; BAR: 98, 101, 117, 133-134; APBS194; J O 0 : 3 2 0 ; J0U(:433-434, 436-440. 449; SBP:564; OCT:622-623; 

BEPAL PEB:S6; BAB: 113; JBHI:315; J0LI:371. 413, 425; 

BETBBBLABDS JAB:2-3; FBBtS4; BARC94 , 96, 126, 131, 144; APR: 199, 206, 209, 216-217; MAI:248-249. 256, 268; JOHB:302-303, 317-318 
328, 330. 338; JNLI :3CT-388, 422, «26 , 433, 435, 437, 46 » ; *0G:494-495, 507, 515; SEP:511; 0CT:610 , 612 , 640-641, 643, 645, 
648-650 , 665; 

BETUBRLABDS ANTILLES APR: 199, 206; HAI:256; 

1ER IEALABD JAB:25; 8*1:248, 261; JBBB;327, 338; J0LI:377-380, 441. 445-447; A0G:500-501. 510; OCT:6lO. 637-638; 

REHSPAPERS-PERIODICALS JAB: 24; APR: 212; JBLT:45b; OCT:b58; 

RIC*B*g0* JAB:3; FEB:52; BAR: 107-ma, 161; APR: 187. 194-195. 198, 215; 8AI:261; JBN8:304, 338; J0LI:425; OCT:6lO; 

NIGER FBB:53; HAB: 100; JO BE:327 , 398; J0LI:385, 399-400 ; 0CC612. 658; 

NIGERIA JAB:2, 10-11; FB8:72; BAB:11S; J0BB:327. 338; J8LI:372, 420, 42S. 440; OCT:6M, 612, 634; 

•IGBt BOSK APR:213; B i l : 260 : 

BIOS ISLAND 0(3 :637; 
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IB DEI (FBABCAIS) 

LIBERIA JAB: 15; FBT:72; B U S : 114, 122; ATB:199; BA1:252; JO 11 :327; JOIL :407-408; AODTS495; OCT:610; 

LIBBE-ECHABGE AU0T:S10; 

LIBCBTBBSTBIB FMT:55, 70 ; BABS:9b, 147; ATB:216-217: OCT:b2Q, b38-640, 642, 646, 648, 651, 653-654, 658; 

LIGIES OB CBABGB J0ILS434; 

LIGŒ DBS BTATS ARABES JBIL :373 ; 

LOBE JAB:26; 

LOXEBBOOBG JAB:5~6; BABS:94, 9b , 131, 155; A fB :21b -217 ; BA I :268 ; JDIB:300, 308, 328, 338; JDILS388, 425, 444, 456; A001:507, 509, 
512, 516; SEP:511, 564; OCT:610, 620-621, 628, 637, 641, 643-645, 647 , 649-650, 652, 654, 656; 

BACAO B U S : 151; 

BACBIBES JAB:32; 

BAD AG AS CAB BABS :105 , 114, 145; JOIB:327 , 338; J0 IL :375 , 386 , 40b, 425; AOOT:495-496, 514; OCI :610, 612; 

BALADIE—PR ES TA HOB S JAB: 28; JO IB :310 ; 

BALADIES OCT:630; 

BALADIES PB OF ES SI OB BELL ES SBP:554 , 563-564; 

H AI> AI SAB BABS: 149; JOIB :327 , 338; JB IL :371 , 417-418, 425, 432; A00I :491, 505, 517; SEP:S53-554; 0CT:612-613, 615; 

BALABI JABS6—7; BABS: 111, 144-145; JOIB:312-313, 327 , 338 ; JUILS417; A00T:513; 0 c i : 6 1 0 ; 

BALDITES BABS: 103; JU1 » : 333 ; JO 11:371, 439; OCT:658; 

BALI BABSs lOI , 116; J U L S 3 8 4 , 401 : AOOT:492 , 505; SEP :559 ; OCT:612, 618; 

BALTB BAI :259 , 262; J0IB :327 , 338 ; J0 lL :42S ; AOOT:494; SEP:561; 0CT:622 , 640-041; 

HABOATS JAB:23; AVRs211; JO IL :4 54; SBP:567-568; 0CT:658; 

d AH OTEMTIOI (POETS) FET:66; J DIM: 323; 

BABCBABDISBS DAB6BRBSSBS JAB: 19; 

BABCBES PUBLICS JBIB :33b ; 

HABIAGB JAB:30; FET:64; BA I :264 ; JUIB :310 ; AOOI:512; OCT:654; 

BABIBE MARCHAIDE JAB:32; BABS:117; ATK:188, 194 , 213; J0 IB :324 ; OCT:622-623; 

RAHITIBES—QOKSTIOBS JAB:26-28; FEV:58; BABS: 115, 117, 122, 133-135, 156; ATB: 194-195, 198-199; BA l :26b -267 ; J01B:303, 320; 
JOIL :384 , 388, 432, 434, 438, 449, 458; A001:500, 511; 

BABOC J A I : 1 , 13; BABS: 113, 115, 15b—157; AVE:216-217; JUIB :304 , 314 , 327; J0 IL :372 , 394; AOOT:494 , 50b; 0CX:612; 

BAZBBHITB BABS: 141; 
HATES KITE—PBESTATIOIS BABS:150; J0 IB :310 ; 

BATIEBES l»0CLE» IS ES BABS: 128; JUIB :301 ; AOOT:499 ; 0CT:614; 

BAD RICE BABS: 123; ATB:195; MAI: 251, 2t&; JOIB :299 , 309, 327 , 338; JDIL :384 , 411; OCI :612, 658; 

HAOBITABIE FET:72; BABSslOI ; J 0 i a s 3 1 3 , 327, 338; J0IL :373 , 382; AOOT:49b; 

BBDBCIBB OCts 642-643, 648, 656; 

BBDICADX—SOIBS FBI :54 ; BARS: 113, 150; HAI :261; JB IB :322 ; 0CT:638; 

BEDITERRAIEB (HER) AOBT:494; 

BEB JAB:27—28: FET:58, « 2 - 63 ; BABS:155-156, 158; BAIS256, 266 -267 ; JDILS433-439; SEP:564; 0CT:627; 

BEB BOOSE JAB:26; 

BEB—«BBS DE JAa:32; MARS:137, 142: AIBS204 , 213; JOIB : 321-322, 324; 

BETALL0B6 IB BARS: 115; 

BETEOBOLOGIE J A I : 3 0 ; JBIB:302; 

METROLOGIE AOOT:493; 

REXIUOB JAB:25; FET:54, 64; BA !S :95 , 124, 157; A IB :187 , 197-199; BAI:250 , 258; J0 IB :301 , 304, 326; J0 IL :372 , 374, 390, 425, 432, 
434 ; A0ST:S02 , 508, 512 ; SEP:554; OCT:610, 612; 

BIGBATIOB JAB:29; OCX«33; 
HIL1TA1EES--QOESTIOBS BARS: 122; A «H:189, 191, 205-206; BA1:252, 258 , 264; J0 IB :31b ; JOIL :372 , 380; AOUT:500 , 513; 0CT:616-618, 

620, 647; 

BXRERAOX A H ; 17; 

HUES BARS: 13 8; 

BOBACO BARS : 158 ; ATR: 210-212; AOOT: 494; 
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IJDEI (BIS LI SU) 

I0B-IITBHIATI00AL EITITT U l : 1 t l ; J0LI:394, « 17 : OCT:624; 

BOBDIC CODITRIES HAB: 11», 150; IDs : s i b ; 

BOBTH ATL AI TIC THEATI BAB :12b; BAI: 264; 

BOBTH A TL AM TIC Ht EAT I UBCAIIXATIOI 841:12»; 

HOBHAI FEB:52, 58; BAB:9b, 1 » , 150, K>2; APE:199, 216-217; BAI :265; JIIHB:299, 308, 328, 338; J0LI:374, 387, 425; A0G:495, 500, 
516; SEP:551-565, 558. 571; 0 C T : 6 » , 61 » , 6 «9 . 655; 

MOCLEAB BATBBIALS BAB1128; J0«E:301: A0S:»99; 0C*:61« ; 

BDCLBAB BEACTOBS JAI: 28; BAB: 125, 153; 

BOCLEAB BBSBABCB FEB: 72; BAB: 125] 

IDCLBAB RAB-PBE1BBTI0B HAB: 12»; 

BDBsiae PEBSOIIEL FEB:68; BAI1113; J0 IE :3M; OCT:63»; 

BOTBITIOH BAI:250; 

OCCUPAT 10BAL DISEASES S 0 : 5 5 4 , 563-56»; 

0CEAE06B4PBI HAB: 158; 

OFFBIDBBS MAI :2»5; OCT: 620, 652; 

OIL BAB:126; JO LI :392 , 39», «33-436; tfa:49«: 

OLD ABB ALLOHAHCZ JAI <31; 

OLIVE OIL 841:268; 

OBAB BAB:97; APB:202; 406: »95; 

OBBS JAB: 17; 

0 KG Alls AT 101 FOB ECO I OH 1C CO-OP EKATIOI AID DEtELOPHElT A06:501; 

OBGAIIZATIOB OF AHEBICAI STATES APl :19b: 

OOTEB SPACE J AI :26-27; JO BE:3 20; 

PACIFIC OCBAB JOIE:301-302, 325; 

PAKISTAI FEB: 56; H4B:111, 117; JO 11:31» , 338; J0LI:371, «06-407, 425; 406:497; 0CT:612, 622; 

PALESTIBB FBB:53; 

PAH-ABBBIC4B HEALS OB6AHIIATIOI/HOELD HEALTH OBBAIIXATIOI FEB:52; JDBB:304; A06:498; 

P AI AHA BAT S 249; J0BBS299. 317; J011:373, 416, 439; 0CTS610; 

PAPBB BAB:102, « 4 ; 

PAPOA BEB SOI IB A JAI : 12, 26; 848:99; 4*8:210-211; JOLI: 410; 0cx :610 ; 

P4BAG04I HAB: 133; BA IU46 ; JBIB:327, 335; JOLI:381. 396-397, 425; A06:501; OCT:610; 

PABCEL POST JAI :22-23; 4ra :210-211; J8LI:450, 453-454; SEP:567; OCT:658; 

PASSEI8EE SHIPS BAB: 101, 104; OCT:612. 631; 

PASSPOBTS APB:214; 

PAIHEITS JAB:36; BAB: 127-128; 

PEACE JAB:4; FEB:71; BAH:117. 130; APB:192—193. 198; J0LI:380; A0S:500, 503; OCT:617-618. 622; 

PEACE COBPS (OS) BAB:126; 

PBABOTS JBLI : »01 ; 

PEIAL BBCOBD B4B:118. 123; AOG:502; 

PEBSIOBS BAB: 120. 127. 153, 157; 841:2*6; 

PBOPLE'S BEPOBLIC OF KAHPBCHEA HAB: 117; APE: 19»; 

PEBFOBBBBS JOIE:317; J * U : « * 4 ; 

PEBSOIIEL HAB:120—121. 127-128. 153, 157; A P I : 189; 8AI :26« ; JOBB:306-307; A0C:494, 500; SEP:555; 

P E B 0 " P ; " 3 ' *>*» « ' ! 4PB: 197, 201; 841:254; JBBB:315, 318, 327, 333, 337-338; J0LI:383, 4 17, 425 , 433 , 439; A0(1:503, 509, 512 
SEP:568 , 571; OCT:610, 612; 

PETBOLBOB 848:98; JOLI:391, 394 , 402-403, 409-410 . 413, 416-417 . 420; 

PHAHHACQL06I 0CT:&56; 
PHILIPPIBBS F8B:56; 848 :110; JBEB:299, 327; J « : 3 7 1 . 384, 411-412; SBP:553—554 , 557 ; 0CT:610, 612, 617; 

PH0B06BA8S BAI: 149; j n i : 3 1 7 ; J B L I : » » * ; 
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U D M ( F U K I I S ) 

BONETAIRES—QUESTIONS JAN :4; BARS:121-122 , 126; 
BONGOLIB BABS: 117; AVB: 195; HAI:245; 
nONTsERRAT BARS:126; AVR: 199; JUIL:434; SBP:565-568; 
BOUTONS J0IL:379; 
HOOVEBBNT DB PEBSCBBES AVB: 188, 2Ub; 
BOTEN-ORIENT JOIL:380; 
HOZABBIQOE AVB:206-207; BAI:256-258; JOIB:305; AOBT:505, 509; SBP:553; 
ROLTI LATERAL JAB:2-3, 5-6, 19, 30; FBV:5», 50-57, 61, 63; BABS:94, 96, 131, 133-134; AVR: 199, 215; HAI:245, 261, 263, 268; 

JUIH:299—300, 328 , 332, 334, 337-338; J ULL : 371-312, 388 , 422, 427 , 433-434, 436, 438-439, 449; AOOT S494-495, 500-501, 508; 
SEP:510, 553-555, 562, 564, 569; 0CT:612, 615, 620, 625, 636, 658; 

NATIONALITE BAHS:116, 146; BAI:264; J01B:316; OCT:620, 626, 647; 
HATIONS OBIES (BEBBRES) JIUL:427; 
NAORD BAI:265 , 267; J0IL:379: 

NAVIGATION PEV:63; BABS:98, 101, 117, 133-134; AVB:194; JB1N:320; J0IL:433-434, 436-440, 449; SEP:564; OCT:622-623; 
NAVIBE—101 AG ED RS BABS: 101, 104; OCT: 612, 631; 
BEGOCIATION COLLECTIVE B*:66-67; BARS: 139; JUIL:441; SEP:S54, 563; OCT:b33; 
NEPAL FEV:56; BABS: 113; J0lN:315; JUIL:371, 413 , 425; 
NICARAGUA JAN:3; FEV:52; BARS :107—108, 161; AVB :187, 194-195, 198 , 215; BAI:261; J01N:304, 338; J01L:425; OCT:610; 
N1GEB FEV:53; BARS:100; J0IB:327, 338; J0IL:365, 399-400; OCT:612, 658; 
NIGERIA JAN :2, 10-11; FEV:72; BARS: 115; JVIN:327, 338; J0IL:372 , 420, 425, 440; OCT:610, 612, 634; 
NORDIQOBS (PATS) BARS:119, 150; AOOT:516; 
NORBES DO TRAVAIL FEV ̂ 8; AVR:213; BAI:261; J BIN : 323-324; JOIL: 44 2; OCT:632; 
NORVEGE FEV:52, 58; BARS:96, 119, 150, 162; AVB:199, 216-217; HAI:265; J0IN:299 , 308 , 328 , 338; JUIL:374, 387, 425; AOUT:495, 500 

516; SEP: 554—555, 558, 571; 0ci:610, 614, 649, 655; 
NOUVELLE-ZELANDE JAN:25; BAI:248, 251; JOIBS327 . 338; J0IL:377-380, 441, 445-447; A00>:500-501, 510; OCT:6lO, 637-638; 
NUTRITION BAI:250; 

OCEANOGBAPHIB BARS: 158; 
OFFICES AGRICOLES DB COBB ON HEALTH JAB:2; 
OISEAUX HIGRATEOBS JOIN :302; 
OHAN BARS :97; AVR:202 ; AOUT:495; 
OPERATEURS RADIO AHATEBB JUIN :30b, 307; J0IL:380; AOOT:494; OCT:617; 
ORGANISATION DE COOPERATION ET DE DEVELOPPERENT BCONOHIQUBS A0DT:501; 
ORGANISATION DES ETATS ABERiCAINS AVR:198; 
ORGANISATION DES NATIONS UNIES FBI:51, 53 , 62; BANS:93, 117; AVN:192, 194, 197; BAI:245; JOIN :301; JUIL:371; AOOT:493; OCT:624; 
ORGANISATION DES NATIONS OBIES (COBFEBEBCB DBS NATIONS UBIBS SUB LE COBBBBCE ET LE DEVELOPPBBEBT) HAI:246; 
ORGANISATION DES NATIONS UNIES (FONDS D*EQUIPEHENT DES NATIONS MIES) JAN:35; AVR:187; JUIL:37b; 0CT:615; 
ORGANISATION DES NATIONS UNIES (FONDS DES BATIONS UNIES POUR L'ENFANCE) J0IL:376, 444; 
ORGANISATION DES NATIONS UNIES (PHOtSAaBB DES BATIONS UNIBS POOR LE DEVELOPPERENT) AVR:200; AOOT:503; OCT:615; 
ORGANISATION DES BATIONS DRIES POOR L'EDUCATION, LA SCIENCE ET LA CHLTQBB JAN:29; BABS: 154, 158; BAI:26l, 264; JOIL:372, 425-427 
OBGANISATION DES NATIONS UNIES POUB LE DEVELOPPES EN T INDUSTRIEL JAN:18; AVR: 197; JUIL:376; AOUT:501; 
ORGANISATION DU TRAITE DE L'ATLANTIQUE NORD BABS: 126; 
ORGANISATION EUROPEENNE DB AE CHERCHES SPATIALES JAB:30t BARS: 120; 

ORGANISATION EUROPEENNE POUR DBS RBCHERCHES ASTEDBOBIQUES DABS LaHEMISPHERE AUSTRAL AOUT:491; 
OBGANISATION EUROPEENNE POUR LA BISE AO POINT ET LA CONSTRUCTION DE LANCEURS D'ENGINS SPATIAUX BARS:120; 
OBGANISATION INTEBNAÏIOBAIB DES SATELLITES BAEITIaES J0IL:43B; AO UT :49B; 

ORGANISATION IN TE EN ATIONA LE DU TRAVAIL JOIN:321; AOOT: 508 ; 0CT:624; 
ORGANISATION BARIKBE INTERNATIONALE BABS:133-134; J0IB:320; JUIL:433-435, 449; 
OBGANISATION BOBDIALE DE LA PBOPBIEIB IBTELLECTUELLC OCT:611, 628; 
ORGANISATION BOBDIALE DB LA SABTE BARS:93, 133; AVB:201; SBP:560; 0ci:630; 
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I IDEI (EKLLSH) 

PHOSÏHATB JOLI : 408; 

PHYSICS HAR:158; HAY:263; 0 0 : 6 3 6 ; 

PITCaiBI 15 LAID APR:199; JO LI :434 ; 
PITCAIRN, BnDEBSCB, DOdB AID OMO ISLAIDS SEP:565-568; 

PLAHIIB6 BAY: 250; 

PLAITS FEB:56; BAB:M9; JBLI:381, 396; SEP:560; 

POISOIIIG FBB:66; J DIE: 3»0; 

POLAND JAI : 18; HAS:94, 96, t » 6 ; APE: 199, 216-217; BAX:255; J0NE:317, 327, 338; J0LI :372, 423, 426, 445, 451-452; ABG:500, 502, 
518; 

POLITICAL BISBTS J A I : 3 » ; BAB: 147, 161; APNE201; BAY:25*-255 , 264; J0BE:318; JOLY:445; AOG:509; SEP:57 1; 0CI:629; 

POLLOTIOB JAB:27-28; FBBX58; BAH:96, 166; APB:199 , 207; BAI:255-256 , 266-267; JOIE:324; J0LY:39U, 402, 433-437, 449; A0G:517; 

POPOLATIOH APB:194; 

POSTS JAB:7, 14; BAB: 105-106, 110, 114, 126; JBIE:J16; J0LI :382, 386, 419; A0G:498; 

POBTOGAL JA I :5 -6 ; FEB :5 b; BAB:96, 138, 140, 143; APB:214, 216-217; BAY:247, 250 , 255, 268; J0BB:305 , 311, 321-322, 324, 338; 
JOLY:388, 425 , 444, 447; AOG:493, 495; 0 « : 6 1 0 , 620-621, 637-641, 643-644 , 649-651, 653-655; 

POSTAL SBBVICB JAB:20-24; HAB:129; APB:210-212; J0LI :375, 443, 450-455; SBP:565-568; OCT:658; 

PRIVILEGES—IB HO II TIES H AH: 126; APB: 201-202; BAI:245, 255; JBIE: JO b; J0LY:427, 442; A0G:495, 500-501, 509-510; 0CT:616, 639-640; 

PRO COB BBBBT—GOYEEBBEBTAL JOIE: 336; 

PRO PUSS ID IS J OB B:304, 331; 

PBOLIPBBATIOB (I0CLEAR REAP OIS) BAH:12S; 

PBOPEBTI HATTERS FEB:51 ; BAB: «47; J0BE:331; 

PROPERTY—COLTOBAL BAB: 147; JOIE:331; JOLI:372, 423, 425-427; 

PROPERTY—INDUSTRIAL BAI:249; 

PBOPEBTI—INTELLECTUAL S i t : 6 9 ; BAB: 149; APR:208 ; 0CT:646, 653; 

PBOSTITOTIOB 0CT:628; 

PROTOCOL OF POBT OP SPA IB JAI :2b ; 

PUBLIC HOBKS FEB:68; 

QATAB JUIE:331; JOLT: 442; 0CT:658; 

RADIOACTIVITY BAB: 158; 

RADIOLOGY JOBB: 310; 

HAILHAIS JA I :31 ; HAR:99-100, 103-104, 106, 108, 111, 113-114, 151-152; APB:205; J0IB:314-315, 330; JOLI :382, 391, 403-404, 416; 
A06:504; OCT:636; 

H EC OH STRUCT 101 BAB: 108; JUBE: 314; J0LI :408, 414 -415 ; 

RED SEA JAB:26; 

BEFOGBBS JAH33 ; APR : 214-215 ; JULY: 381; SBP:568, 570; OCT :1,2b, 655; 

REIHDEBB SEP:558, 571; 

REBOTB SENSING HAB: 127; 

REPATBIATIOB J0IE:321; 

REPUBLIC OF IOBBA JAB:4; FEB:5b; BAB:115, 147; APB: 192-193; BAI:262; JUIE:299, 327, 338; J0LI :371, 425, 439 , 447; SEP:561; 
0CT:612 , 658; 

REPUBLIC OF YIBT-NAH J0LI:425; 

RBSEABCH JAB:14, 28, 30; FEB:72; BAB: 106; APB:190 , 204; BAY:246, 250; J0IB:309, 311; JOLY :374—375 , 392, 394 , 398, 403, 407, 409, 
417, 419, 443; SEPSS59; 0CT:611, 621, 628; 

RBSOUBCBS—HOBAI FEB: 67; J0BB:323; J0LI:441; 

RBSOOBCBS—LI TUG ABG:500. 511; 

RBSOOBCBS—IATORAL JAB: 1; BAB:132; JOIE:305; 

BRINE B1TBB JOBB:307; 

ROAD TRAFFIC BAI:253-254, 263; J0LY:445; OCT:620-621 ; 

HOADS JAB:8, 16; BAR:9« . 97-98, 100-101, 106-107, 112. 134, 145; J0BB:309, 311-313; J0LY:383, 385, 393, 397, 400 , 414-415; 0CT:621; 

ROCKETS HAS: 117; 
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INDEX (FRANÇAIS) 

O R G A N I S A T I O N PANAHBttl CAIRE DE L A SANXH/OBGANISAXIOB BONDIALB DE LA SANTE F B T : 5 2 ; JUIN : 3 0 4 ; AOUT:49B; 

OTAGES J 0 I N : 2 9 9 : 

OTAN MAES : 1 2 B ; 

OUGANDA JAN :2; HARS:114; JUIN:313, 338; JUIL:383, 388, «08; AOUX:510; OCT:b10; 

PACIFIQUE (OCEAN) JUN:301-302, 325; 
PAIEHENTS JAN:36; BABS: 127-128; 

PAIX JAN:«; PET:71; BABS:117, 130; ATB:192-193, 198; J0IL:380; AOUT:500, 503; OCT:617-618, 622; 
PAKISTAN PET:5b; BABS:111, 117; J8IN:314, 338; J0IL:371, «06-407, 425; AOUT:497; OCT:b12, 622; 
PALESTINE FET:53; 

PANABA BAI:249; J0IN:299, 317; JUIL:373, 416, 439 ; 0ci:610; 

PAPIER BABS:102, 104; 

PAPOUASIB-NOOTELLB-GOINEE JAN:12, 26; BABS:99 ; ATBS210-211; JOIL: 410; OCT:610; 
PARAGUAY BABS .133; BAI: 24b; JOIN:327, 335; J01LS3B1, 396-397, 425; A001:501; OCT:61D; 
PASSEPORTS ATR:214; 

PATRIMOINE CULT BR EL BARS: 148; ATB:208; J0IB:331; JUIL:424; AOUT: 514; OCT:637; 
PATRIMOINE NATUREL BABS:148; ATR:208; JOIN:331; JUIL:424; AOOT:514; OCT:b37; 
PAIS EN VOIE DE DETBLOPPBBBNT JAN:18; PET:66; BARS: 143, ISO; ATR: 197; BAI:269; JOIN:322; 
PATS SCANDINATES BARS:150; 

PAYS—BAS JAN:2-3; FET:5«; BARS:94 , 96, 126, 131, 144; AT1:199, 206, 209, 216-217; BAI:248-249, 256, 268; JOINS302-303, 317-318, 
328 , 330, 338; JUIL:387-388 , 422, 425 , 433, 435 , 437, 45b; AOIR :«94-495, 507, 515; SSP:511; OCT:610. 612, 640-641, 643, 645, 
648-650, 655; 

PEACE CORPS (ETATS-UNIS) BAR5:126; 

PECHERIE BARS:115-116, 128; ATB:195; MAI:246-247; JOIN: 301-302, 305 , 325-326; JUIL:412, 415, 447; OCT:61b; 
PECBES JAB: 1; FET :S8; M ASS: 101, 110, 123, 126, 155-156, 162; ATR:196; JOIN: 305, 325 ; 0CT:627; 
PENALES—QUESTIONS JAN: 18 , 32-33, 35; FBT:61; MAES: 118, 146; ATB: 194-196, 206-207, 215; HAI:245-246, 262; J0IN:299, 308, 319; 

JUIL:42«, 432; AOUT:501-502 , 508; OCT:619 , 623, 626, 629, 641, 644, 652-653, 656; 

PENSIONS BARS: 120, 127, 153, 157; BAI:246; 

PERMIS DE CONDUISE ATB: 197; 

PEROU BASSES, 104, 147; ATR:197. 201; BAI:254; J0IN:315, 318, 327, 333, 337-338; JUIL:383, 417, 425, 433, 439; A00X:503, 509, 
512; SEP:568, 571; OCT:610, 612; 

PERSONNEL BABS: 120-121, 127-128, 153, 157; ATR:189; BAl:2b4; JUIB:306-307; A0UX:494, 500; SEP:555; 

PETITES ENTREPRISES—DB TE JAPPEMENT JAN: 11; BARS:10l, .115; JUIN:303; J0IL:394, 411, 420; 

PETROLS BABS:98; JUIL:391, 394, 402-403, 409-410, 413, 416-417, 420; 
P H A R B A C O L O G I E O C T : 6 5 B ; 

PHILIPPINES FET:5b; BARS: 110; JUIB:299, 327; JUIL:371, 384, 411-412; SEP:553-554 , 557; OCT:610, 612, 617; 

PBONOGBABBES BARS:149; JO IN :317; J0IL :444; 

P H O S P H A T E S J U I L : 4 0 8 ; 

PHYSIQUE HARS:158; MAI: 263; 0CT:63b; 

PLATEAU CONTINENTAL HAl:251; 

POLLUTION JAN :27—28; FBT:58; BABS :9b, 156; ATR: 199, 207; BAI:255-256, 266-267; JUIN:324; JUIL:390, 402, 433-437 , 449; AOOT:517; 
POLOGNB JAN :18; BABS:94 , 96, M6; ATR:199, 216-217; BAI:255; JUIB:317, 327, 338; JUIL:372, 423, 42b, 445, 451-452; A OUT: 500, 502, 

518; 

PONTS BABS: 97, 104, 106, 114; JOIL:380 , 385 , 387; A001:504; 
PONTS—INTERNATIONAUX AOOT: 504; 
POPULATION ATR:19«; 

PORTS JAB:?, 14; BARS :105—106, 110, 114, 126; JOIN:316; JUIL:382, 386, 419; AOUT:498; 

PORTUGAL JAN:5-6; FET:56; BARS:9b, 138, 140, 143; ATR:214, 216-217; 8AI:247, 250, 255, 268; JOIB:305, 311, 321-322, 324, 338; 
JOIL: 388, 425, «44, 447; AOUT:493, 495; 0ci:«10, 620-621, 637-641, 643-644, 649-651, 653-655; 

POSTES JAN:20-24; BABS: 129; AVR:210-212s JUIL:375 , 443, 450-455; SEP:565-568; OCI:658; 
PREUVES J0IL:4*4; AOOT:501; 
PR1VILEGE5-IHB0NITBS MARS :12b; ATB:201-202; BAI:2«5 , 255; JUIB:306; JOIL:427, 442; A0UT:495 , 500-501, 509-510; OCI:616, 639-640; 
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Il DEI (BBGLISH) 
aOHANIA HAB:9b, 117-119; APB:216-217; BAI:252, 258; JOBB: 327, 312-333, 33S; JOLI:37b, 389. «23, «25-426, 446; A0G:S01; OCT:612 
fiWAHDA JAH:2, 15; HAB ̂ 7; JBIE: 327, 338; J0LXS407; SEP:562; OCX:610; 

SAPBSOABOS—BDCLBAB BAS :124-125, 128; APR :19B ; AO S:499; 
SAFETY—LIFB FEB:63; J8LI:438-439; SEP:564; 
SAIHT CHRISTOPHER ABD HVIS APB :209; SEP:555; 
SAINT H EL El A JOLI:««1; 
SAIBT HELEBA ABD DEPENDENCIES APB:199; JOLI:434; SEP:5bb-568; 
SAIIT KITTS AID IBVIS SEP:565-568; 
SAIBT LOCIA FEB:63; BAB:1«7; 0CT:617, 632; 
SA1HT VINCENT AID TBB GBEBADIIES APB:200; SBP:560; 
SALHON JUBE£301-302; 
SAHOA JOLI: 378, «46; 
SAI HABIBO HAB: 96; BAI: 262; 
SAO TOBE ABO PBIICIPB F»:52, 72; APB: 196; BAT:2S4; SEP :565-568 ; 0Cï:622, 627; 
SATELLITES HAB: 123, 154. 157; JOIE:320; JOLI:«38; 
SAODI ARABIA J0BB:327; OCT:613, 619, 621; 
SAVINGS JAB:2«; APB:212; J0LI:«55; OCT:658; 
SCAHD IB AT IAB COOITBIBS HAR: 150; 
SCHOOLS FEB:5«; APB: 189; J0HB:306; JOLI:37b, 443; AOG:506; 
SCIENTIFIC HATTEBS FBB:b2; HAB: 116, 133; HAÏ:247; JOBB:309; JOLI:372. 374-375, 377-378; 0Ct:654; 
SEA JAB:27-28; FEB:58, 62-63; BAB:155-156. 158; BAI:256, 266-267; J0LI:433-439; SEP:564; 0CT:627; 
SEABED BAB: 93; 
SEAHEB JAB:32; BAG: 137, 142; APR:204, 213; JOBB:321-322 . 324; 
S EC OR III JOBB:303, 330; JBLI:372; 
SEREGAL JAH:2, 7; BAB:123: J0BB:327. 338; J0LI:372, 376. 391-392, 430; A0G:508; SEP:5b0; 0CT:612; 
SENBGAHBIA COIFEDEBATIOI J0LI:372; 
SEPARATION—LEGAL PBB:64-«5; HAR: 144; J0BB:329; ABG:515-516; 
SERERAGE HAH: 103, 107. 109; JULI:403. 406; 
SEYCHELLES BAB: 114; AfS:194; JO NE :306; 
SHEEP JDLI:379; 

SICKNESS BENEFITS JAB:28; JUNE:310; 
SIERSA LEONE JAB:9; BAB:10S. 127, 157; J0H8:320, 327, 338; JOLI:385; OCT:610 , 612 , 615, 622; 
SINGAPORE raidi; J8BE:326, 327. 338; SB:553-554; OCT: bio ; 
SLATBBI 0(3:629-630 , 657; 
SHALL ENTBtPRISB—DEVELOP BE NT JAN: 11; HAB:101, 115; J0BE:303; JOLI: 394, 411, 420; 
SOCIAL IHSOHANCE JAN:31; 
SOCIAL BATTERS JAN:31-32; FEB :b6-67; APR:209; BAI:250; JONE:323; JOLI:441; SBP:558, 563; OCT:615, 632 . 634-635. 645, 653; 
SOCIAL BIGHTS JAH:34; APR:208; AOG:512; OC*:629; 
SOCIAL SECOBITI JAN:4, 31-32; HAB:119-120, 143, 150, 152-153; APB:195, 204, 209; HAÏ:24b, 259; JONE:303-305; JOLI :372, 445; 

AOG:493-494 , 516; SBP:557; OCT:616, 618-619 , 635; 
SOLOBON ISLANDS FBB:56, 72; BAB:128, 155; APB:201; 
SOHALIA JAB:2, 16; FBb:72; BAB:109-110, 118; JOLI:383. 425; 
SOOTH AFRICA .BAX:246; J8BB:311, 3Z7, 338; J0LI:439; A0G:500; 
SOOTHEAST ASIA SEP:55«; 
SPACE JAN:3, 26-27, 30, 32; BAB:116-1t7, 120; SBP:558; 
SPAIN JAN :3 , 5, 20-24 . 28, 31; BAB:96, 116. 128-129. 156; APBS192. 198. 214 , 216-217; HAI:246-247 , 253-254 , 263, 269; JONE:300 

304-305 , 331, 338; J0LI:372-374, 376, 388 . 422. 428-430; AOG:493-494, 507-508; SEP:557-558, 560; OCT:610, 616. 63b, b39, 641 
643-646, 649-651; 

SPECIALIZED AGENCIES APR:J01-202; A0G:510; 
SPORTS JAN:3; 
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IBDEI (FRANÇAIS) 

PBOCEDUBE CIVILE FBV:64; BARS:lit, 152; BAI:265-266; JUIL:444; 

PRODUITS DE BASE JAB: IB, 24-25, 33; PEV:57-58, 61; BABSsllO, 114, 127, 132, 150-151, 157; AVR:205, 20»; BAI:26J: JUIN:313, 
319-320; JUIL:44U, 449; A0UT:511, 516; SBP:564; OCT:610 , 627, 655; 

PROFESSIONS J0IB:304, 331; 

PROJECTION BAI: 250; 

PROLIFERATION (ARBBS NUCLEAIRES) BABS:125; 

PROPS IE IS CULTURELLE BABS:147; JOIN :3 31: JUIL:372, 423, 425-427; 
PROPRIETE INDUSTRIELLE BAI:249; 

PBOPBIBTK IBTELLECTOELLE IE»:69; BARS: 149; AVR:208; 0CT:646, 653; 
PROSTITUTION OCT:628; 

PROTOCOLE DE 'POBT OF SPAIN' JAN:26; 
PUITS TUBOLAIBBS JOIL:396; 

QATAR J0IN:331; J0IL:442; OCT:65tt; 

BADIOACTIÏITB BARS: 158; 

BADIODIFFOSIOB FE«:71; BABS:100, 123, 154; BAI:249; JOIN: 317; JOIL:384-385, 444; 0CI:617, 648; 
RADIOLOGIE J01ï:310; 
BAPATRIEBBNT J0INs321; 

BBACTEOR NOCLBAIRB JAN:28; BARS:125, 153; 

BBCHBBCRE JAN:14, 28, 30; FEV:72; BARS: 106: AVR:190, 204; BAI:246 , 250; J0IN:3O9. 311; JUIL :374-37S, 392, 394 , 398, 403, 407, 409, 
417, 419, 443; SEP:559; 0CT:611, 621, 628; 

RECHERCHE NUCLEAIRE FET:72; BARS: 125; 

RECONSTRUCTION BABS:108; JUIN :314; JU1L:408, 414-415; 
BBCOUVBEBEHTS JAN:24; A*B:212; JU1L:455; OCT:658; 

REFUGIES JAN:33; A?R: 214-215; J0IL:381; 5K>:St>8, 570; OCT :6 26, 655; 
BELATIOBS INDUSTRIELLES FB1:66; AOOT:502; 0CT:633; 
RELATIONS BOTUELLES AVB:189, 196, 205; JUIL:373: 
BENBB SEP:558, 571; 

BBNSEIGNBHBBTS—ECHANGE BABS: 124; AVB:198 , 209; JU1N:310, 329; AOOT:515; 0CI:649; 
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